﻿James  1:1  ιακωβος `φβωκ `μφνουϯ νεμ πενϭοις ιηςος πχριςτος `νϯ12 `μφυλη ετχη ϧεν πιϫωρ `εβολ χερε. 

James 1:1 ιακωβος εφ βωκ εμ εφ νουϯ νεμ πεν ϭοις ιηςους πι χρεςτος εν ϯ μετ-εςναυ εμ φυλη ετ κη ϧεν πι ϫωρ ὲβολ ϣερε . 

James 1:1 Iakwbοs eph bwk em eph nouti nem pen tschois Iysous pi khrestos en ti met-esnau em p huly et ky khen pi gwr èbοl shere . 

James  1:1  يَعْقُوبُ، عَبْدُ اللَّهِ وَالرَّبِّ يَسُوعَ الْمَسِيحِ، يُهْدِي السَّلاَمَ إِلَى الاِثْنَيْ عَشَرَ سِبْطاً الَّذِينَ فِي الشَّتَاتِ. 

James 1:1   / / /ιακωβος/ يعقوب / /  /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال /βωκ/ عبد   / /εμ/ أداة مفعول و إضافة   / /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال /νουϯ/ إله  /  /νεμ/  حرف عطف للكلمات ، و/    /  /πεν/ ملكنا ، نا   /ϭοις/ رب   /  /ιηςους/  يسوع   /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /χρεςτος/ مسيح  /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /ϯ/ ال  /μετ-εςναυ/ أثني عشر  /εμ/ أداة مفعول وإضافة  /φυλη/  قبيلة ، سبط/ετ/ أداة تعريف ، مفرد مؤنث ، ال ، ضمير وصل ، التي  /κη /  كائن ، متروك ، موضوع /   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على/πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /ϫωρ/ شتات ، يتشتت ، ضياع ، يضيع   / /ὲβολ//  نحو ، تجاه /ϣερε/ سلام . 

James  1:2  ϣωπι ϧεν ραϣι νιβεν να`ςνηου εϣωπ αρετενϣανραου`ο `εϩανπιραςμος `νουθο `νρηϯ. 

James 1:2 ϣωπι ϧεν ραϣι νιβεν να εςνηου εϣωπ αρετεν ϣαν ραουὸ ὲ ϩαν πιραςμος εν ουθο εν ρηϯ . 

James 1:2 shwpi khen rashi niben na esnyou eshwp areten shan raοuò è han pirasmοs en outho en ryti . 

James  1:2  اِحْسِبُوهُ كُلَّ فَرَحٍ يَا إِخْوَتِي حِينَمَا تَقَعُونَ فِي تَجَارِبَ مُتَنَّوِعَةٍ، 

James 1:2   /ϣωπι/  يكون   /   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على  /ραϣι/ كافي ، فرح ، سرور ، يفرح ، يسر   /νιβεν/ كل ، جميع  /  /να/ أداة ملكية للجمع ، ذو ، أصحاب   /εςνηου/  أخوة ، أشقاء     /εϣωπ/  إذا ، إن ، بما أن ، أداة شرط  /αρετεν/ أنتم ، تصريف المخاطبين في الماضي التام    / /ϣαν/ نحن ، مضارع دال على العادة  ، أو ، أم ، لو    /ραουὸ/ يقع ، يحدث  /ὲ/ أداة للدلالة على المفعول والإضافة ، حرف جر  /ϩαν/ أداة جمع للنكرة /πιραςμος/ تجربة /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /   /ουθο/ مختلف ، متباين ، متنوع   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر / /ρηϯ/ حال . 

James  1:3  ερετεν`εμι ϫε ϯδοκιμη `ντε πετενναϩϯ αςερϩωβ `εουϩυπομονη. 

James 1:3 ερετεν ὲμι ϫε ϯ δοκιμη εντε πετεν ναϩϯ ὰ ς ερϩωβ ὲ ου ϩυπομονη . 

James 1:3 ereten èmi ge ti dokimy ente peten nahti à s erhwb è ou hupοmοny . 

James  1:3  عَالِمِينَ أَنَّ امْتِحَانَ إِيمَانِكُمْ يُنْشِئُ صَبْراً. 

James 1:3   /ερετεν/ أنتم ، صيغة الحال /ὲμι/  يعرف ، يعلم  //ϫε/  قبل مقول القول بمعني أن ، لكن ، لكي ، بعد أفعال النداء /ϯ/ ال /δοκιμη/ إمتحان ، إختبار  /  /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن  / /   /πετεν/ ملككم أنتم ، ضمير ملكية ، كم  /ναϩϯ/  يؤمن ، إيمان   /ὰ/ علامة المضارع الدال على الحقيقة ، علامة الماضي البسيط   /ς/ ضمير فاعل بمعنى هي   /   /ερϩωβ/ يعمل   /ὲ/ أداة مفعول و إضافة  /   /ου/   أداة تنكير  /ϩυπομονη/ صبر ، إحتمال . 

James  1:4  ϯϩυπομονη δε μαρε ουϩωβ εϥϫηκ `εβολ ϣωπι `νϧητς ϩινα `ντετενϣωπι ερετενϫηκ `εβολ ουοϩ ερετενουοϫ `ντετενϫορϩ `ν`ϩλι αν. 

James 1:4 ϯ ϩυπομονη δε μαρε ου ϩωβ εϥ ϫηκ ὲβολ ϣωπι ενϧητ ς ϩινα εντε τεν ϣωπι ερετεν ϫηκ ὲβολ ουοϩ ερετεν ουοϫ εν τετεν ϫορϩ εν εϩλι αν . 

James 1:4 ti hupοmοny de mare ou hwb ef gyk èbοl shwpi enkhyt s hina ente ten shwpi ereten gyk èbοl οuοh ereten οuοg en teten gorh en ehli an . 

James  1:4  وَأَمَّا الصَّبْرُ فَلْيَكُنْ لَهُ عَمَلٌ تَامٌّ، لِكَيْ تَكُونُوا تَامِّينَ وَكَامِلِينَ غَيْرَ نَاقِصِينَ فِي شَيْءٍ. 

James 1:4    /ϯ/ أنا ،  ال /ϩυπομονη/ صبر ، إحتمال /δε/  حرف يأتي ثاني عنصر في الجملة ، أما ، لكن ، و ، ف  /μαρε/   علامة التمني بمعني فليكن ، ياليت  /   /ου/   أداة تنكير  /ϩωβ/ عمل ، شغل ، يعمل ، يرسل  /  /εϥ/  صيغة الحال ، ضمير مذكر غائب ، هو /ϫηκ/ تاما ، كاملا   /ὲβολ/    نحو ، تجاه   /ϣωπι/  يكون   / /ενϧητ/ ،من ،في ، ب  /ς/ هي   /ϩινα/  لكي  /  /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن/τεν/ أداة ملكية ، للفاعل الجمع ، ملكنا   /ϣωπι/ يكون ، يسكن ، يقيم ، يحدث ، يحصل    /ερετεν/ أنتم ، صيغة الحال  /ϫηκ/ كامل ، تام   / /ὲβολ//  نحو ، تجاه   /ουοϩ/ و ، للجمل   /ερετεν/ أنتم ، صيغة الحال  /ουοϫ/  يقطع ، يبتر ، صحيح ، سليم ، معافي  /   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، حرف جر  / /τετεν/  أنتم  /ϫορϩ/ ناقص ، محتاج ، معوز /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /εϩλι/   شئ ما ، شخص ما /αν/ أداة نفي ، لا ، ليس  . 

James  1:5  ιςϫε δε ουον ουαι ϧεν θηνου εϥϫορϩ `ν`ςβω μαρεϥερεϯν `ντεν φνουϯφηετϯ `νουον νιβεν απλως `ν`ϥϣωϣϥ αν ουοϩ ευ`εϯ ναϥ. 

James 1:5 ιςϫε δε ουον ουαι ϧεν θηνου εϥ ϫορϩ εν εςβω μαρε ϥ ερεϯν εντεν εφ νουϯ φηετ ϯ εν ουον νιβεν απλως εν ὲϥ ϣωϣ ϥ αν ουοϩ ευὲ ϯ ναϥ . 

James 1:5 isge de οuοn οuai khen thynou ef gorh en esbw mare f eretin enten eph nouti phyet ti en οuοn niben aplws en èf shwsh f an οuοh euè ti naf . 

James  1:5  وَإِنَّمَا إِنْ كَانَ أَحَدُكُمْ تُعْوِزُهُ حِكْمَةٌ فَلْيَطْلُبْ مِنَ اللَّهِ الَّذِي يُعْطِي الْجَمِيعَ بِسَخَاءٍ وَلاَ يُعَيِّرُ، فَسَيُعْطَى لَهُ. 

James 1:5   /ιςϫε/ إذا ، إن ، لو /δε/  حرف يأتي ثاني عنصر في الجملة ، أما ، لكن ، و ، ف   /ουον/  يوجد ، شئ ما ، شخص ما     /ουαι/  واحد ، الواحد  /   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على  /   /θηνου/   أنتم ، ضمير المخاطبين الجمع ن المفعول ، ـكم ، أنفسكم   /  /εϥ/  صيغة الحال ، ضمير مذكر غائب ، هو /ϫορϩ/ ناقص ، محتاج ، معوز /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /εςβω/ تعليم ، معرفة ، ثقافة ، أدب ، حكمة ، مشورة    /μαρε/   علامة التمني بمعني فليكن ، ياليت  /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو  /ερεϯν/  يطلب  /  /    /εντεν/  بواسطة   / /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال /νουϯ/ إله  / / /φηετ/ ذاك الذي /ϯ/ يعطي  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر  /ουον/  يوجد ، شئ ما ، شخص ما    /νιβεν/ كل ، جميع    /απλως/ بسخاء   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر  /ὲϥ/ هو ، مضارع /ϣωϣ/ يعير ، يزل ، يهين  /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /αν/ لا    /ουοϩ/ و ، للجمل   /ευὲ/ هم سوف   /ϯ/ يعطي   /  /ναϥ/ له ، كان هو ، ماضي ناقص . 

James  1:6  μαρεϥερεϯν δε ϧεν ουναϩϯ `ν`ϥοι `νϩητ  αν φη γαρ ετοι `νϩητ 2 αϥοι `μ`φρηϯ `ννιϫολ `ντε `φιομ ερε `πθηου ϭι `μμωου ουοϩ εϥ`ινι `μμωου. 

James 1:6 μαρε ϥ ερεϯν δε ϧεν ου ναϩϯ εν ὲϥ οι εν ϩητ-εςναυ αν φη ϫαρ ετ οι εν ϩητ-εςναυ ὰ ϥ οι εμ εφ ρηϯ εν νι ϫολ εντε εφ ιομ ερε επ θηου ϭι εμμωου ουοϩ εϥ ὶνι εμμωου . 

James 1:6 mare f eretin de khen ou nahti en èf οi en hyt-esnau an phy gar et οi en hyt-esnau à f οi em eph ryti en ni gοl ente eph iοm ere ep thyou tschi emmwou οuοh ef ìni emmwou . 

James  1:6  وَلَكِنْ لِيَطْلُبْ بِإِيمَانٍ غَيْرَ مُرْتَابٍ الْبَتَّةَ، لأَنَّ الْمُرْتَابَ يُشْبِهُ مَوْجاً مِنَ الْبَحْرِ تَخْبِطُهُ الرِّيحُ وَتَدْفَعُهُ. 

James 1:6    /μαρε/   علامة التمني بمعني فليكن ، ياليت  /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو  /ερεϯν/  يطلب /δε/  حرف يأتي ثاني عنصر في الجملة ، أما ، لكن ، و ، ف /   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على /   /ου/   أداة تنكير  /ναϩϯ/  يؤمن ، إيمان /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /ὲϥ/ هو ، مضارع  /οι/ يكون   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر   /ϩητ-εςναυ/ مرتاب ، ذو رأيين  /αν/  علامة النفي ، لا ، ليس  /φη/ ذاك / / /ϫαρ/ لأن ، حقا ، في الواقع  /ετ/ أداة تعريف ، مفرد مؤنث ، ال ، ضمير وصل ، التي  /οι/ يكون   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر   /ϩητ-εςναυ/ مرتاب ، ذو رأيين  /ὰ/ علامة المضارع الدال على الحقيقة ، علامة الماضي البسيط    /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هوοι  /εμ/ أداة إضافة  / / /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال / /ρηϯ/ حال   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر / /νι/ ال ، جمع /ϫολ/ موجة ، أمواج   /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن /  /  /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال //ιομ/ بحر  /ερε/ علامة الحال قبل الاسم / /επ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال /θηου/ ريح ، نفس ، رياح    / //ϭι/  يأخذ  /εμμωου/     حرف جر + ضمير هم ، إليهم    /ουοϩ/ و ، للجمل  /   /εϥ/  صيغة الحال ، ضمير مذكر غائب ، هو /ὶνι/ يحمل    /εμμωου/     حرف جر + ضمير هم ، إليهم . 

James  1:7  `μπεν`θρεϥμευι γαρ ναϥ `νϫε πιρωμι `ετε`μμαυ ϫε `ϥναϭι `ϩλι `ντοτϥ `μπϭοις. 

James 1:7 εμπεν εθρε ϥ μευὶ ϫαρ ναϥ ενϫε πι ρωμι ὲτε εμμαυ ϫε ὲϥ να ϭι εϩλι εντοτ ϥ εμ επ ϭοις . 

James 1:7 empen ethre f meuì gar naf enge pi rwmi ète emmau ge èf na tschi ehli entot f em ep tschois . 

James  1:7  فَلاَ يَظُنَّ ذَلِكَ الإِنْسَانُ أَنَّهُ يَنَالُ شَيْئاً مِنْ عِنْدِ الرَّبِّ. 

James 1:7   / /εμπεν/  لا ، ليس ، نفي الماضي التام ، نحن لم   /εθρε/  أن يجعل   /ϥ/ هو /μευὶ/ تذكار ، يفكر ، يعتقد ، فكر   / / /ϫαρ/ لأن ، حقا ، في الواقع /  /ναϥ/ له ، كان هو ، ماضي ناقص  / /ενϫε/ علامة تسبق الفاعل إذا جاء بعد الفعل /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال/ /ρωμι/   رجل ، انسان   / /ὲτε/ الذي  /εμμαυ/ هناك ، في ذلك الموضع   //ϫε/  قبل مقول القول بمعني أن ، لكن ، لكي ، بعد أفعال النداء   /ὲϥ/ هو ، مضارع  /να/ سوف  //ϭι/ يأخذ   /εϩλι/   شئ ما ، شخص ما/   /εντοτ/ إلى   /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /εμ/  أداة مفعول و إضافة /επ/ ال  /ϭοις/ رب. 

James  1:8  πιρωμι δε ετοι `νϩητ 2 ουατςεμνι πε ϩι νεϥμωιτ τηρου. 

James 1:8 πι ρωμι δε ετ οι εν ϩητ-εςναυ ου ατςεμνι πε ϩι νεϥ μωιτ τηρ ου . 

James 1:8 pi rwmi de et οi en hyt-esnau ou atsemni pe hi nef mwit tyr ou . 

James  1:8  رَجُلٌ ذُو رَأْيَيْنِ هُوَ مُتَقَلْقِلٌ فِي جَمِيعِ طُرُقِهِ. 

James 1:8  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال/ /ρωμι/   رجل ، انسان /δε/  حرف يأتي ثاني عنصر في الجملة ، أما ، لكن ، و ، ف  /ετ/ أداة تعريف ، مفرد مؤنث ، ال ، ضمير وصل ، التي  /οι/ يكون   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر   /ϩητ-εςναυ/ مرتاب ، ذو رأيين   /ου/ أداة تنكير /ατςεμνι/  متقلقل  / /πε/ يكون / ϩι/  في ، على ، يلقي ، يرمي /νεϥ/ يخصونه ـ ضمير ملكية جمع  / /   /μωιτ/     طريق    / /τηρ/ كل  /ου/    هم . 

James  1:9  μαρεϥϣουϣου δε `μμοϥ `νϫε πιςον ετθεβηουτ ϧεν πεϥϭιςι. 

James 1:9 μαρε ϥ ϣουϣου δε εμμο ϥ ενϫε πι ςον ετ θεβιηουτ ϧεν πεϥ ϭιςι . 

James 1:9 mare f shoushou de emmo f enge pi sοn et thebiyοut khen pef tschisi . 

James  1:9  وَلْيَفْتَخِرِ الأَخُ الْمُتَّضِعُ بِارْتِفَاعِهِ، 

James 1:9    /μαρε/   علامة التمني بمعني فليكن ، ياليت  /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو  /ϣουϣου/ يمدح ، يتفاخر ، يتعالي  / /  δε/  حرف يأتي ثاني عنصر في الجملة ، أما ، لكن ، و ، ف  /εμμο/ نفس /ϥ/  ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو/ /ενϫε/ علامة تسبق الفاعل إذا جاء بعد الفعل /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال  /ςον/ أخ   /ετ/ أداة تعريف ، مفرد مؤنث ، ال ، ضمير وصل ، التي  /θεβιηουτ/ متواضع   /   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على/ /πεϥ/ ملكه   / /ϭιςι/ ارتفاع ، علو ، يرتفع ، كبرياء  . 

James  1:10  πιραμα`ο δε `ν`ϩρηι ϧεν πεϥθεβιο ϫε `μ`φρηϯ `νου`ϩρηρι `ντε ουςωουβεν `ϥναςινι. 

James 1:10 πι ραμαὸ δε εν εϩρηι ϧεν πεϥ θεβιο ϫε εμ εφ ρηϯ εν ου εϩρηρι εντε ου ςωουβεν ὲϥ να ςινι . 

James 1:10 pi ramaò de en ehryi khen pef thebio ge em eph ryti en οu ehryri ente οu swοuben èf na sini . 

James  1:10  وَأَمَّا الْغَنِيُّ فَبِاتِّضَاعِهِ، لأَنَّهُ كَزَهْرِ الْعُشْبِ يَزُولُ. 

James 1:10  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /ραμαὸ/  غني ، موثر ، ثري ، رجل عظيم /δε/  حرف يأتي ثاني عنصر في الجملة ، أما ، لكن ، و ، ف/  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /εϩρηι/ ما هو فوق ، الجزء الأعلى  /   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على/ /πεϥ/ ملكه  /θεβιο/ تواضع   //ϫε/  قبل مقول القول بمعني أن ، لكن ، لكي ، بعد أفعال النداء  /εμ/ أداة إضافة  / / /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال / /ρηϯ/ حال   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /ου/ أداة تنكير  /εϩρηρι/ زهرة ، زنبقة  /  /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن   /ου/ أداة تنكير  /ςωουβεν/ عشب ، حشائش    /ὲϥ/ هو ، مضارع  /να/ سوف  /ςινι/  يجتاز ، يعبر ، ينقضي ، يزول  . 

James  1:11  αϥϣαι γαρ `νϫε `φρη νεμ πικαυςων ουοϩ αϥ`τϣουι`ε πιςωουβεν ουοϩ τεϥ`ϩρηρι αςϥορϥερ `πςαι δε `ντε πεϥϩο αϥτακο παιρηϯ ϩωϥ πιραμα`ο `ν`ϩρηι ϧεν νεϥμωιτ τηρου `ϥναλωμ. 

James 1:11 ὰ ϥ ϣαι ϫαρ ενϫε εφ ρη νεμ πι καυςων ουοϩ ὰ ϥ ετϣουιε πι ςωουβεν ουοϩ τεϥ εϩρηρι ὰ ς ϥορϥερ επ ςαι δε εντε πεϥ ϩο ὰ ϥ τακο παι ρηϯ ϩω ϥ πι ραμαὸ εν εϩρηι ϧεν νεϥ μωιτ τηρ ου ὲϥ να λωμ . 

James 1:11 à f shai gar enge eph ry nem pi kauswn οuοh à f etshouie pi swοuben οuοh tef ehryri à s fοrfer ep sai de ente pef hο à f tako pai ryti hw f pi ramaò en ehryi khen nef mwit tyr ou èf na lwm . 

James  1:11  لأَنَّ الشَّمْسَ أَشْرَقَتْ بِالْحَرِّ، فَيَبَّسَتِ الْعُشْبَ، فَسَقَطَ زَهْرُهُ وَفَنِيَ جَمَالُ مَنْظَرِهِ. هَكَذَا يَذْبُلُ الْغَنِيُّ أَيْضاً فِي طُرُقِهِ. 

James 1:11  /ὰ/ علامة المضارع الدال على الحقيقة ، علامة الماضي البسيط    /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو   /ϣαι/ يشرق  /ϫαρ/   لأن  ، حقا ، في الواقع     / /ενϫε/ علامة تسبق الفاعل إذا جاء بعد الفعل/  /  /  /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال /ρη/ شمس  /  /νεμ/  حرف عطف للكلمات ، و /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /καυςων/ حر شديد    /ουοϩ/ و ، للجمل  /ὰ/ علامة المضارع الدال على الحقيقة ، علامة الماضي البسيط    /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /ετϣουιε/ يجف ، ييبس  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /ςωουβεν/ عشب ، حشائش    /ουοϩ/ و ، للجمل    /τεϥ/ ملكه  /εϩρηρι/ زهرة ، زنبقة   /ὰ/ علامة المضارع الدال على الحقيقة ، علامة الماضي البسيط   /ς/ ضمير فاعل بمعنى هي   /ϥορϥερ/ يسقط ، يتبعثر / /επ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال /ςαι/ جمال ، بهاء ، زينة  /δε/  حرف يأتي ثاني عنصر في الجملة ، أما ، لكن ، و ، ف /  /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن  / /πεϥ/ ملكه  /ϩο/ وجه  /ὰ/ علامة المضارع الدال على الحقيقة ، علامة الماضي البسيط    /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /   /τακο/ يهلك ، يدمر ، يقتل، يضيع ، هلاك ، دمار ، فساد     /παι/ هذا  /  / /ρηϯ/ حال    /ϩω/  أيضا ، نفس ، ذات  /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو/πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /ραμαὸ/  غني ، موثر ، ثري ، رجل عظيم /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /εϩρηι/ ما هو فوق ، الجزء الأعلى  /   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على/νεϥ/ يخصونه ـ ضمير ملكية جمع  / /   /μωιτ/     طريق     /τηρ/ كل     /ου/ لماذا ، ما    /ὲϥ/ هو ، مضارع  /να/ سوف /λωμ/ يذبل . 

James  1:12  ουμακαριος πε πιρωμι φηεθνα`αμονι `ντοτϥ ϧεν ουπιραςμος ϫε αϥϣανερ ουςωτπ `ϥναϭι `μπι`χλομ `ντε `πωνϧ φηεταϥωϣ `μμοϥ `ννηεθναμενριτϥ. 

James 1:12 ου μακαριος πε πι ρωμι φηεθ να ὰμονι εντοτ ϥ ϧεν ου πιραςμος ϫε ὰ ϥ ϣαν ερ ου ςωτπ ὲϥ να ϭι εμ πι ὲκλομ εντε επ ωνϧ φηετ ὰ ϥ ωϣ εμμο ϥ εν νηεθ να μενριτ ϥ 

James 1:12 οu makariοs pe pi rwmi phyeth na àmοni entot f khen οu pirasmοs ge à f shan er ou swtp èf na tschi em pi èklοm ente ep wnkh phyet à f wsh emmo f en nyeth na menrit f 

James  1:12  طُوبَى لِلرَّجُلِ الَّذِي يَحْتَمِلُ التَّجْرِبَةَ، لأَنَّهُ إِذَا تَزَكَّى يَنَالُ «إِكْلِيلَ الْحَيَاةِ» الَّذِي وَعَدَ بِهِ الرَّبُّ لِلَّذِينَ يُحِبُّونَهُ. 

James 1:12   /ου/ أداة تنكير /μακαριος/  طوبى / /πε/ يكون  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال/ /ρωμι/   رجل ، انسان   //φηεθ/ ذاك الذي  / να/  سوف  /ὰμονι/   يمسك ، يقبض ، يتسلط ، يمتلك ، يستحوز ، يحافظ /   /εντοτ/ إلى   /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو/   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على /ου/ أداة تنكير  /πιραςμος/ تجربة   //ϫε/  قبل مقول القول بمعني أن ، لكن ، لكي ، بعد أفعال النداء /ὰ/ علامة المضارع الدال على الحقيقة ، علامة الماضي البسيط    /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو   / /ϣαν/ نحن ، مضارع دال على العادة  ، أو ، أم ، لو   /ερ/ يفعل ، يصنع  /   /ου/   أداة تنكير  /ςωτπ/ مختار ، مصطفي منتقى    /ὲϥ/ هو ، مضارع  /να/ سوف  //ϭι/ يأخذ  /εμ/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال   /ὲκλομ/ تاج ، إكليل  /  /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن / /επ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال /ωνϧ/  يحيا ، حياة    / / /φηετ/ ذاك الذي   /ὰ/  علامة الماضي  /ϥ/ هو  /ωϣ/  يقرأ ، يوعد   /εμμο/ نفس /ϥ/ هو /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر    /νηεθ/  أولئك الذين  /να/ سوف  /μενριτ/ يحب ، حبيب ، عزيز ، حب ، محبة   /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو 

James  1:13  `μπεν`θρε `ϩλι ϫος ευερπιραζιν `μμοϥ ϫε φνουϯπετερπιραζιν `μμοι φνουϯγαρ `ϥερπιραζιν αν ϧεν ϩανπετϩωου `ϥερπιραζιν δε `νθοϥ `ν`ϩλι αν. 

James 1:13 εμπενεθρε εϩλι ϫος ευ ὲρπιραζιν εμμο ϥ ϫε εφ νουϯ πετ ερπιραζιν εμμοι εφ νουϯ ϫαρ ὲϥ ερπιραζιν αν ϧεν ϩαν πετ-ϩωου ὲϥ ερπιραζιν δε ενθοϥ εν εϩλι αν . 

James 1:13 empenethre ehli gos eu èrpirazin emmo f ge eph nouti pet erpirazin emmοi eph nouti gar èf erpirazin an khen han pet-hwou èf erpirazin de enthof en ehli an . 

James  1:13  لاَ يَقُلْ أَحَدٌ إِذَا جُرِّبَ إِنِّي أُجَرَّبُ مِنْ قِبَلِ اللَّهِ، لأَنَّ اللَّهَ غَيْرُ مُجَرَّبٍ بِالشُّرُورِ وَهُوَ لاَ يُجَرِّبُ أَحَداً. 

James 1:13   /  /εμπενεθρε/  لا تجعل   /εϩλι/   شئ ما ، شخص ما /ϫος/ يقول    /ευ/ هم   هم ، حال   /ὲρπιραζιν/  يجرب   /εμμο/ نفس /ϥ/  ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو //ϫε/  قبل مقول القول بمعني أن ، لكن ، لكي ، بعد أفعال النداء  / /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال /νουϯ/ إله   /πετ/ الذي  /ερπιραζιν/ يجرب ، يمتحن   /εμμοι/    نفسي ، أنا   / /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال /νουϯ/ إله  / / /ϫαρ/ لأن ، حقا ، في الواقع  /ὲϥ/ هو ، مضارع  /ερπιραζιν/ يجرب ، يمتحن /αν/  علامة النفي ، لا ، ليس  /   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على/ϩαν/ أداة تنكير جمع  /πετ-ϩωου/ شر ، شرير     /ὲϥ/ هو ، مضارع  /ερπιραζιν/ يجرب ، يمتحن/δε/  حرف يأتي ثاني عنصر في الجملة ، أما ، لكن ، و ، ف/    /ενθοϥ/  هو ، إما ، بل ، لكن /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /εϩλι/   شئ ما ، شخص ما /αν/ أداة نفي ، لا ، ليس  . 

James  1:14  πιουαι δε πιουαι ευερπιραζιν `μμοϥ `εβολ ϩιτεν τεϥεπιθυμια `μμιν `μμοϥ εςςωκ `μμοϥ ουοϩ εςςοπςεπ `μμοϥ. 

James 1:14 πι ουαι δε πι ουαι ευ ὲρπιραζιν εμμο ϥ ὲβολϩιτεν τεϥ επιθυμια εμμιν εμμο ϥ ες ςωκ εμμο ϥ ουοϩ ες ςοπςεπ εμμο ϥ 

James 1:14 pi οuai de pi οuai eu èrpirazin emmo f èbοlhiten tef epithumia emmin emmo f es swk emmo f οuοh es sοpsep emmo f 

James  1:14  وَلَكِنَّ كُلَّ وَاحِدٍ يُجَرَّبُ إِذَا انْجَذَبَ وَانْخَدَعَ مِنْ شَهْوَتِهِ. 

James 1:14  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال  /ουαι/  واحد ، الواحد /δε/  حرف يأتي ثاني عنصر في الجملة ، أما ، لكن ، و ، ف /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال  /ουαι/  واحد ، الواحد     /ευ/ هم   هم ، حال   /ὲρπιραζιν/  يجرب   /εμμο/ نفس /ϥ/  ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /  / /ὲβολϩιτεν/ في ، بواسطة ، من    /τεϥ/ ملكه  /επιθυμια/  شهوة ، إشتياق   /εμμιν/ ذات ، نفس  /εμμο/ نفس /ϥ/  ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /ες/ هي ، علامة المبني للمجهول  /ςωκ/ يجذب ، يسحب  /εμμο/ نفس /ϥ/  ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو  /ουοϩ/ و ، للجمل   /ες/ هي ، أداة مبني للمجهول /ςοπςεπ/ ينخدع   /εμμο/ نفس /ϥ/  ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو 

James  1:15  ιτα ϯεπιθυμια αςϣανερβοκι ϣαςμες `φνοβι `φνοβι δε αϥϣανϫωκ `εβολ ϣαϥ`ϫφο `μ`φμου. 

James 1:15 ιτα ϯ επιθυμια ὰ ς ϣαν ερβοκι ϣας μες εφ νοβι εφ νοβι δε ὰ ϥ ϣαν ϫωκ ὲβολ ϣαϥ εϫφο εμ εφ μου . 

James 1:15 ita ti epithumia à s shan erboki shas mes eph nοbi eph nοbi de à f shan gwk èbοl shaf egpho em eph mοu . 

James  1:15  ثُمَّ الشَّهْوَةُ إِذَا حَبِلَتْ تَلِدُ خَطِيَّةً، وَالْخَطِيَّةُ إِذَا كَمُلَتْ تُنْتِجُ مَوْتاً. 

James 1:15  /ιτα/  بعد ذلك   /ϯ/ ال ، أنا   /επιθυμια/  شهوة ، إشتياق   /ὰ/ علامة المضارع الدال على الحقيقة ، علامة الماضي البسيط   /ς/ ضمير فاعل بمعنى هي     / /ϣαν/ نحن ، مضارع دال على العادة  ، أو ، أم ، لو    /ερβοκι/ يحبل ، يحمل   /ϣας/ هي ، مضارع دال على العادة /μες/ يلد /  /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال /νοβι/ خطية / /  /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال /νοβι/ خطية /δε/  حرف يأتي ثاني عنصر في الجملة ، أما ، لكن ، و ، ف /ὰ/ علامة المضارع الدال على الحقيقة ، علامة الماضي البسيط    /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو   / /ϣαν/ نحن ، مضارع دال على العادة  ، أو ، أم ، لو   /ϫωκ/ يكمل   / /ὲβολ//  نحو ، تجاه  /  /   /ϣαϥ/ هو ، مضارع دال على العادة  /εϫφο/ ينجب  /εμ/ أداة إضافة  /  /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال/ ال /μου/ موت . 

James  1:16  `μπερςωρεμ να`ςνηου ναμενραϯ. 

James 1:16 εμπερ ςωρεμ να εςνηου να μενραϯ . 

James 1:16 emper swrem na esnyou na menrati . 

James  1:16  لاَ تَضِلُّوا يَا إِخْوَتِي الأَحِبَّاءَ. 

James 1:16   / /εμπερ/    ليس ، نفي الماضي التام ، لا  ، لم   /ςωρεμ/  ، يضل ، يتوه ، يشرد /  /να/ أداة ملكية للجمع ، ذو ، أصحاب   /εςνηου/  أخوة ، أشقاء  /  /να/ أداة ملكية للجمع ، ذو ، أصحاب   /μενραϯ/ أحباء ، حبيب . 

James  1:17  ταιο νιβεν εθνανευ νεμ δωρον νιβεν ετϫηκ `εβολ ϩαν`εβολ `μ`πϣωι νε ευνηου επεςητ `εβολ ϩιτεν `φιωτ `ντε νιουωινι φηετε `μμον ϣιβϯ ναϩραϥ ουδε ου`ςμοτ `ντε ουϧηιβι `εαςςινι. 

James 1:17 ταιο νιβεν εθ νανε υ νεμ δωρον νιβεν ετ ϫηκ ὲβολ ϩανὲβολ εμ επ ϣωι νε ευ νηου επεςητ ὲβολϩιτεν εφ ιωτ εντε νι ουωινι φηετε εμμον ϣιβϯ ναϩρα ϥ ουδε ου εςμοτ εντε ου ϧηιβι ὲ ας ςινι . 

James 1:17 taiο niben eth nane u nem dwrοn niben et gyk èbοl hanèbοl em ep shwi ne eu nyou epesyt èbοlhiten eph iwt ente ni ouwini phyete emmοn shibti nahra f oude οu esmot ente οu khyibi è as sini . 

James  1:17  كُلُّ عَطِيَّةٍ صَالِحَةٍ وَكُلُّ مَوْهِبَةٍ تَامَّةٍ هِيَ مِنْ فَوْقُ، نَازِلَةٌ مِنْ عِنْدِ أَبِي الأَنْوَارِ، الَّذِي لَيْسَ عِنْدَهُ تَغْيِيرٌ وَلاَ ظِلُّ دَوَرَانٍ. 

James 1:17  /ταιο/ عطية  /νιβεν/ كل ، جميع   / /εθ/ أداة تعريف ، مفرد مؤنث ، ال ، التي ، الذي   /νανε/ جيد  /υ/  هم   /  /νεμ/  حرف عطف للكلمات ، و  /δωρον/ هبة ، قربان   /νιβεν/ كل ، جميع    /ετ/ أداة تعريف ، مفرد مؤنث ، ال ، ضمير وصل ، التي  /ϫηκ/ كامل ، تام   /ὲβολ/    نحو ، تجاه   /ϩανὲβολ/  من   /εμ/ أداة إضافة  /  /επ/ ال /ϣωι/ فوق ، علو    /νε/  يكون ، كان   /ευ/   هم ، أداة نكرة وحرف الجر ل ، حال    /νηου/    يأتي ، يقبل ، يفد /  /επεςητ/ نازل   /  /ὲβολϩιτεν/   بواسطة ، من /  /  /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال  /ιωτ/  أب  /  /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن //νι/ ال ، جمع   /ουωινι/    نور ، نار  / / /φηετε/ ذاك الذي   / /εμμον/ ليس ، لا ، كلا   /ϣιβϯ/ تغيير ، تمييز /   /ναϩρα/ أمام  /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو  /    /ουδε/ ولا  /ου/  أداة تنكير ، ضمير بمعني هم   /  /εςμοτ/  صورة ، شكل ، شبه ، ثابت ، نموذج، عبرة  ، هيئة ، يصور ، يشكل ، يهيئ  /  /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن /ου/  أداة تنكير ، ضمير بمعني هم   /ϧηιβι/ ،ظل سكن ، خيمة ، ملجأ   /ὲ/ أن  /ας/ هي  /ςινι/ ، دوران ،  يجتاز ، يعبر ، ينقضي ، يزول  . 

James  1:18  αϥουωϣ αϥ`ϫφον ϧεν `πςαϫι `ντε ϯμεθμηι εθρενϣωπι `νουαπαρχη `ντε νεϥςωντ. 

James 1:18 ὰ ϥ ουωϣ ὰ ϥ εϫφο ν ϧεν επ ςαϫι εντε ϯ μεθμηι εθρε ν ϣωπι εν ου απαρϣη εντε νεϥ ςωντ . 

James 1:18 à f οuwsh à f egphο n khen ep sagi ente ti methmyi ethre n shwpi en οu aparshy ente nef swnt . 

James  1:18  شَاءَ فَوَلَدَنَا بِكَلِمَةِ الْحَقِّ لِكَيْ نَكُونَ بَاكُورَةً مِنْ خَلاَئِقِهِ. 

James 1:18  /ὰ/ علامة المضارع الدال على الحقيقة ، علامة الماضي البسيط    /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /ουωϣ/ يريد ، يشاء ، يرغب    /ὰ/ علامة المضارع الدال على الحقيقة ، علامة الماضي البسيط    /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو  /εϫφο/ يلد ، ينجب ، يثمر ، يكسب ، يربح ، يسيطر ، مولود ، مكسب ، إمتلاك ، ثروة  /ν/ نحن  /   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة/ /επ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال /ςαϫι/ يتكلم ، كلام  /  /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن   /ϯ/ أنا ، ال   /μεθμηι/  صدق ، بر    / /εθρε/  يجعل ، يسبب / لكي ، علامة الصيغة التعليلية  /ν/ نحن   /ϣωπι/ يكون ، يسكن ، يقيم ، يحدث ، يحصل  /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /ου/ أداة تنكير  /απαρϣη/ مبدأ ، باكورة ، مقدمة    /  /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن  /νεϥ/ يخصونه ـ ضمير ملكية جمع  /ςωντ/ خليقة ، جبلة ، مخلوق ،ترتيب  . 

James  1:19  τενςωουν δε να`ςνηου ναμενραϯ μαρεϥϣωπι δε `νϫε ρωμι νιβεν εϥιης εϥναςωτεμ εϥϩορϣ εϥναςαϫι εϥ`ϩροϣ εϥναϫωντ. 

James 1:19 τεν ςωουν δε να εςνηου να μενραϯ μαρε ϥ ϣωπι δε ενϫε ρωμι νιβεν εϥ ιης εϥ να ςωτεμ εϥ ϩορϣ εϥ να ςαϫι εϥ εϩροϣ εϥ να ϫωντ . 

James 1:19 ten swοun de na esnyou na menrati mare f shwpi de enge rwmi niben ef iys ef na swtem ef hοrsh ef na sagi ef ehrosh ef na gwnt . 

James  1:19  إِذاً يَا إِخْوَتِي الأَحِبَّاءَ، لِيَكُنْ كُلُّ إِنْسَانٍ مُسْرِعاً فِي الاِسْتِمَاعِ، مُبْطِئاً فِي التَّكَلُّمِ، مُبْطِئاً فِي الْغَضَبِ، 

James 1:19   /τεν/ نحن  / /ςωουν/ يعرف ، معرفة ، يعزم ، ينوي/δε/  حرف يأتي ثاني عنصر في الجملة ، أما ، لكن ، و ، ف/  /να/ أداة ملكية للجمع ، ذو ، أصحاب   /εςνηου/  أخوة ، أشقاء  /  /να/ أداة ملكية للجمع ، ذو ، أصحاب   /μενραϯ/ حبيب ، أحباء   /μαρε/   علامة التمني بمعني فليكن ، ياليت /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /ϣωπι/ يكون ، يسكن ، يقيم ، يحدث ، يحصل  /δε/  حرف يأتي ثاني عنصر في الجملة ، أما ، لكن ، و ، ف / /ενϫε/ علامة تسبق الفاعل إذا جاء بعد الفعل/ /ρωμι/   رجل ، انسان /  ناس   /νιβεν/ كل ، جميع   /  /εϥ/  صيغة الحال ، ضمير مذكر غائب ، هو  /ιης/ سرعة ، يسرع ، يبادر ، مبادرة  /  /εϥ/  صيغة الحال ، ضمير مذكر غائب ، هو  /να/سوف   /  /ςωτεμ/ يسمع ، طاعة   /  /εϥ/  صيغة الحال ، ضمير مذكر غائب ، هو /ϩορϣ/ مبطيء ، ثقيل  /  /εϥ/  صيغة الحال ، ضمير مذكر غائب ، هو  /να/سوف   /ςαϫι/ يتكلم ، كلام   /εϥ/  صيغة الحال ، ضمير مذكر غائب ، هو /εϩροϣ/ مبطيء ، ثقيل  /  /εϥ/  صيغة الحال ، ضمير مذكر غائب ، هو  /να/سوف   /ϫωντ/ يغضب ، يسخط ، يتكدر ، غضب ، سخط، يتمرد، يحزن   . 

James  1:20  `πϫωντ γαρ `μ`φρωμι `μπαϥερϩωβ `εϯμεθμηι `ντε φνουϯ. 

James 1:20 επ ϫωντ ϫαρ εμ εφ ρωμι εμπα ϥ ερϩωβ ὲ ϯ μεθμηι εντε εφ νουϯ . 

James 1:20 ep gwnt gar em eph rwmi empa f erhwb è ti methmyi ente eph nouti . 

James  1:20  لأَنَّ غَضَبَ الإِنْسَانِ لاَ يَصْنَعُ بِرَّ اللَّهِ. 

James 1:20 / /επ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال /ϫωντ/ يغضب ، يسخط ، يتكدر ، غضب ، سخط، يتمرد، يحزن    / / /ϫαρ/ لأن ، حقا ، في الواقع /εμ/ أداة إضافة  / / /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال/ ال / /ρωμι/   رجل ، انسان    /εμπα/ لا /ϥ / هو    /ερϩωβ/ يعمل   /ὲ/ أداة للإضافة و للمفعول /ϯ/ أنا ، ال    ال  /μεθμηι/  صدق ، بر   /   /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن / /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال  /νουϯ/  اله . 

James  1:21  εθβεφαι χα θωλεβ νιβεν `ε`ϧρηι νεμ `πϩου`ο `ντε ϯκακια ϧεν ουμετρεμραυϣ ϣεπ πιςαϫι `ερωτεν εϥρητ `μβερι φηετε ουον `ϣϫομ `μμοϥ `ενοϩεμ `ννετενψυχη. 

James 1:21 εθβε φαι κα θωλεβ νιβεν ὲ εϧρηι νεμ επ ϩουὸ εντε ϯ κακια ϧεν ου μετρεμραυϣ ϣεπ πι ςαϫι ὲρωτεν εϥ ρητ εμ βερι φηετε ουον εϣϫομ εμμο ϥ ὲ νοϩεμ εν νετεν πςιϣη . 

James 1:21 ethbe phai ka thwleb niben è ekhryi nem ep hοuò ente ti kakia khen οu metremraush shep pi sagi èrwten ef ryt em beri phyete οuοn eshgοm emmo f è nοhem en neten psishy . 

James  1:21  لِذَلِكَ اطْرَحُوا كُلَّ نَجَاسَةٍ وَكَثْرَةَ شَرٍّ. فَاقْبَلُوا بِوَدَاعَةٍ الْكَلِمَةَ الْمَغْرُوسَةَ الْقَادِرَةَ أَنْ تُخَلِّصَ نُفُوسَكُمْ. 

James 1:21   /εθβε/ لأجل  / /φαι/  هذا  / /κα/ يترك  /θωλεβ/ نجاسة ، قذارة ، فساد ، وسخ   /νιβεν/ كل ، جميع    /ὲ/  أداة للدلالة على الظرف / /εϧρηι/  في ، أسفل  /  /νεμ/  حرف عطف للكلمات ، و/ /  /επ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال /ϩουὸ/  كثرة   /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن   /ϯ/ ال /κακια/ ظلمة ، شر  /   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على /ου/ أداة تنكير  /μετρεμραυϣ/  وداعة    /ϣεπ/ يشتري  ، يقبل /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /ςαϫι/ يتكلم ، كلام   /ὲρωτεν/ إليكم ،لكم ، إياكم  /  /εϥ/  صيغة الحال ، ضمير مذكر غائب ، هو /ρητ/  وعد ، عهد   /εμ/  أداة مفعول و إضافة / βερι/ جديد ، حديث  / /  /φηετε/ ذاك الذي    /ουον/  يوجد ، شئ ما ، شخص ما    /εϣϫομ/    يستطيع ، يقدر ، استطاعة ، قدرة    /εμμο/ نفس /ϥ/  ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /ὲ/ أن  /νοϩεμ/ ينجو ، يشفي ، يخلص  /   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، حرف جر  /νετεν/  ملككم    /πςιϣη/ نفس  . 

James  1:22  ϣωπι ερετενοι `νρεϥ`ιρι `μπιςαϫι ουοϩ `νρεϥϭι`ςμη `μμαυατϥ αν `μμον ερετενερϩαλ `μμωτεν `μμαυατεν θηνου. 

James 1:22 ϣωπι ερετεν οι εν ρεϥὶρι εμ πι ςαϫι ουοϩ εν ρεϥϭι-εςμη εμμαυατ ϥ αν εμμον ερετεν ερϩαλ εμμωτεν εμμαυατ εν θηνου . 

James 1:22 shwpi ereten οi en refìri em pi sagi οuοh en reftschi-esmy emmauat f an emmοn ereten erhal emmwten emmauat en thynou . 

James  1:22  وَلَكِنْ كُونُوا عَامِلِينَ بِالْكَلِمَةِ، لاَ سَامِعِينَ فَقَطْ خَادِعِينَ نُفُوسَكُمْ. 

James 1:22   /ϣωπι/  يكون    /ερετεν/ أنتم ، صيغة الحال  /οι/ يكون   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /ρεϥὶρι/ فاعل  /εμ/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال   /ςαϫι/ يتكلم ، كلام    /ουοϩ/ و ، للجمل /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /ρεϥϭι-εςμη/ سامع    /εμμαυατ/ وحيد  /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /αν/ لا   / /εμμον/ ليس ، لا ، كلا   /ερετεν/ أنتم ، صيغة الحال  /ερϩαλ/ يخدع ، يغش ، ينصب   /εμμωτεν/   لكم ، نحوكم  /εμμαυατ/ وحيد  /εν/  نحن    /   /θηνου/   أنتم ، ضمير المخاطبين الجمع ن المفعول ، ـكم ، أنفسكم  . 

James  1:23  φηετε νουρεϥϭι`ςμη πε `ντε πιςαϫι ουοϩ `νουρεϥερϩωβ αν πε φαι αϥονι `νουρωμι `εαϥϯ`νιατϥ `μ`πϩο `ντε πεϥϫινμιςι ϧεν ουιαλ. 

James 1:23 φηετε εν ου ρεϥϭι-εςμη πε εντε πι ςαϫι ουοϩ εν ου ρεϥερϩωβ αν πε φαι ὰ ϥ ονι εν ου ρωμι ὲ αϥ ϯενιατ ϥ εμ επ ϩο εντε πεϥ ϫινμιςι ϧεν ου ιαλ   . 

James 1:23 phyete en ou reftschi-esmy pe ente pi sagi οuοh en ou referhwb an pe phai à f οni en ou rwmi è af tieniat f em ep hο ente pef ginmisi khen οu ial آ . 

James  1:23  لأَنَّهُ إِنْ كَانَ أَحَدٌ سَامِعاً لِلْكَلِمَةِ وَلَيْسَ عَامِلاً، فَذَاكَ يُشْبِهُ رَجُلاً نَاظِراً وَجْهَ خِلْقَتِهِ فِي مِرْآةٍ، 

James 1:23  / /  /φηετε/ ذاك الذي /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /    /ου/  أداة تنكير ، ما ، ماذا /    /ρεϥϭι-εςμη/ سامع  / /πε/ يكون  /  /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /ςαϫι/ يتكلم ، كلام    /ουοϩ/ و ، للجمل /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /    /ου/  أداة تنكير ، ما ، ماذا /    /ρεϥερϩωβ/ عامل    /αν/ لا  / /πε/ يكون / /φαι/  هذا  /ὰ/ علامة المضارع الدال على الحقيقة ، علامة الماضي البسيط     /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /ονι/ مثال ، شبه   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر   /ου/  أداة تنكير ، ما ، ماذا / /   /ρωμι/   رجل ، انسان    /ὲ/ أن  /αϥ/ هو ، زمن ماضي  /ϯενιατ/  يلاحظ ، يشاهد ، يتأمل  /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو/εμ/ أداة إضافة  /  /επ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال /ϩο/ وجه   /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن  / /πεϥ/ ملكه  /ϫινμιςι/ مولود ، ميلاد ، ولادة ، إنجاب   /   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على /ου/ أداة تنكير  /ιαλ/ مرآة . 

James  1:24  αϥϯ`νιατϥ γαρ `μμοϥ ουοϩ αϥϣε ναϥ ουοϩ ςατοτϥ αϥερ`πωβϣ `μπιρηϯ `εναϥοι `μμοϥ. 

James 1:24 ὰ ϥ ϯενιατ ϥ ϫαρ εμμο ϥ ουοϩ ὰ ϥ ϣε ναϥ ουοϩ ςατοτ ϥ ὰ ϥ ερεπωβϣ εμ πι ρηϯ ὲ ναϥ οι εμμο ϥ 

James 1:24 à f tieniat f gar emmo f οuοh à f she naf οuοh satοt f à f erepwbsh em pi ryti è naf οi emmo f 

James  1:24  فَإِنَّهُ نَظَرَ ذَاتَهُ وَمَضَى، وَلِلْوَقْتِ نَسِيَ مَا هُوَ. 

James 1:24  /ὰ/ علامة المضارع الدال على الحقيقة ، علامة الماضي البسيط     /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو   /ϯενιατ/  يلاحظ ، يشاهد ، يتأمل  /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو / /ϫαρ/   لأن  ، حقا ، في الواقع    /εμμο/ نفس /ϥ/  ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو  /ουοϩ/ و ، للجمل  /ὰ/ علامة المضارع الدال على الحقيقة ، علامة الماضي البسيط    /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو  /ϣε/ يذهب ، يمضي ، ينطلق ، يهرب  /  /ναϥ/ له ، كان هو ، ماضي ناقص    /ουοϩ/ و ، للجمل   /ςατοτ/ حالا ، للوقت  /ϥ/  هو /ὰ/ علامة المضارع الدال على الحقيقة ، علامة الماضي البسيط    /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /ερεπωβϣ/ ينسي ، يتناسي ، يتجاهل ، يغفل  /εμ/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال   / /ρηϯ/ حال   /ὲ/ أن   /ναϥ/ هو ، ماضي ناقص /οι / يكون  /εμμο/ نفس /ϥ/  ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو 

James  1:25  φη δε εταϥςομς `ς`φνομος ετϫηκ `εβολ `νϯμετρεμϩε ουοϩ `ντεϥοϩι `νϧητϥ `μπαϥερρεϥϭι`ςμη `νρεϥερ`πωβϣ αλλα `νρεϥ`ιρι `μπιϩωβ φαι εϥ`εερ ουμακαριος ϧεν πετεϥ`ιρι `μμοϥ. 

James 1:25 φη δε ετ αϥ ςομς ες εφ νομος ετ ϫηκ ὲβολ εν ϯ μετρεμϩε ουοϩ εντὲϥ οϩι ενϧητ ϥ εμπαϥ ερ ρεϥϭι-εςμη εν ρεϥ ερεπωβϣ αλλα εν ρεϥὶρι εμ πι ϩωβ φαι εϥὲ ερ ου μακαριος ϧεν πε τεϥ ὶρι εμμο ϥ 

James 1:25 phy de et af sοms es eph nοmοs et gyk èbοl en ti metremhe οuοh entèf ohi enkhyt f empaf er reftschi-esmy en ref erepwbsh alla en refìri em pi hwb phai efè er οu makariοs khen pe tef ìri emmo f 

James  1:25  وَلَكِنْ مَنِ اطَّلَعَ عَلَى النَّامُوسِ الْكَامِلِ - نَامُوسِ الْحُرِّيَّةِ - وَثَبَتَ، وَصَارَ لَيْسَ سَامِعاً نَاسِياً بَلْ عَامِلاً بِالْكَلِمَةِ، فَهَذَا يَكُونُ مَغْبُوطاً فِي عَمَلِهِ. 

James 1:25   //φη/ ذاك   /δε/  حرف يأتي ثاني عنصر في الجملة ، أما ، لكن ، و ، ف  /ετ/ أداة تعريف ، مفرد مؤنث ، ال ، ضمير وصل ، التي  /αϥ/ هو ، زمن ماض  /ςομς/ يطلع ، ينظر /ες/  هي  /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال  /  /νομος/ ناموس ، قانون ، شرع  ، قانون   /ετ/ أداة تعريف ، مفرد مؤنث ، ال ، ضمير وصل ، التي  /ϫηκ/ كامل ، تام   / / /ὲβολ//  نحو ، تجاه/ من ، نحو الخارج ، إلى الخارج   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /ϯ/ ال  /μετρεμϩε/ حرية    /ουοϩ/ و ، للجمل   /  /   /εντὲϥ/   لكي هو ، هو ، لكن هو   /οϩι/ يثبت ، يقف / /ενϧητ/ ،من ،في ، ب  /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو  /εμπαϥ/ هو لا ، نفي المضارع الدال على العادة /ερ/ يصير   /ρεϥϭι-εςμη/ سامع  /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر/ρεϥ/ فاعل ، صانع  ، علامة اسم الفاعل /ερεπωβϣ/ ينسي ، يتناسي ، يتجاهل ، يغفل   /αλλα/ ولكن ، بل /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /ρεϥὶρι/ فاعل  /εμ/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال   /ϩωβ/ عمل ، شغل ، يعمل ، يرسل / /φαι/  هذا   /εϥὲ/      هو سوف ، زمن مستقبل /ερ/  يفعل   /ου/ أداة تنكير /μακαριος/  طوبى  /   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة/ /πε/ يكون   /τεϥ/ ملكه  /ὶρι/  يصنع ، يفعل ، يجري   /εμμο/ نفس /ϥ/  ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو 

James  1:26  φη δε εθυμευι `εροϥ ϫε ουρεϥϣεμϣι πε `ν`ϥϭιχαλινους `μπεϥλας αν αλλα αϥερϩαλ `μπεϥϩητ ουεφληου πε `πϣεμϣι `μφαι. 

James 1:26 φη δε εθ υ μευὶ ὲρο ϥ ϫε ου ρεϥϣεμϣι πε εν ὲϥ ϭι ϧαλινους εμ πεϥ λας αν αλλα ὰ ϥ ερϩαλ εμ πεϥ ϩητ ου εφληου πε επ ϣεμϣι εμ φαι . 

James 1:26 phy de eth u meuì èrο f ge ou refshemshi pe en èf tschi khalinοus em pef las an alla à f erhal em pef hyt ou ephlyou pe ep shemshi em phai . 

James  1:26  إِنْ كَانَ أَحَدٌ فِيكُمْ يَظُنُّ أَنَّهُ دَيِّنٌ، وَهُوَ لَيْسَ يُلْجِمُ لِسَانَهُ، بَلْ يَخْدَعُ قَلْبَهُ، فَدِيَانَةُ هَذَا بَاطِلَةٌ. 

James 1:26   //φη/ ذاك   /δε/  حرف يأتي ثاني عنصر في الجملة ، أما ، لكن ، و ، ف / /εθ/ أداة تعريف ، مفرد مؤنث ، ال ، التي ، الذي /υ/ هم ، علامة المبني للمجهول   /μευὶ/ تذكار ، يفكر ، يعتقد ، فكر    /  /ὲρο/  نحو ، تجاه ، إلى  /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو //ϫε/  قبل مقول القول بمعني أن ، لكن ، لكي ، بعد أفعال النداء  /    /ου/  أداة تنكير ، ما ، ماذا /    /ρεϥϣεμϣι/ خادم ، متدين ، دين / /πε/ يكون /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /ὲϥ/ هو ، مضارع  //ϭι/ يأخذ //ϧαλινους/  لجام   / /εμ/ أداة مفعول و إضافة  / /πεϥ/ أداة ملكية  /λας/ لسان  /αν/  علامة النفي ، لا ، ليس   /αλλα/ ولكن ، بل  /ὰ/ علامة المضارع الدال على الحقيقة ، علامة الماضي البسيط    /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /ερϩαλ/ يخدع ، يغش ، ينصب    / /εμ/ أداة مفعول و إضافة  / /πεϥ/ أداة ملكية /ϩητ/ قلب  /   /ου/   أداة تنكير  /  /εφληου/   بطلان ، فراغ ، عبث / /πε/ يكون / /επ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال /ϣεμϣι/  يخدم ، ديانة   /εμ/ أداة مفعول و إضافة   /φαι/  هذا . 

James  2:1  να`ςνηου `μπερχα πιναϩϯ `ντε `πωου `ντε πενϭοις ιηςος πχριςτος `ντεν θηνου ϧεν ουμετρεϥϫουϣτ `εϩο. 

James 2:1 να εςνηου εμπερ κα πι ναϩϯ εντε επ ωου εντε πεν ϭοις ιηςους πι χρεςτος εντεν θηνου ϧεν ου μετρεϥϫουϣτ-ὲϩο . 

James 2:1 na esnyou emper ka pi nahti ente ep wou ente pen tschois Iysous pi khrestos enten thynou khen οu metrefgοusht-èhο . 

James  2:1  يَا إِخْوَتِي، لاَ يَكُنْ لَكُمْ إِيمَانُ رَبِّنَا يَسُوعَ الْمَسِيحِ، رَبِّ الْمَجْدِ، فِي الْمُحَابَاةِ. 

James 2:1 /  /να/ أداة ملكية للجمع ، ذو ، أصحاب   /εςνηου/  أخوة ، أشقاء     /εμπερ/    ليس ، نفي الماضي التام ، لا  ، لم   /κα/  يترك ، يكون   /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /ναϩϯ/  يؤمن ، إيمان  /  /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن /  /επ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال /ωου/   مجد  /  /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن /    /  /πεν/ ملكنا ، نا   /ϭοις/ رب   /  /ιηςους/  يسوع   /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /χρεςτος/ مسيح /  /    /εντεν/  بواسطة    /  /θηνου/     أنتم ، ضمير المخاطبين الجمع ، المفعول ، ـكم  /   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على /ου/ أداة تنكير  /μετρεϥϫουϣτ-ὲϩο/ محاباة  . 

James  2:2  εϣωπ γαρ `ντεϥ`ι `εϧουν ετετενςυναγωγη `νϫε ουρωμι ερε ουον ου`ϣϭ ουρ `ννουβ τοι `επεϥτηβ ϧεν ουϩεβςω εςφορι `ντεϥ`ι δε `εϧουν ϩωϥ `νϫε ουϩηκι ϧεν ουϩεβςω εςαθιωου. 

James 2:2 εϣωπ ϫαρ εντὲϥ ὶ ὲ ϧουν ε τετεν ςιναϫωϫη ενϫε ου ρωμι ερε ουον ου εϣϭουρ εν νουβ τοι ὲ πεϥ τηβ ϧεν ου ϩεβςω ες φορι εντὲϥ ὶ δε ὲ ϧουν ϩω ϥ ενϫε ου ϩηκι ϧεν ου ϩεβςω ες αθιωου . 

James 2:2 eshwp gar entèf ì è khοun e teten sinagwgy enge ou rwmi ere οuοn ou eshtschour en noub tοi è pef tyb khen οu hebsw es phοri entèf ì de è khοun hw f enge ou hyki khen οu hebsw es athiwοu . 

James  2:2  فَإِنَّهُ إِنْ دَخَلَ إِلَى مَجْمَعِكُمْ رَجُلٌ بِخَوَاتِمِ ذَهَبٍ فِي لِبَاسٍ بَهِيٍّ، وَدَخَلَ أَيْضاً فَقِيرٌ بِلِبَاسٍ وَسِخٍ، 

James 2:2   / /εϣωπ/  إذا ، إن ، بما أن ، أداة شرط / / /ϫαρ/ لأن ، حقا ، في الواقع    /    /εντὲϥ/   لكي هو ، هو ، لكن هو  / ὶ/ يأتي   /ὲ/  ، إلى ، أداة للدلالة على ظرف المكان /ϧουν/  داخل      /ε/ إلى  /τετεν/ ملككم أنتم /ςιναϫωϫη/ مجتمع ، مجمع  / /ενϫε/ علامة تسبق الفاعل إذا جاء بعد الفعل    /ου/  أداة تنكير ، ما ، ماذا / /   /ρωμι/   رجل ، انسان  /ερε/ علامة الحال قبل الاسم    /ουον/  يوجد ، شئ ما ، شخص ما     /ου/ أداة تنكير  /εϣϭουρ/ خاتم     /εν/ من ، أداة مفعول و إضافة /νουβ/ ذهب  /τοι/   جزء ، نصيب ، حظ ، معطي ، ممنوح /ὲ/ أداة للدلالة على المفعول و الإضافة    /πεϥ/ أداة ملكية /τηβ/ يضع ، يرتدي ، يلبس /   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على /ου/ أداة تنكير  /ϩεβςω/ رداء ، ثوب   /ες/ هم ، أداة مبني للمجهول  /φορι/ مزهر ، يناع ، واضح ، جلي ، لامع ، زاه   /  /    /εντὲϥ/   لكي هو ، هو ، لكن هو  / ὶ/ يأتي /δε/  حرف يأتي ثاني عنصر في الجملة ، أما ، لكن ، و ، ف  /ὲ/  ، إلى ، أداة للدلالة على ظرف المكان /ϧουν/  داخل  /ϩω/  أيضا ، نفس ، ذات  /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو/ /ενϫε/ علامة تسبق الفاعل إذا جاء بعد الفعل  /    /ου/  أداة تنكير ، ما ، ماذا /   ϩηκι/ فقير ، مسكين  /   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على /ου/ أداة تنكير  /ϩεβςω/ رداء ، ثوب   /ες/ هم ، أداة مبني للمجهول   /αθιωου/  متسخ . 

James  2:3  ουοϩ `ντετενϫουϣτ `εφηετε ϯ ϩεβςω ετφορι τοι ϩιωτϥ ουοϩ `ντετενϫος ϫε `νθοκ ϩεμςι νακ `μπαιμα `νκαλως ουοϩ `ντετενϫος `μπιϩηκι ϩωϥ ϫε `νθοκ οϩι `ερατκ ϩαμνη ιε ϩεμςι `μπαιμα ϧατεν `φμα `νχα νιϭαλαυϫ. 

James 2:3 ουοϩ εν τετεν ϫουϣτ ὲ φηετε ϯ ϩεβςω ετ φορι τοι ϩιωτ ϥ ουοϩ εν τετεν ϫος ϫε ενθοκ ϩεμςι νακ εμ παι μα εν καλως ουοϩ εν τετεν ϫος εμ πι ϩηκι ϩω ϥ ϫε ενθοκ οϩι ὲρατ κ ϩα-εμνη ιε ϩεμςι εμ παι μα ϧατεν εφ μα εν κα νι ϭαλαυϫ . 

James 2:3 οuοh en teten gοusht è phyete ti hebsw et phοri tοi hiwt f οuοh en teten gos ge enthok hemsi nak em pai ma en kalws οuοh en teten gos em pi hyki hw f ge enthok ohi èrat k ha-emny ie hemsi em pai ma khaten eph ma en ka ni tschalaug . 

James  2:3  فَنَظَرْتُمْ إِلَى اللاَّبِسِ اللِّبَاسَ الْبَهِيَّ وَقُلْتُمْ لَهُ: «اجْلِسْ أَنْتَ هُنَا حَسَناً». وَقُلْتُمْ لِلْفَقِيرِ: «قِفْ أَنْتَ هُنَاكَ» أَوِ: «اجْلِسْ هُنَا تَحْتَ مَوْطِئِ قَدَمَيَّ» 

James 2:3    /ουοϩ/ و ، للجمل  /   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، حرف جر  / /τετεν/  أنتم    /ϫουϣτ/ يتوقع ، يأمل ، يرتجي ، ينظر ، ينتظر   /ὲ/ إلى  /  /φηετε/ ذاك الذي   /ϯ/  ال  /ϩεβςω/ رداء ، ثوب   /ετ/ أداة تعريف ، مفرد مؤنث ، ال ، ضمير وصل ، التي  /φορι/ مزهر ، يناع ، واضح ، جلي ، لامع ، زاه    /τοι/   يرتدي    /ϩιωτ/ على ، فوق  /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو  /ουοϩ/ و ، للجمل  /   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، حرف جر  / /τετεν/  أنتم /ϫος/ يقول  //ϫε/  قبل مقول القول بمعني أن ، لكن ، لكي ، بعد أفعال النداء/    /ενθοκ/ أنت    / /ϩεμςι/ جلس ، قعد ، تبول ، عاش ، سكن ، غائط  /νακ/ لك ، عليك ، كنت أنت     /εμ/ في ، أداة مفعول و إضافة /παι/ هذا  /μα/ مكان  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /καλως/ حسن ، طيب ، لطيف ، جميل    /ουοϩ/ و ، للجمل  /   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، حرف جر  / /τετεν/  أنتم /ϫος/ يقول /εμ/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال    /ϩηκι/ فقير ، مسكين   /ϩω/  أيضا ، نفس ، ذات  /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو //ϫε/  قبل مقول القول بمعني أن ، لكن ، لكي ، بعد أفعال النداء/    /ενθοκ/ أنت   /οϩι/ يثبت ، يقف /ὲρατ/  على رجل ، على قدم  /κ/ أنت  /ϩα-εμνη/ هناك /ιε/ أو ، من    / /ϩεμςι/ جلس ، قعد ، تبول ، عاش ، سكن ، غائط   /εμ/ في ، علامة مفعول و إضافة  /παι/ هذا  /μα/  مكان   / /ϧατεν/   عند ، بالقرب ، لدى / /  /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال /μα/ مكان   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /κα/  يضع ، موطيء   /νι/ ال ، جمع  /ϭαλαυϫ/ أقدام . 

James  2:4  μη `μπετενχα ουϣιβϯ `ν`ϩρηι ϧεν θηνου ουοϩ αρετενερρεϥϯϩαπ `ν`ϧρηι ϧεν ϩανμευι ευϩωου. 

James 2:4 μη   εμπετεν κα-ουϣιβϯ εν εϩρηι ϧεν θηνου ουοϩ αρετεν ερ ρεϥϯϩαπ εν εϧρηι ϧεν ϩαν μευὶ ευ ϩωου . 

James 2:4 my آ empeten ka-oushibti en ehryi khen thynou οuοh areten er reftihap en ekhryi khen han meuì eu hwou . 

James  2:4  فَهَلْ لاَ تَرْتَابُونَ فِي أَنْفُسِكُمْ، وَتَصِيرُونَ قُضَاةَ أَفْكَارٍ شِرِّيرَةٍ؟ 

James 2:4  /μη/ هل ، آ    /εμπετεν/  أنتم لا ، نفي الماضي التام  /κα-ουϣιβϯ/ يرتاب   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /εϩρηι/ ما هو فوق ، الجزء الأعلى  /   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على  /   /θηνου/   أنفسكم     /ουοϩ/ و ، للجمل   /αρετεν/ أنتم ، مضارع ، ماضي    /ερ/  يفعل ، نفعل  /ρεϥϯϩαπ/ قاض      /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، حرف جر  /εϧρηι/  أسفل ، تحت، في ، عن   /   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على/ϩαν/ أداة تنكير جمع /μευὶ/ فكر   /ευ/   هم ، أداة نكرة وحرف الجر ل ، حال    /ϩωου/ شرير  . 

James  2:5  ςωτεμ να`ςνηου ναμενραϯ μη φνουϯναϥςωτπ `ννιϩηκι `ντε πικοςμος `νραμα`ο ϧεν πιναϩϯ ουοϩ `ν`κληρονομος `ντε ϯ μετουρο θη εταϥωϣ `μμος `ννηεθναμενριτϥ. 

James 2:5 ςωτεμ να εςνηου να μενραϯ μη   εφ νουϯ ναϥ ςωτπ εν νι ϩηκι εντε πι κοςμος εν ραμαὸ ϧεν πι ναϩϯ ουοϩ εν εκληρο νομος εντε ϯ μετουρο θη ετ ὰ ϥ ωϣ εμμο ς εν νηεθ να μενριτ ϥ 

James 2:5 swtem na esnyou na menrati my آ eph nouti naf swtp en ni hyki ente pi kοsmοs en ramaò khen pi nahti οuοh en eklyrο nοmοs ente ti metοurο thy et à f wsh emmο s en nyeth na menrit f 

James  2:5  اسْمَعُوا يَا إِخْوَتِي الأَحِبَّاءَ، أَمَا اخْتَارَ اللَّهُ فُقَرَاءَ هَذَا الْعَالَمِ أَغْنِيَاءَ فِي الإِيمَانِ، وَوَرَثَةَ الْمَلَكُوتِ الَّذِي وَعَدَ بِهِ الَّذِينَ يُحِبُّونَهُ؟ 

James 2:5   /  /ςωτεμ/ يسمع ، طاعة  /  /να/ أداة ملكية للجمع ، ذو ، أصحاب   /εςνηου/  أخوة ، أشقاء  /  /να/ أداة ملكية للجمع ، ذو ، أصحاب   /μενραϯ/ أحباء ، حبيب  /μη/ هل ، آ  / /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال /νουϯ/ إله  /  /ναϥ/ له ، كان هو ، ماضي ناقص  /ςωτπ/ مختار ، مصطفي منتقى /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر //νι/ ال ، جمع   /ϩηκι/ فقير ، مسكين  /  /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /κοςμος/  العالم  /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /ραμαὸ/  غني ، موثر ، ثري ، رجل عظيم  /   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على/πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /ναϩϯ/  يؤمن ، إيمان    /ουοϩ/ و ، للجمل /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /εκληρο /νομος/ ناموس ، قانون ، شرع / وارث ، وريث  /  /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن   /ϯ/ ال  /μετουρο/   ملكوت  /θη/ تلك  /ετ/ أداة تعريف ، مفرد مؤنث ، ال ، ضمير وصل ، التي   /ὰ/  علامة الماضي  /ϥ/ هو  /ωϣ/  يقرأ ، يوعد   / /εμμο/ نفس   /ς/ ـها ، هي /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر    /νηεθ/  أولئك الذين  /να/ سوف  /μενριτ/ يحب ، حبيب ، عزيز ، حب ، محبة   /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو 

James  2:6  `νθωτεν δε αρετενϣεϣ πιϩηκι μη νιραμαωου αν ετοι `νϫωρι `ερωτεν ουοϩ `νθωου ετςωκ `μμωτεν `εϩανμα`νϯϩαπ. 

James 2:6 ενθωτεν δε αρετεν ϣεϣ πι ϩηκι μη νι ραμαωου αν ετ οι εν ϫωρι ὲρωτεν ουοϩ ενθωου ετ ςωκ εμμωτεν ὲ ϩαν μαενϯϩαπ . 

James 2:6 enthwten de areten shesh pi hyki my ni ramawou an et οi en gwri èrwten οuοh enthwou et swk emmwten è han maentihap . 

James  2:6  وَأَمَّا أَنْتُمْ فَأَهَنْتُمُ الْفَقِيرَ. أَلَيْسَ الأَغْنِيَاءُ يَتَسَلَّطُونَ عَلَيْكُمْ وَهُمْ يَجُرُّونَكُمْ إِلَى الْمَحَاكِمِ؟ 

James 2:6 /   /ενθωτεν/ أنتم  /δε/  حرف يأتي ثاني عنصر في الجملة ، أما ، لكن ، و ، ف  /αρετεν/ أنتم ، تصريف المخاطبين في الماضي التام  /ϣεϣ/ يهين  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال   /ϩηκι/ فقير ، مسكين  /μη/ هل ، أ /νι/ ال ، جمع  /ραμαωου/ أغنياء  /αν/  علامة النفي ، لا ، ليس   /ετ/ أداة تعريف ، مفرد مؤنث ، ال ، ضمير وصل ، التي  /οι/ يكون   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /ϫωρι/ قوي   /ὲρωτεν/ إليكم ،لكم ، إياكم    /ουοϩ/ و ، للجمل /    /ενθωου/ هم ، هما ، هن     /ετ/ أداة تعريف ، مفرد مؤنث ، ال ، ضمير وصل ، التي /ςωκ/  يتبع ، يجذب ، يجر ، يتبع  /εμμωτεν/   لكم ، نحوكم /ὲ/ أداة للدلالة على المفعول والإضافة ، حرف جر  /ϩαν/ أداة جمع للنكرة /μαενϯϩαπ/  محكمة ، مجالس    . 

James  2:7  μη `νθωου αν ετϫεου`α `επιραν εθνανεϥ εταυμουϯ `μμοϥ `εϫεν θηνου. 

James 2:7 μη ενθωου αν ετ ϫεουὰ ὲ πι ραν εθ νανε ϥ ετ ὰ υ μουϯ εμμο ϥ ὲϫεν θηνου . 

James 2:7 my enthwou an et geouà è pi ran eth nane f et à u mοuti emmo f ègen thynou . 

James  2:7  أَمَا هُمْ يُجَدِّفُونَ عَلَى الاِسْمِ الْحَسَنِ الَّذِي دُعِيَ بِهِ عَلَيْكُمْ؟ 

James 2:7   /μη/ هل ، أ     /ενθωου/ هم ، هما ، هن    /αν/  علامة النفي ، لا ، ليس   /ετ/ أداة تعريف ، مفرد مؤنث ، ال ، ضمير وصل ، التي   /ϫεουὰ/  يجدف ، يلعن  /ὲ/  حرف جر ، ل، علامة المفعول /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال  /ραν/ اسم / /εθ/ أداة تعريف ، مفرد مؤنث ، ال ، التي ، الذي  /νανε/ جيد  /ϥ / هو  /ετ/ أداة تعريف ، مفرد مؤنث ، ال ، ضمير وصل ، التي /ὰ/ علامة المضارع الدال على الحقيقة ، علامة الماضي البسيط /υ/ ضمير غائب جمع هم   /μουϯ/  يدعى ، يسمى ، ينادي ، يصيح   /εμμο/ نفس /ϥ/  ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو / /ὲϫεν/ على    /   /θηνου/   أنتم ، ضمير المخاطبين الجمع ن المفعول ، ـكم ، أنفسكم  . 

James  2:8  ιςϫε μεν τετενϫωκ `μπινομος `νουρο `εβολ κατα νι`γραφη ϫε εκ`εμενρε πεκ`ϣφηρ `μπεκρηϯ καλως τετενρα `μμος. 

James 2:8 ιςϫε μεν τετεν ϫωκ εμ πι νομος εν ουρο ὲβολ κατα νι εϫραφη ϫε εκὲ μενρε πεκ εϣφηρ εμ πεκ ρηϯ καλως τετεν ρα εμμο ς . 

James 2:8 isge men teten gwk em pi nοmοs en οurο èbοl kata ni egraphy ge ekè menre pek eshphyr em pek ryti kalws teten ra emmο s . 

James  2:8  فَإِنْ كُنْتُمْ تُكَمِّلُونَ النَّامُوسَ الْمُلُوكِيَّ حَسَبَ الْكِتَابِ «تُحِبُّ قَرِيبَكَ كَنَفْسِكَ». فَحَسَناً تَفْعَلُونَ. 

James 2:8   /ιςϫε/ إذا ، إن ، لو   /μεν/ حقا ، بالحقيقة   / /τετεν/ ملككن ، أنتم  /ϫωκ/ يكمل /εμ/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال  / /νομος/ ناموس ، قانون ، شرع /  ناموس   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر  /ουρο/ ملك    / /ὲβολ//  نحو ، تجاه  / /κατα/ مثل ، ك  مثل ، ك //νι/ ال ، جمع  /εϫραφη/  كتب   //ϫε/  قبل مقول القول بمعني أن ، لكن ، لكي ، بعد أفعال النداء  /εκὲ/ أنت سوف ، زمن المستقبل اليقيني /μενρε/ يحب  / /πεκ/ ملكك  ، ـك   /εϣφηρ/ صديق ، قريب     / /εμ/ أداة مفعول و إضافة  / /πεκ/ اداة ملكية ، ملكك   / /ρηϯ/ حال   /καλως/ حسن ، طيب ، لطيف ، جميل   /  /τετεν/ ملككن ، أنتم   /ρα/   يفعل ، يصنع ، يعمل  / /εμμο/ نفس   /ς/ ـها ، هي . 

James  2:9  ιςϫε τετενϫουϣτ `εϩο τετενερϩωβ `ε`φνοβι ερε `φνομος ςοϩι `μμωτεν ϩως παραβατης `ντε πινομος. 

James 2:9 ιςϫε τετεν ϫουϣτ-ὲϩο τετεν ερϩωβ ὲ εφ νοβι ερε εφ νομος ςοϩι εμμωτεν ϩως παραβατης εντε πι νομος . 

James 2:9 isge teten gousht-èhο teten erhwb è eph nοbi ere eph nοmοs sοhi emmwten hws parabatys ente pi nοmοs . 

James  2:9  وَلَكِنْ إِنْ كُنْتُمْ تُحَابُونَ تَفْعَلُونَ خَطِيَّةً، مُوَبَّخِينَ مِنَ النَّامُوسِ كَمُتَعَدِّينَ. 

James 2:9   /ιςϫε/ إذا ، إن ، لو   / /τετεν/ ملككن ، أنتم      /ϫουϣτ-ὲϩο/ يحابي   / /τετεν/ ملككن ، أنتم   /   /ερϩωβ/ يعمل /ὲ/ أداة للدلالة على المفعول و الإضافة   /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال /νοβι/ خطية  /ερε/ علامة الحال قبل الاسم / /  /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال  /  /νομος/ ناموس ، قانون ، شرع  ، قانون   /ςοϩι/ يوبخ ، يلوم ، يؤنب ، يعاقب   /εμμωτεν/   لكم ، نحوكم  /ϩως/  ك ، بما أن ، تسبحة ، يسبح ، أيضا  /παραβατης/ متعد ، عاص  /  /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /  /νομος/ ناموس ، قانون ، شرع  . 

James  2:10  φη γαρ εθνα`αρεϩ `ε`φνομος `ντεϥϩει ϧεν ουαι αϥϣωπι εϥοι `νενοχος `μμωου τηρου. 

James 2:10 φη ϫαρ εθ να ὰρεϩ ὲ εφ νομος εντὲϥ ϩει ϧεν ουαι ὰ ϥ ϣωπι εϥ οι εν ενοϧος εμμωου τηρ ου . 

James 2:10 phy gar eth na àreh è eph nοmοs entèf hei khen οuai à f shwpi ef οi en enokhos emmwou tyr ou . 

James  2:10  لأَنَّ مَنْ حَفِظَ كُلَّ النَّامُوسِ، وَإِنَّمَا عَثَرَ فِي وَاحِدَةٍ، فَقَدْ صَارَ مُجْرِماً فِي الْكُلِّ. 

James 2:10  //φη/    ذاك ، ذلك / / /ϫαρ/ لأن ، حقا ، في الواقع / /εθ/ أداة تعريف ، مفرد مؤنث ، ال ، التي ، الذي  ، الذي /να/ سوف   / /ὰρεϩ/  يحرس ، يلاحظ /ὲ/ أداة للدلالة على المفعول و الإضافة   /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال  /  /νομος/ ناموس ، قانون ، شرع  ، قانون   /  /   /εντὲϥ/   لكي هو ، هو ، لكن هو   /ϩει/ يسقط ، يقع /   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على  /ουαι/  واحد ، الواحد  /ὰ/ علامة المضارع الدال على الحقيقة ، علامة الماضي البسيط    /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو  /ϣωπι/ يكون ، يسكن ، يقيم ، يحدث ، يحصل    /  /εϥ/  صيغة الحال ، ضمير مذكر غائب ، هو  / /οι/ يكون  يكون   /εν/ أداة مفعول و إضافة  /ενοϧος/ ، مجرما ، مستوجب   /εμμωου/     حرف جر + ضمير هم ، إليهم   / /τηρ/ كل  /ου/    هم . 

James  2:11  φη γαρ εταϥϫος ϫε `ννεκερνωικ `νθοϥ ον αϥϫος ϫε `ννεκϧωτεβ ιςϫε `κοι `ννωικ αν `κϧωτεβ δε ακϣωπι εκοι `μπαραβατης `ντε πινομος. 

James 2:11 φη ϫαρ ετα ϥ ϫος ϫε εννεκ ερνωικ ενθοϥ ον ὰ ϥ ϫος ϫε εννεκ ϧωτεβ ιςϫε εκ οι εν νωικ αν εκ ϧωτεβ δε ὰ κ ϣωπι εκ οι εμ παραβατης εντε πι νομος . 

James 2:11 phy gar eta f gοs ge ennek ernwik enthof οn à f gοs ge ennek khwteb isge ek οi en nwik an ek khwteb de à k shwpi ek οi em parabatys ente pi nοmοs . 

James  2:11  لأَنَّ الَّذِي قَالَ: «لاَ تَزْنِ» قَالَ أَيْضاً: «لاَ تَقْتُلْ». فَإِنْ لَمْ تَزْنِ وَلَكِنْ قَتَلْتَ، فَقَدْ صِرْتَ مُتَعَدِّياً النَّامُوسَ. 

James 2:11  //φη/    ذاك ، ذلك / / /ϫαρ/ لأن ، حقا ، في الواقع    /ετα/ علامة الماضي السابق لغيرة   /ϥ/ هو / /ϫος/  يقول  يقول  //ϫε/  قبل مقول القول بمعني أن ، لكن ، لكي ، بعد أفعال النداء/   /εννεκ/ أنت لن /ερνωικ/  يزني ، يفسق  /   /ενθοϥ/ هو ، بل ، لكن /ον/  أيضا  /ὰ/ علامة المضارع الدال على الحقيقة ، علامة الماضي البسيط    /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو / /ϫος/  يقول  يقول   //ϫε/  قبل مقول القول بمعني أن ، لكن ، لكي ، بعد أفعال النداء/   /εννεκ/ أنت لن  /ϧωτεβ/ قتل   /ιςϫε/ إذا ، إن ، لو   /εκ/  /οι/   يكون  /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر  /νωικ/  زان ، فاسق ، زنا ، فسق ، فضيحة ، كافر ، جاحد ، قليل الإيمان ، أممي ، وثني    /αν/  علامة النفي ، لا ، ليس  εκ / /ϧωτεβ/ قتل / يقتل /δε/  حرف يأتي  ثاني عنصر في الجملة ، أما ، لكن ، و ، ف /ὰ/ علامة المضارع الدال على الحقيقة ، علامة الماضي البسيط   /κ/ أنت   /ϣωπι/ يكون ، يسكن ، يقيم ، يحدث ، يحصل    /εκ/ أنت  /οι/ يكون /εμ/ أداة مفعول وإضافة  /παραβατης/ متعد ، عاص  /  /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /  /νομος/ ناموس ، قانون ، شرع  . 

James  2:12  ςαϫι `μπαιρηϯ ουοϩ `αριου`ι `μπαιρηϯ ϩως ευναϯϩαπ `ερωτεν `εβολ ϩιτεν `φνομος `ντε ϯμετρεμϩε. 

James 2:12 ςαϫι εμ παι ρηϯ ουοϩ ὰρι ουὶ εμ παι ρηϯ ϩως ευ να ϯϩαπ ὲρωτεν ὲβολϩιτεν εφ νομος εντε ϯ μετρεμϩε . 

James 2:12 sagi em pai ryti οuοh àri οuì em pai ryti hws eu na tihap èrwten èbοlhiten eph nοmοs ente ti metremhe . 

James  2:12  هَكَذَا تَكَلَّمُوا وَهَكَذَا افْعَلُوا كَعَتِيدِينَ أَنْ تُحَاكَمُوا بِنَامُوسِ الْحُرِّيَّةِ. 

James 2:12   /ςαϫι/ يتكلم ، كلام   /εμ/ أداة للدلالة على المفعول والإضافة  / παι/ هذا /  / /ρηϯ/ حال    /ουοϩ/ و ، للجمل  /ὰρι/ يفعل ، يصنع /ουὶ/ واحدة   /εμ/ أداة للدلالة على المفعول والإضافة  / παι/ هذا /  / /ρηϯ/ حال   /ϩως/  ك ، بما أن ، تسبحة ، يسبح ، أيضا  /ευ/   هم ، أداة نكرة وحرف الجر ل ، حال  /να/ سوف   /ϯϩαπ/ يحاكم ، يدين      /ὲρωτεν/ إليكم ،لكم ، إياكم   /  /  /ὲβολϩιτεν/   بواسطة ، من / /  /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال  /  /νομος/ ناموس ، قانون ، شرع  ، قانون  /  /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن   /ϯ/ ال  /μετρεμϩε/ حرية . 

James  2:13  πιϩαπ γαρ ουαθναι πε `μφηετε `μπεϥ`ιρι `μπιναι ϣαρε `φναι γαρ ϣουϣου `μμοϥ `εϫεν πιϩαπ. 

James 2:13 πι ϩαπ ϫαρ ου αθναι πε εμ φηετε εμ πεϥ ὶρι εμ πι ναι ϣ αρε εφ ναι ϫαρ ϣουϣου εμμο ϥ ὲϫεν πι ϩαπ . 

James 2:13 pi hap gar οu athnai pe em phyete em pef ìri em pi nai sh are eph nai gar shοushou emmo f ègen pi hap . 

James  2:13  لأَنَّ الْحُكْمَ هُوَ بِلاَ رَحْمَةٍ لِمَنْ لَمْ يَعْمَلْ رَحْمَةً، وَالرَّحْمَةُ تَفْتَخِرُ عَلَى الْحُكْمِ. 

James 2:13   /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /ϩαπ/ قضاء  / / /ϫαρ/ لأن ، حقا ، في الواقع  /ου/ أداة تنكير  /αθναι/ بلا رحمة / /πε/ يكون /εμ/  أداة إضافة    /  /φηετε/ ذاك الذي    / /εμ/ أداة مفعول و إضافة  / /πεϥ/ أداة ملكية  /ὶρι/  يصنع ، يفعل ، يجري  /εμ/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال   /ναι/  رحمة  /  / /ϣ /αρε/ علامة المضارع الثاني  علامة المضارع الدال على العادة/ /  /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال  /ναι/ رحمة  / /ϫαρ/ لأن ، حقا ، في الواقع  /ϣουϣου/   تفاخر ، تباهي    εμμο/ نفس /ϥ/  ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو / /ὲϫεν/ على   /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /ϩαπ/ قضاء . 

James  2:14  ου πε `πϩηου να`ςνηου εϣωπ `ντε ουαι ϫος ϫε ουονϯ ναϩϯ `μμαυ `μμον `νταϥ δε `νϩαν`ϩβηου`ι μη ουον `ϣϫομ `ντε πιναϩϯ ναϩμεϥ αϭνε νι`ϩβηουι. 

James 2:14 ου πε επ ϩηου να εςνηου εϣωπ εντε ουαι ϫος ϫε ουοντ ι ναϩϯ εμμαυ εμμον εν ταϥ δε εν ϩαν εϩβηουὶ μη   ουον εϣϫομ εντε πι ναϩϯ ναϩμ εϥ αϭνε νι εϩβηουὶ . 

James 2:14 ou pe ep hyou na esnyou eshwp ente οuai gοs ge οuοnt i nahti emmau emmοn en taf de en han ehbyοuì my آ οuοn eshgοm ente pi nahti nahm ef atschne ni ehbyοuì . 

James  2:14  مَا الْمَنْفَعَةُ يَا إِخْوَتِي إِنْ قَالَ أَحَدٌ إِنَّ لَهُ إِيمَاناً وَلَكِنْ لَيْسَ لَهُ أَعْمَالٌ؟ هَلْ يَقْدِرُ الإِيمَانُ أَنْ يُخَلِّصَهُ؟ 

James 2:14     /ου/  ماذا ، ما   /  /πε/ يكون / /  /επ/  ال /ϩηου/ فائدة ، نفع  /    /να/ أداة ملكية للجمع ، ذو ، أصحاب   /εςνηου/  أخوة ، أشقاء     /εϣωπ/  إذا ، إن ، بما أن ، أداة شرط /  /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن    /ουαι/  واحد ، الواحد  / /ϫος/  يقول  يقول   //ϫε/  قبل مقول القول بمعني أن ، لكن ، لكي ، بعد أفعال النداء  /  /ουοντ/  عند ، لدى /ι/ أنا    /ναϩϯ/ يؤمن ، أمن ، إيمان   /εμμαυ/ هناك ، في ذلك الموضع   / /εμμον/ ليس ، لا ، كلا /   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، حرف جر  /ταϥ/  له ، يخصه /δε/  حرف يأتي ثاني عنصر في الجملة ، أما ، لكن ، و ، ف /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، حرف جر  /ϩαν/ أداة تنكير جمع /εϩβηουὶ/   أعمال  /μη/ هل ، آ   /ουον/  يوجد ، شئ ما ، شخص ما    /εϣϫομ/    يستطيع ، يقدر ، استطاعة ، قدرة   /  /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /ναϩϯ/  يؤمن ، إيمان /   /ναϩμ / يخلص /εϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو/ /αϭνε/ بدون ، بلا ، بغير //νι/ ال ، جمع   /εϩβηουὶ/   أعمال. 

James  2:15  εϣωπ δε ουον ουςον ιε ουςωνι ευβηϣ ουοϩ ευϣατ `ν`τ`ϧρε `ντε πι`εϩοου. 

James 2:15 εϣωπ δε ουον ου ςον ιε ου ςωνι ευ βηϣ ουοϩ ευ ϣατ εν ετ εϧρε εντε πι ὲϩοου . 

James 2:15 eshwp de οuοn ou sοn ie ou swni eu bysh οuοh eu shat en et ekhre ente pi èhοοu . 

James  2:15  إِنْ كَانَ أَخٌ وَأُخْتٌ عُرْيَانَيْنِ وَمُعْتَازَيْنِ لِلْقُوتِ الْيَوْمِيِّ، 

James 2:15   /εϣωπ/  إذا ، إن ، بما أن /δε/  حرف يأتي ثاني عنصر في الجملة ، أما ، لكن ، و ، ف   /ουον/  يوجد ، شئ ما ، شخص ما    /    /ου/  أداة تنكير ، ما ، ماذا /   /ςον/ أخ /ιε/ أو ، من    /   /ου/   أداة تنكير  /ςωνι/  أخت   /ευ/   هم ، أداة نكرة وحرف الجر ل ، حال  /βηϣ/ عريان   /ουοϩ/ و ، للجمل   /ευ/   هم ، أداة نكرة وحرف الجر ل ، حال    /ϣατ/ يحتاج   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر  /ετ/ ال /εϧρε/  قوت ، أكل ، طعام   /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /ὲϩοου/  يوم ، نهار . 

James  2:16  `ντε ουαι δε `εβολ ϧεν θηνου ϫος νωου ϫε μαϣε νωτεν ϧεν ουϩιρηνη `ϧμομ ουοϩ ςι `ντετεν`ϣτεμϯ δε νωου `ν`τ`χρια `ντε πιςωμα ου πε πιϩηου. 

James 2:16 εντε ουαι δε ὲβολ ϧεν θηνου ϫος ενωου ϫε μαϣε εν ωτεν ϧεν ου ϩιρηνη εϧμομ ουοϩ ςι εν τετεν εϣτεμ ϯ δε ενωου εν ετ εϧρια εντε πι ςωμα ου πε πι ϩηου . 

James 2:16 ente οuai de èbοl khen thynou gοs enwou ge mashe en wten khen ou hiryny ekhmοm οuοh si en teten eshtem ti de enwou en et ekhria ente pi swma ou pe pi hyou . 

James  2:16  فَقَالَ لَهُمَا أَحَدُكُمُ: «امْضِيَا بِسَلاَمٍ، اسْتَدْفِئَا وَاشْبَعَا» وَلَكِنْ لَمْ تُعْطُوهُمَا حَاجَاتِ الْجَسَدِ، فَمَا الْمَنْفَعَةُ؟ 

James 2:16  /  /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن    /ουαι/  واحد ، الواحد /δε/  حرف يأتي ثاني عنصر في الجملة ، أما ، لكن ، و ، ف  / / /ὲβολ//  نحو ، تجاه   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على  /   /θηνου/   أنتم ، ضمير المخاطبين الجمع ن المفعول ، ـكم ، أنفسكم    /ϫος/  يقول    /ενωου/  لهم ، نحوهم    //ϫε/  قبل مقول القول بمعني أن ، لكن ، لكي ، بعد أفعال النداء  /μαϣε/ أمضي ، أمشي   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، حرف جر /    /ωτεν/ أنتم   /   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على /   /ου/   أداة تنكير  /ϩιρηνη/ سلام   /εϧμομ/ حمى ، حرارة ، سخونة     /ουοϩ/ و ، للجمل  /ςι/ يشبع    /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، حرف جر  / /τετεν/  أنتم  /εϣτεμ/ حتى لا ، لم  /ϯ/  يعطي  /δε/  حرف يأتي ثاني عنصر في الجملة ، أما ، لكن ، و ، ف/   /ενωου/  لهم ، نحوهم  /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر  /ετ/ ال  /εϧρια/ حاجة ، عوز ، ضرورة  /  /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /ςωμα/ جسد     /ου/  ماذا ، ما   /  /πε/ يكون  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال  /ϩηου/ فائدة ، منفعة . 

James  2:17  παιρηϯ ϩωϥ πιναϩϯ εϣωπ `μμον ϩωβ `νϧητϥ `ϥμωουτ ϧαρι ϧαροϥ. 

James 2:17 παι ρηϯ ϩω ϥ πι ναϩϯ εϣωπ εμμον ϩωβ ενϧητ ϥ ὲϥ μωουτ ϧαρι ϧαρο ϥ 

James 2:17 pai ryti hw f pi nahti eshwp emmοn hwb enkhyt f èf mwοut khari kharο f 

James  2:17  هَكَذَا الإِيمَانُ أَيْضاً، إِنْ لَمْ يَكُنْ لَهُ أَعْمَالٌ، مَيِّتٌ فِي ذَاتِهِ. 

James 2:17    /παι/ هذا  /  / /ρηϯ/ حال    /ϩω/  أيضا ، نفس ، ذات  /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو/πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /ναϩϯ/  يؤمن ، إيمان   / /εϣωπ/  إذا ، إن ، بما أن ، أداة شرط  / /εμμον/ ليس ، لا ، كلا   /ϩωβ/ عمل ، شغل ، يعمل ، يرسل  / /ενϧητ/ ،من ،في ، ب  /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /ὲϥ/ هو ، مضارع  /μωουτ/ ميت   /ϧαρι/ في   /ϧαρο/  نحو ، تجاه /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو 

James  2:18  αλλα `ϥναϫος `νϫε ουαι ϫε `νθοκ ουοντακ `νουναϩϯ `μμαυ `ανοκ δε ουοντηι `νϩαν`ϩβηου`ι ματαμοι `επεκναϩϯ χωρις νι`ϩβηουι `ανοκ δε `νταταμοκ `επαναϩϯ `εβολ ϧεν να`ϩβηου`ι. 

James 2:18 αλλα ὲϥ να ϫος ενϫε ουαι ϫε ενθοκ ουοντ ακ εν ου ναϩϯ εμμαυ ὰνοκ δε ουοντ ηι εν ϩαν εϩβηουὶ μα ταμο ι ὲ πεκ ναϩϯ ϧωρις νι εϩβηουὶ ὰνοκ δε εντα ταμο κ ὲ πα ναϩϯ ὲβολ ϧεν να εϩβηουὶ . 

James 2:18 alla èf na gοs enge ouai ge enthok οuοnt ak en ou nahti emmau ànοk de οuοnt yi en han ehbyοuì ma tamo i è pek nahti khwris ni ehbyοuì ànοk de enta tamο k è pa nahti èbοl khen na ehbyοuì . 

James  2:18  لَكِنْ يَقُولُ قَائِلٌ: «أَنْتَ لَكَ إِيمَانٌ، وَأَنَا لِي أَعْمَالٌ!» أَرِنِي إِيمَانَكَ بِدُونِ أَعْمَالِكَ، وَأَنَا أُرِيكَ بِأَعْمَالِي إِيمَانِي. 

James 2:18   /αλλα/ ولكن ، بل    /ὲϥ/ هو ، مضارع  /να/ سوف  / /ϫος/  يقول  يقول  / /ενϫε/ علامة تسبق الفاعل إذا جاء بعد الفعل  /    /ουαι/  واحد  //ϫε/  قبل مقول القول بمعني أن ، لكن ، لكي ، بعد أفعال النداء/    /ενθοκ/ أنت    /   /ουοντ/  عند ، لدى /ακ/ أنت   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /   /ου/   أداة تنكير  /ναϩϯ/  يؤمن ، إيمان   /εμμαυ/ هناك ، في ذلك الموضع / /ὰνοκ/  أنا /δε/  حرف يأتي ثاني عنصر في الجملة ، أما ، لكن ، و ، ف  /  /ουοντ/  عند ، لدى /ηι/ أنا ، ضمير مفعول  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، حرف جر  /ϩαν/ أداة تنكير جمع /εϩβηουὶ/   أعمال    /μα/ أداة للدلالة على الأمر  /ταμο/ يخبر ، ينبأ /ι/ أنا/ὲ/ أداة للدلالة على المفعول و الإضافة    /πεκ/  أداة ملكية  /ναϩϯ/  يؤمن ، إيمان   /ϧωρις/  ما عدا ، ما خلا //νι/ ال ، جمع   /εϩβηουὶ/   أعمال/ /ὰνοκ/  أنا /δε/  حرف يأتي ثاني عنصر في الجملة ، أما ، لكن ، و ، ف/    /εντα/ حتى ، مع الفاعل أنا /ταμο/ يخبر /κ/ أنت /ὲ/ عن  /πα/ ضمير ملكية ، ملكي /ναϩϯ/  يؤمن ، إيمان   / / /ὲβολ//  نحو ، تجاه   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة/  /να/ أداة ملكية للجمع ، ذو ، أصحاب   /εϩβηουὶ/   أعمال . 

James  2:19  `νθοκ `χναϩϯ ϫε ουαι πε φνουϯκαλως κρα μμος νικεδεμων ϩωου ςεναϩϯ ουοϩ ςε`ςθερτερ. 

James 2:19 ενθοκ ὲκ ναϩϯ ϫε ουαι πε εφ νουϯ καλως εκ ρα εμμο ς νι κε δεμων ϩωου ςε ναϩϯ ουοϩ ςε εςθερτερ . 

James 2:19 enthok èk nahti ge οuai pe eph nouti kalws ek ra emmο s ni ke demwn hwou se nahti οuοh se estherter . 

James  2:19  أَنْتَ تُؤْمِنُ أَنَّ اللَّهَ وَاحِدٌ. حَسَناً تَفْعَلُ. وَالشَّيَاطِينُ يُؤْمِنُونَ وَيَقْشَعِرُّونَ! 

James 2:19 /    /ενθοκ/ أنت    /ὲκ/ أنت /ναϩϯ/  يؤمن ، إيمان   //ϫε/  قبل مقول القول بمعني أن ، لكن ، لكي ، بعد أفعال النداء   /ουαι/  واحد ، الواحد / /πε/ يكون   / /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال /νουϯ/ إله   /καλως/ حسن ، طيب ، لطيف ، جميل  /εκ/ أنت /ρα/ يفعل  / /εμμο/ نفس   /ς/ ـها ، هي //νι/ ال ، جمع  /κε/ أخر ، أخرى   /δεμων/ شيطان    /ϩωου/ هم أيضا   /ςε/ هم /ναϩϯ/  يؤمن ، إيمان    /ουοϩ/ و ، للجمل  /ςε/ ستون ، نعم ، يشرب ، هم ، هن  /εςθερτερ/ يرتجف ، يرتعش ، يخاف . 

James  2:20  `χουωϣ δε `ε`εμι ω `φρωμι ετϣουιτ ϫε πιναϩϯ χωρις νι`ϩβηουι `ϥμωουτ. 

James 2:20 ὲκ ουωϣ δε ὲ ὲμι ω εφ ρωμι ετ ϣουιτ ϫε πι ναϩϯ ϧωρις νι εϩβηουὶ ὲϥ μωουτ . 

James 2:20 èk οuwsh de è èmi w eph rwmi et shοuit ge pi nahti khwris ni ehbyοuì èf mwοut . 

James  2:20  وَلَكِنْ هَلْ تُرِيدُ أَنْ تَعْلَمَ أَيُّهَا الإِنْسَانُ الْبَاطِلُ أَنَّ الإِيمَانَ بِدُونِ أَعْمَالٍ مَيِّتٌ؟ 

James 2:20   /ὲκ/ أنت  /ουωϣ/ يريد ، يشاء ، يرغب   /δε/  حرف يأتي ثاني عنصر في الجملة ، أما ، لكن ، و ، ف  /ὲ/ أن  /ὲμι/ يعرف  /ω/ أيها /  /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال/ /ρωμι/   رجل ، انسان   /ετ/ أداة تعريف ، مفرد مؤنث ، ال ، ضمير وصل ، التي /ϣουιτ/ باطل ، عابث  //ϫε/  قبل مقول القول بمعني أن ، لكن ، لكي ، بعد أفعال النداء /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /ναϩϯ/  يؤمن ، إيمان   /ϧωρις/  ما عدا ، ما خلا //νι/ ال ، جمع  /εϩβηουὶ/   أعمال  /ὲϥ/ هو ، مضارع  /μωουτ/ ميت . 

James  2:21  αβρααμ πενιωτ μη νεταυ`θμαιοϥ αν `εβολ ϧεν νι`ϩβηουι εταϥ`εν ` ιςαακ πεϥϣηρι ϩιϫεν πιμα`νερϣωουϣι. 

James 2:21 αβρααμ πεν ιωτ μη εν ετ αυ εθμαιο ϥ αν ὲβολ ϧεν νι εϩβηουὶ ετ αϥ ὲν ιςαακ πεϥ ϣηρι ϩιϫεν πι μα εν ερϣωουϣι . 

James 2:21 abraam pen iwt my en et au ethmaiο f an èbοl khen ni ehbyοuì et af èn Isaak pef shyri higen pi ma en ershwoushi . 

James  2:21  أَلَمْ يَتَبَرَّرْ إِبْرَاهِيمُ أَبُونَا بِالأَعْمَالِ، إِذْ قَدَّمَ إِسْحَاقَ ابْنَهُ عَلَى الْمَذْبَحِ؟ 

James 2:21   /αβρααμ/ إبراهيم ، إبرام /  /  /πεν/ ملكنا ، نا   /ιωτ/ أب   /μη/ هل ، أ   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر  /ετ/ ال  /αυ/ هم ، علامة المبني للمجهول  /εθμαιο/ يتبرر ،  /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /αν/ لا   / / /ὲβολ//  نحو ، تجاه   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة//νι/ ال ، جمع  /εϩβηουὶ/   أعمال  /ετ/ أداة تعريف ، مفرد مؤنث ، ال ، ضمير وصل ، التي  /αϥ/ هو ، زمن الماضي  /ὲν/ يحمل /ιςαακ/ إسحق    /πεϥ/ ملكه  / /ϣηρι/  أولاد ، ابن    /ϩιϫεν/  حرف جر ، على  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /μα/ مكان، موضع ، بيت ، مقصورة ، جهة ، ناحية   /εν/ أداة مفعول وإضافة  /ερϣωουϣι/ ذبيحة . 

James  2:22  `χναυ ϫε ναρε πιναϩϯ ερϩωβ νεμ νι`ϩβηουι ουοϩ ϧεν νι`ϩβηουι α πιναϩϯ ϫωκ `εβολ. 

James 2:22 ὲκ ναυ ϫε ν αρε πι ναϩϯ ερϩωβ νεμ νι εϩβηουὶ ουοϩ ϧεν νι εϩβηουὶ α πι ναϩϯ ϫωκ ὲβολ . 

James 2:22 èk nau ge n are pi nahti erhwb nem ni ehbyοuì οuοh khen ni ehbyοuì a pi nahti gwk èbοl . 

James  2:22  فَتَرَى أَنَّ الإِيمَانَ عَمِلَ مَعَ أَعْمَالِهِ، وَبِالأَعْمَالِ أُكْمِلَ الإِيمَانُ، 

James 2:22   /ὲκ/ أنت   /ναυ/  ، ينظر  ، يرى  //ϫε/  قبل مقول القول بمعني أن ، لكن ، لكي ، بعد أفعال النداء /ν /αρε/ علامة المضارع الثاني  كان ، علامة تصريف الفعل في الماضي الناقص  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /ναϩϯ/  يؤمن ، إيمان   /   /ερϩωβ/ يعمل  /  /νεμ/  حرف عطف للكلمات ، و//νι/ ال ، جمع  /εϩβηουὶ/   أعمال   /ουοϩ/ و ، للجمل  /   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة//νι/ ال ، جمع  /εϩβηουὶ/   أعمال  /α/ علامة الماضي  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /ναϩϯ/  يؤمن ، إيمان  /ϫωκ/ يكمل   / /ὲβολ//  نحو ، تجاه. 

James  2:23  ουοϩ αςϫωκ `εβολ `νϫε ϯ`γραφη ϫε αϥναϩϯ `νϫε αβρααμ `εφϯ αυοπς ναϥ `εουμεθμηι ουοϩ αυμουϯ `εροϥ ϫε `π`ϣφηρ `μφνουϯ. 

James 2:23 ουοϩ ὰ ς ϫωκ ὲβολ ενϫε ϯ εϫραφη ϫε αϥ ναϩϯ ενϫε αβρααμ ὲ εφ νουϯ ὰ υ οπς ναϥ ὲ ου μεθμηι ουοϩ ὰ υ μουϯ ὲρο ϥ ϫε επ εϣφηρ εμ εφ νουϯ . 

James 2:23 οuοh à s gwk èbοl enge ti egraphy ge af nahti enge abraam è eph nouti à u οps naf è ou methmyi οuοh à u mοuti èrο f ge ep eshphyr em eph nouti . 

James  2:23  وَتَمَّ الْكِتَابُ الْقَائِلُ: «فَآمَنَ إِبْرَاهِيمُ بِاللَّهِ فَحُسِبَ لَهُ بِرّاً» وَدُعِيَ خَلِيلَ اللَّهِ. 

James 2:23    /ουοϩ/ و ، للجمل   /ὰ/ علامة المضارع الدال على الحقيقة ، علامة الماضي البسيط   /ς/ ضمير فاعل بمعنى هي  /ϫωκ/ يكمل   /ὲβολ/    نحو ، تجاه  / /ενϫε/ علامة تسبق الفاعل إذا جاء بعد الفعل  /ϯ/ ال  /εϫραφη/ كتابة  //ϫε/  قبل مقول القول بمعني أن ، لكن ، لكي ، بعد أفعال النداء  /αϥ/ هو ، علامة الماضي /ναϩϯ/ يؤمن    / /ενϫε/ علامة تسبق الفاعل إذا جاء بعد الفعل  /αβρααμ/ إبراهيم ، إبرام   /ὲ/  أداة مفعول / /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال  /νουϯ/  اله  /ὰ/ علامة المضارع الدال على الحقيقة ، علامة الماضي البسيط /υ/ ضمير غائب جمع هم /οπς/ يعد ، يحسب   /ναϥ/ له ، كان هو ، ماضي ناقص   /ὲ/ أداة مفعول و إضافة  /   /ου/   أداة تنكير  /μεθμηι/ صدق ، حق ، ير     /ουοϩ/ و ، للجمل  /ὰ/ علامة المضارع الدال على الحقيقة ، علامة الماضي البسيط /υ/ ضمير غائب جمع هم   /μουϯ/  يدعى ، يسمى ، ينادي ، يصيح   /  /ὲρο/  نحو ، تجاه ، إلى  /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو //ϫε/  قبل مقول القول بمعني أن ، لكن ، لكي ، بعد أفعال النداء/ /επ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال  /εϣφηρ/ خليل ، صديق ،قريب    / /εμ/ أداة مفعول و إضافة   / /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال /νουϯ/ إله . 

James  2:24  τετενναυ ϫε αυνα`θμαιε πιρωμι `εβολ ϧεν νι`ϩβηουι ουοϩ νε `εβολ ϧεν πιναϩϯ `μμαυατϥ αν. 

James 2:24 τετεν ναυ ϫε ὰ υ να εθμαιε πι ρωμι ὲβολ ϧεν νι εϩβηουὶ ουοϩ νε ὲβολ ϧεν πι ναϩϯ εμμαυατ ϥ αν . 

James 2:24 teten nau ge à u na ethmaie pi rwmi èbοl khen ni ehbyοuì οuοh ne èbοl khen pi nahti emmauat f an . 

James  2:24  تَرَوْنَ إِذاً أَنَّهُ بِالأَعْمَالِ يَتَبَرَّرُ الإِنْسَانُ، لاَ بِالإِيمَانِ وَحْدَهُ. 

James 2:24   / /τετεν/ ملككن ، أنتم     /ναυ/  ، ينظر  ، يرى  //ϫε/  قبل مقول القول بمعني أن ، لكن ، لكي ، بعد أفعال النداء /ὰ/ علامة المضارع الدال على الحقيقة ، علامة الماضي البسيط /υ/ ضمير غائب جمع هم /να/ سوف  /εθμαιε/ يتبرر  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال/ /ρωμι/   رجل ، انسان   / / /ὲβολ//  نحو ، تجاه   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة//νι/ ال ، جمع  /εϩβηουὶ/   أعمال   /ουοϩ/ و ، للجمل /  /νε/  كان ، لك   / /ὲβολ//  نحو ، تجاه   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على/πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /ναϩϯ/  يؤمن ، إيمان   /εμμαυατ/ وحيد   /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو  /αν/  أداة نفي ، لا ، ليس  .  

James  2:25  παιρηϯ ον ρααβ ϯπορνη μη νεταυ`θμαιος αν `εβολ ϧεν νι`ϩβηουι εταςϣεπ νιϫηρ `ερος ουοϩ αςϯτοτου `εβολ ϩιτεν κεμωιτ. 

James 2:25 παι ρηϯ ον ρααβ ϯ πορνη μη εν ετ αυ εθμαιο ς αν ὲβολ ϧεν νι εϩβηουὶ ετ ας ϣεπ νι ϫηρ ὲρος ουοϩ ὰ ς ϯ τοτου ὲβολϩιτεν κε μωιτ . 

James 2:25 pai ryti οn Raab ti pοrny my en et au ethmaiο s an èbοl khen ni ehbyοuì et as shep ni gyr èrοs οuοh à s ti tοtou èbοlhiten ke mwit . 

James  2:25  كَذَلِكَ رَاحَابُ الّزَانِيَةُ أَيْضاً، أَمَا تَبَرَّرَتْ بِالأَعْمَالِ، إِذْ قَبِلَتِ الرُّسُلَ وَأَخْرَجَتْهُمْ فِي طَرِيقٍ آخَرَ؟ 

James 2:25    /παι/ هذا  /   / /ρηϯ/ حال   / /ον/ أيضا  أيضا ، ثانية ، كذلك  /ρααβ/ راحاب  /ϯ/ ال  /πορνη/ ذاني ، ذانية  /μη/ هل ، أ   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر  /ετ/ ال  /αυ/ هم ، علامة المبني للمجهول  /εθμαιο/ يتبرر ، /ς/ هي  /αν/  علامة النفي ، لا ، ليس   / / /ὲβολ//  نحو ، تجاه   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة//νι/ ال ، جمع  /εϩβηουὶ/   أعمال  /ετ/ أداة تعريف ، مفرد مؤنث ، ال ، ضمير وصل ، التي  /ας/ هي  /ϣεπ/ يقبل  /νι/ ال /ϫηρ/ جاسوس /ὲρος/ إليها    /ουοϩ/ و ، للجمل   /ὰ/ علامة المضارع الدال على الحقيقة ، علامة الماضي البسيط   /ς/ ضمير فاعل بمعنى هي  /ϯ/ أنا ، ال  يعطي      /τοτου/  أيديهم    /  / /ὲβολϩιτεν/ من،  بواسطة κε/ أخر ، أخرى   /  /μωιτ/  طريق . 

James  3:1  `μπερερουμηϣ `νρεϥϯ`ςβω να`ςνηου ερετενςωουν ϫε τετενναϭι `νουϩαπ. 

James 3:1 εμπερ ερ ου μηϣ εν ρεϥϯεςβω να εςνηου ερετεν ςωουν ϫε τετεν να ϭι εν ου ϩαπ . 

James 3:1 emper er ou mysh en reftiesbw na esnyou ereten swοun ge teten na tschi en οu hap . 

James  3:1  لاَ تَكُونُوا مُعَلِّمِينَ كَثِيرِينَ يَا إِخْوَتِي، عَالِمِينَ أَنَّنَا نَأْخُذُ دَيْنُونَةً أَعْظَمَ! 

James 3:1   / /εμπερ/    ليس ، نفي الماضي التام ، لا  ، لم  /ερ/ يفعل ، يصنع /    /ου/  أداة تنكير ، ما ، ماذا /   /μηϣ/ كثير ، غزير ، جمع ، حشد ، سندان /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر / /ρεϥϯεςβω/ معلم  /  /να/ أداة ملكية للجمع ، ذو ، أصحاب   /εςνηου/  أخوة ، أشقاء    /ερετεν/ أنتم ، صيغة الحال  /ςωουν/ يعرف ، معرفة ، يعزم ، ينوي   //ϫε/  قبل مقول القول بمعني أن ، لكن ، لكي ، بعد أفعال النداء  / /τετεν/ ملككن ، أنتم  /να/ سوف //ϭι/ يأخذ /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /ου/ أداة تنكير /ϩαπ/ حكم ، دينونة ، قضاء . 

James  3:2  τενϩιωουτ γαρ τηρου `νουμηϣ `νςοπ φηετε `ν`ϥϩιωουτ αν ϧεν ουςαϫι φαι ουτελιος `νρωμι `εουον `ϣϫομ `μμοϥ `εϭιχαλινους `μπιςωμα τηρϥ. 

James 3:2 τεν ϩιωουτ ϫαρ τηρ ου εν ου μηϣ εν ςοπ φηετε εν ὲϥ ϩιωουτ αν ϧεν ου ςαϫι φαι ου τελιος εν ρωμι ὲ ουον εϣϫομ εμμο ϥ ὲ ϭι ϧαλινους εμ πι ςωμα τηρ ϥ 

James 3:2 ten hiwout gar tyr ou en ou mysh en sοp phyete en èf hiwout an khen ou sagi phai ou telios en rwmi è οuοn eshgοm emmo f è tschi khalinοus em pi swma tyr f 

James  3:2  لأَنَّنَا فِي أَشْيَاءَ كَثِيرَةٍ نَعْثُرُ جَمِيعُنَا. إِنْ كَانَ أَحَدٌ لاَ يَعْثُرُ فِي الْكَلاَمِ فَذَاكَ رَجُلٌ كَامِلٌ، قَادِرٌ أَنْ يُلْجِمَ كُلَّ الْجَسَدِ أَيْضاً. 

James 3:2   /τεν/ نحن /ϩιωουτ/ يعثر ، يسقط  / / /ϫαρ/ لأن ، حقا ، في الواقع   /τηρ/ كل  /ου/    هم /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /    /ου/  أداة تنكير ، ما ، ماذا /   /μηϣ/ كثير ، غزير ، جمع ، حشد ، سندان /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /ςοπ/ مرة ، تارة ، بلل ، يبل  / /  /φηετε/ ذاك الذي /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /ὲϥ/ هو ، مضارع  /ϩιωουτ/ يعثر ، يسقط /αν/   علامة النفي ، لا ، ليس  /   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على /    /ου/  أداة تنكير ، ما ، ماذا /   /ςαϫι/ يتكلم ، كلام / /φαι/  هذا    /ου/ أداة تنكير  /τελιος/ كامل ، تام   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر/ /ρωμι/   رجل ، انسان   /ὲ/ أداة مفعول و إضافة ، حرف جر إلى    /ουον/  يوجد ، شئ ما ، شخص ما    /εϣϫομ/    يستطيع ، يقدر ، استطاعة ، قدرة    /εμμο/ نفس /ϥ/  ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /ὲ/ أداة مفعول وإضافة  / //ϭι/ يأخذ /  يأخذ ، ينال/ϧαλινους/ لجام  /εμ/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال   /ςωμα/ جسد  / /τηρ/ كل  /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو 

James  3:3  ιςϫε τενϯχαλινους `ερωου `ννι`ϩθωρ `ε`πϫιντουςωτεμ `νςων ουοϩ τενςωκ `μπουςωμα τηρϥ. 

James 3:3 ιςϫε τεν ϯ ϧαλινους ὲρωου εν νι εϩθωρ ὲ επ ϫιντουςωτεμ εν ςω ν ουοϩ τεν ςωκ εμπου ςωμα τηρ ϥ 

James 3:3 isge ten ti khalinοus èrwou en ni ehthwr è ep gintouswtem en sw n οuοh ten swk empou swma tyr f 

James  3:3  هُوَذَا الْخَيْلُ، نَضَعُ اللُّجُمَ فِي أَفْوَاهِهَا لِكَيْ تُطَاوِعَنَا، فَنُدِيرَ جِسْمَهَا كُلَّهُ. 

James 3:3   /ιςϫε/ إذا ، إن ، لو /τεν/ نحن /ϯ/ يضع ، يعطي/ϧαλινους/ لجام     /ὲρωου/     إليهم ، بينهم  /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر //νι/ ال ، جمع /εϩθωρ/  أحصنة ، خيول  /ὲ/ إلى ، أداة مفعول و إضافة   /επ/  ال  /ϫιντουςωτεμ/  طاعتهم     /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، حرف جر  /ςω/ ناحية ، صوب ، تجاه  /ν/  نحن   /ουοϩ/ و ، للجمل   /τεν/  نحن /ςωκ/ يدير ، يسحب /εμπου/ هم لم  /ςωμα/ جسد  / /τηρ/ كل  /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو 

James  3:4  ϩηππε ις νιεϫηου ετε `νταιμαιη ευςωκ `μμωου ϩιτεν ϩανθηου ευναϣτ ϣαυ`ενου `εβολ ϩιτεν ουκουϫι `νϩιη `ε`φμα ετεϥναουωϣ `εϯ `μπεϥουοι `εροϥ `νϫε πιρεϥερϩεμι. 

James 3:4 ϩηππε ις νι εϫηου ετε εν ται μαιη ευ ςωκ εμμωου ϩιτεν ϩαν θηου ευ ναϣτ ϣαυ ὲν ου ὲβολϩιτεν ου κουϫι εν ϩιη ὲ εφ μα ετ εϥ να ουωϣ ὲϯ εμ πεϥ ουοι ὲρο ϥ ενϫε πι ρεϥερϩεμι . 

James 3:4 hyppe is ni egyοu ete en tai maiy eu swk emmwou hiten han thyou eu nasht shau èn ou èbοlhiten οu kοugi en hiy è eph ma et ef na οuwsh èti em pef οuοi èrο f enge pi referhemi . 

James  3:4  هُوَذَا السُّفُنُ أَيْضاً، وَهِيَ عَظِيمَةٌ بِهَذَا الْمِقْدَارِ، وَتَسُوقُهَا رِيَاحٌ عَاصِفَةٌ، تُدِيرُهَا دَفَّةٌ صَغِيرَةٌ جِدّاً إِلَى حَيْثُمَا شَاءَ قَصْدُ الْمُدِيرِ. 

James 3:4   /  /ϩηππε/ ها هو ذا ، ذاك /ις/ ها هو ذا //νι/ ال ، جمع /εϫηου/ سفن ، مراكب    /ετε/ الذي /   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، حرف جر  /ται/ هذه ، هنا  /μαιη/ قامة ، قدر ، علو ، شكل   /ευ/   هم ، أداة نكرة وحرف الجر ل ، حال  /ςωκ/  يتبع ، يجذب ، يجر ، يتبع   /εμμωου/     حرف جر + ضمير هم ، إليهم   /ϩιτεν/ من  /ϩαν/ أداة تنكير جمع /θηου/ ريح ، نفس ، رياح     /ευ/   هم ، أداة نكرة وحرف الجر ل ، حال  /ναϣτ/ عظيم  /  /ϣαυ/ نافع ، مفيد ، هم ، المضارع الدال على التكرار  /ὲν / يدير   /ου/  أداة تنكير ، ما ، ماذا /     / /ὲβολϩιτεν/ من،  بواسطة ου/ أداة تنكير   / /κουϫι/ صغير ، قليل ، بسيط ، وجيز ، صغير السن / قليلا ، صغيرا/  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /ϩιη/ دفة    /ὲ/ علامة الحال، للمقارنة ، المصدر ، اسم الفاعل ، المفعول ، لأن ، الذي  / /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال /μα/  المكان حيث     /ετ/الذي   /εϥ/ هو /να/ سوف/ουωϣ/ يريد ، يشاء ، يرغب    / /ὲϯ/ ثم ، بعد ذلك   / /εμ/ أداة مفعول و إضافة  /  /πεϥ/ أداة ملكية /ουοι/ مجري   /  /ὲρο/  نحو ، تجاه ، إلى  /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو/ /ενϫε/ علامة تسبق الفاعل إذا جاء بعد الفعل /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /ρεϥερϩεμι/ مدير ، قائد ، ربان . 

James  3:5  παιρηϯ ϩωϥ πιλας ουκουϫι `μμελος πε ουοϩ `ϥςαϫι `νϩανμετνιϣϯ ϩηππε ις ουκουϫι `ν`χρωμ `ϥρωκϩ `νουϩυλη τηρς. 

James 3:5 παι ρηϯ ϩω ϥ πι λας ου κουϫι εμ μελος πε ουοϩ ὲϥ ςαϫι εν ϩαν μετνιϣϯ ϩηππε ις ου κουϫι εν εκρωμ ὲϥ ρωκ-ϩ εν ου ϩυλη τηρ ς . 

James 3:5 pai ryti hw f pi las οu kοugi em melοs pe οuοh èf sagi en han metnishti hyppe is οu kοugi en ekrwm èf rwk-h en οu huly tyr s . 

James  3:5  هَكَذَا اللِّسَانُ أَيْضاً، هُوَ عُضْوٌ صَغِيرٌ وَيَفْتَخِرُ مُتَعَظِّماً. هُوَذَا نَارٌ قَلِيلَةٌ، أَيَّ وُقُودٍ تُحْرِقُ؟ 

James 3:5    /παι/ هذا  /  / /ρηϯ/ حال    /ϩω/  أيضا ، نفس ، ذات  /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /λας/ لسان  /ου/ أداة تنكير   / /κουϫι/ صغير ، قليل ، بسيط ، وجيز ، صغير السن / قليلا ، صغيرا  /εμ/ أداة مفعول وإضافة   /μελος/ عضو ، جزء / /πε/ يكون    /ουοϩ/ و ، للجمل   /ὲϥ/ هو ، مضارع  /ςαϫι/ يتكلم ، كلام  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، حرف جر  /ϩαν/ أداة تنكير جمع /μετνιϣϯ/ عظمة    /  /ϩηππε/ ها هو ذا ، ذاك /ις/ هوذا ، ها  /ου/ أداة تنكير   / /κουϫι/ صغير ، قليل ، بسيط ، وجيز ، صغير السن / قليلا ، صغيرا/  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر/εκρωμ/ نار    /ὲϥ/ هو ، مضارع  / /ρωκ-ϩ/ يحرق ، يشعل   /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /ου/ أداة تنكير  /ϩυλη/ وقود ، حطب    /τηρ/ كل /ς/  هي. 

James  3:6  πιλας ϩωϥ ου`χρωμ πε `πςολςελ `ντε `τ`αδικια πιλας χη `ε`ϧρηι ϧεν νιμελος ουοϩ `ϥϩιαϭνι `νςα πιςωμα τηρϥ `ϥρωκϩ `μπι`τροχος `ντε πιϫινμιςι ουοϩ `ϥρωκϩ `εβολ ϩιτεν ϯγεεννα. 

James 3:6 πι λας ϩω ϥ ου εκρωμ πε επ ςολςελ εντε ετ ὰδικια πι λας κη ὲ εϧρηι ϧεν νι μελος ουοϩ ὲϥ ϩιαϭνι εν ςα πι ςωμα τηρ ϥ ὲϥ ρωκ-ϩ εμ πι ετροχος εντε πι ϫινμιςι ουοϩ ὲϥ ρωκ-ϩ ὲβολϩιτεν ϯ ϫεεννα . 

James 3:6 pi las hw f ou ekrwm pe ep sοlsel ente et àdikia pi las ky è ekhryi khen ni melos οuοh èf hiatschni en sa pi swma tyr f èf rwk-h em pi etrοχοs ente pi ginmisi οuοh èf rwk-h èbοlhiten ti Geenna . 

James  3:6  فَاللِّسَانُ نَارٌ! عَالَمُ الإِثْمِ. هَكَذَا جُعِلَ فِي أَعْضَائِنَا اللِّسَانُ، الَّذِي يُدَنِّسُ الْجِسْمَ كُلَّهُ، وَيُضْرِمُ دَائِرَةَ الْكَوْنِ، وَيُضْرَمُ مِنْ جَهَنَّمَ. 

James 3:6   /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /λας/ لسان  /ϩω/  أيضا ، نفس ، ذات  /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو   /ου/  أداة تنكير ، ما ، ماذا / /  εκρωμ/ نار / /πε/ يكون / /επ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال /ςολςελ/ زينة ، زخرفة  /  /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن   /ετ/ أداة تعريف ، مفرد مؤنث ، ال ، ضمير وصل ، التي  /ὰδικια/  إثم    /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /λας/ لسان  /κη/ يترك ، موجود ، كائن  /ὲ/  أداة للدلالة على الظرف / /εϧρηι/  في ، أسفل  /   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على  /νι/ ال  /μελος/ عضو ، جزء   /ουοϩ/ و ، للجمل   /ὲϥ/ هو ، مضارع  /ϩιαϭνι/ يدنس ، يلوث  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، حرف جر /ςα/  خلف ، وراء ، ناحية  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /ςωμα/ جسد  / /τηρ/ كل  /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو  /ὲϥ/ هو ، مضارع  / /ρωκ-ϩ/ يحرق ، يشعل    /εμ/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال   /ετροχος/ دائرة  /  /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /ϫινμιςι/ مولود ، ميلاد ، ولادة ، إنجاب     /ουοϩ/ و ، للجمل    /ὲϥ/ هو ، مضارع  / /ρωκ-ϩ/ يحرق ، يشعل     /  / /ὲβολϩιτεν/ في ، بواسطة ، من    /ϯ/ ال ، أنا    /ϫεεννα/ جهنم . 

James  3:7  φυςις γαρ νιβεν `ντε νιθηριον νεμ νιϩαλαϯ νεμ νιϭατϥι νεμ νηετϧεν νιαμαιου ςεερδαμαζιν `μμωου ουοϩ ςεϭνο `νϫωου `νϯφυςις `ντε ϯμετρωμι. 

James 3:7 φυςις ϫαρ νιβεν εντε νι θηριον νεμ νι ϩαλαϯ νεμ νι ϭατϥι νεμ νηετ ϧεν νι αμαιου ςε ερδαμαζιν εμμωου ουοϩ ςε ϭνοενϫω ου εν ϯ φυςις εντε ϯ μετρωμι . 

James 3:7 phusis gar niben ente ni thyriοn nem ni halati nem ni tschatfi nem nyet khen ni amaiοu se erdamazin emmwou οuοh se tschnoengw ou en ti phusis ente ti metrwmi . 

James  3:7  لأَنَّ كُلَّ طَبْعٍ لِلْوُحُوشِ وَالطُّيُورِ وَالّزَحَّافَاتِ وَالْبَحْرِيَّاتِ يُذَلَّلُ، وَقَدْ تَذَلَّلَ لِلطَّبْعِ الْبَشَرِيِّ. 

James 3:7   /φυςις/ طبيعة ، غريزة  / / /ϫαρ/ لأن ، حقا ، في الواقع  /νιβεν/ كل ، جميع   /  /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن //νι/ ال ، جمع  /θηριον/ وحش  /  /νεμ/  حرف عطف للكلمات ، و//νι/ ال ، جمع / ϩαλαϯ/  طيور  /  /νεμ/  حرف عطف للكلمات ، و//νι/ ال ، جمع  /ϭατϥι/ زواحف ، زحافات  /  /νεμ/  حرف عطف للكلمات ، و /νηετ/ أولئك الذين  /   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة//νι/ ال ، جمع  /αμαιου/ بحار   /ςε/ هم ، أداة مبني للمجهول  /ερδαμαζιν/ يخضع ، يقمع ، يمسك    /εμμωου/     حرف جر + ضمير هم ، إليهم    /ουοϩ/ و ، للجمل   /ςε/ هم ، أداة مبني للمجهول  /ϭνοενϫω/ يخضع ، يذعن   /ου/ هم /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جرϯ /φυςις/ طبيعة ، غريزة  /  /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن  /ϯ/ ال  /μετρωμι/  بشر ، انسانية  . 

James  3:8  πιλας δε `νθοϥ `μμον `ϩλι `νρωμι `ϣ`θρο `μμοϥ `εϭνεϫωϥ ουατςεμνι πε εϥϩωου εϥμεϩ `μμαθουι `ντε `φμου. 

James 3:8 πι λας δε ενθοϥ εμμον εϩλι εν ρωμι εϣεθρο εμμο ϥ ὲ ϭνεϫω ϥ ου ατςεμνι πε εϥ ϩωου εϥ μεϩ εμ μαθουι εντε εφ μου . 

James 3:8 pi las de enthof emmοn ehli en rwmi eshethrο emmo f è tschnegw f ou atsemni pe ef hwou ef meh em mathοui ente eph mοu . 

James  3:8  وَأَمَّا اللِّسَانُ فَلاَ يَسْتَطِيعُ أَحَدٌ مِنَ النَّاسِ أَنْ يُذَلِّلَهُ. هُوَ شَرٌّ لاَ يُضْبَطُ، مَمْلُّوٌ سُمّاً مُمِيتاً. 

James 3:8   /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /λας/ لسان /δε/  حرف يأتي ثاني عنصر في الجملة ، أما ، لكن ، و ، ف/   /ενθοϥ/ هو ، بل ، لكن  / /εμμον/ ليس ، لا ، كلا   /εϩλι/   شئ ما ، شخص ما/  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر/ /ρωμι/   رجل ، انسان   /εϣεθρο/ يستطيع أن يجعل   /εμμο/ نفس /ϥ/  ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /ὲ/ أداة مفعول و إضافة  /ϭνεϫω/ يخضع ، يذل يحني الرأس   /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /ου/ أداة تنكير /ατςεμνι/  متقلقل  / /πε/ يكون  /  /εϥ/  صيغة الحال ، ضمير مذكر غائب ، هو  /ϩωου/ هم أيضا ، شرير فاسد ، مطر ، يمطر   /   /εϥ/  صيغة الحال ، ضمير مذكر غائب ، هو /μεϩ/ ممتليء   /εμ/ أداة مفعول وإضافة  /μαθουι/  سم  /  /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن / /  /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال /μου/ موت. 

James  3:9  αν`ςμου `εφϯ ουοϩ `φιωτ `εβολ `μμοϥ ουοϩ `εβολ `νϧητϥ ενϩωουϣ `ενιρωμι νηεταϥθαμιωου `νϫε φνουϯευονι `μμοϥ. 

James 3:9 αν εςμου ὲ εφ νουϯ ουοϩ εφ ιωτ ὲβολ εμμο ϥ ουοϩ ὲβολ ενϧητ ϥ εν ϩωουϣ ὲ νι ρωμι νηετ αϥ θαμιω ου ενϫε εφ νουϯ ευ ονι εμμο ϥ 

James 3:9 an esmou è eph nouti οuοh eph iwt èbοl emmo f οuοh èbοl enkhyt f en hwoush è ni rwmi nyet af thamiw ou enge eph nouti eu οni emmo f 

James  3:9  بِهِ نُبَارِكُ اللَّهَ الآبَ، وَبِهِ نَلْعَنُ النَّاسَ الَّذِينَ قَدْ تَكَوَّنُوا عَلَى شِبْهِ اللَّهِ. 

James 3:9 /αν/  نحن ، مضارع ثاني ، ماضي /εςμου/ يبارك ، بركة ، حمد  ، يحمد ، يسبح   /   /ὲ/ إلى   أداة مفعول / /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال  /νουϯ/  اله    /ουοϩ/ و ، للجمل /  /  /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال  /ιωτ/  أب    / /ὲβολ//  نحو ، تجاه  /εμμο/ نفس /ϥ/  ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو  /ουοϩ/ و ، للجمل   / / /ὲβολ//  نحو ، تجاه/ من ، نحو الخارج ، إلى الخارج  /ενϧητ/ ،من ،في ، ب  /ϥ/  هو  /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر   /ϩωουϣ/ يشتم ، شتيمة    /ὲ/  إلى /νι/ ال ، للجمع  /ρωμι/   رجل ، انسان  /νηετ/ أولئك الذين   /αϥ/ هو ، زمن ماضي  /θαμιω/ يخلق  /ου/  هم   / /ενϫε/ علامة تسبق الفاعل إذا جاء بعد الفعل  / /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال /νουϯ/ إله   /ευ/   هم ، أداة نكرة وحرف الجر ل ، حال  /ονι/ شبه ، مثال  /εμμο/ نفس /ϥ/  ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو 

James  3:10  `εβολ ϧεν παιρο ρω ςενηου `εβολ `νϫε πι`ςμου νεμ πιςαϩου`ι πετ`ςϣε αν ϫε πε να`ςνηου `ντε ναι ϣωπι `μπαιρηϯ. 

James 3:10 ὲβολ ϧεν παι ρο ρω ςε νηου ὲβολ ενϫε πι εςμου νεμ πι ςαϩουι πετ ες-ϣε αν ϫε πε να εςνηου εντε ναι ϣωπι εμ παι ρηϯ . 

James 3:10 èbοl khen pai rο rw se nyou èbοl enge pi esmou nem pi sahoui pet es-she an ge pe na esnyou ente nai shwpi em pai ryti . 

James  3:10  مِنَ الْفَمِ الْوَاحِدِ تَخْرُجُ بَرَكَةٌ وَلَعْنَةٌ! لاَ يَصْلُحُ يَا إِخْوَتِي أَنْ تَكُونَ هَذِهِ الْأُمُورُ هَكَذَا! 

James 3:10   / / /ὲβολ//  نحو ، تجاه   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على /παι/ هذا  /ρο/ فم  /ρω/ أيضا ذاته   /ςε/ هم  /νηου/ يأتي ، أتيا   /ὲβολ/    نحو ، تجاه  / /ενϫε/ علامة تسبق الفاعل إذا جاء بعد الفعل /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /εςμου/ يسبح ، يبارك   /  /νεμ/  حرف عطف للكلمات ، و /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال  /ςαϩουι/ يلعن ، يسب ، لعنة ، شتيمة   / /   /πετ/  الذي  /ες-ϣε/ يلزم ، ينبغي ، يليق  /αν/  علامة النفي ، لا ، ليس   //ϫε/  قبل مقول القول بمعني أن ، لكن ، لكي ، بعد أفعال النداء/ /πε/ يكون /  /να/ أداة ملكية للجمع ، ذو ، أصحاب   /εςνηου/  أخوة ، أشقاء ، أخوة الإيمان   /  /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن / /ναι/  هؤلاء  /ϣωπι/  يكون    /εμ/ أداة للدلالة على المفعول والإضافة  / παι/ هذا /  / /ρηϯ/ حال . 

James  3:11  μηϯ ϣαρε ϯμουμι βεβι `μπετϩολϫ νεμ πεθμολϩ `εβολ ϧεν παιουωτεν ρω `νουωτ. 

James 3:11 μηϯ ϣ αρε ϯ μουμι βεβι εμ πετ ϩολϫ νεμ πεθ μολϩ ὲβολ ϧεν παι ουωτεν ρω εν ουωτ . 

James 3:11 myti sh are ti mοumi bebi em pet hοlg nem peth mοlh èbοl khen pai οuwten rw en οuwt . 

James  3:11  أَلَعَلَّ يَنْبُوعاً يُنْبِعُ مِنْ نَفْسِ عَيْنٍ وَاحِدَةٍ الْعَذْبَ وَالْمُرَّ؟ 

James 3:11  /μηϯ/ وسط ، منتصف ، عشرة    / /ϣ /αρε/ علامة المضارع الثاني  علامة المضارع الدال على العادة   /ϯ/ ال ، أنا   /μουμι/  ينبوع ، نافورة /βεβι/ ينبع ، يفيض ، يسيل ، يتدفق   /εμ/ أداة مفعول و إضافة  / /  /πετ/  الذي /ϩολϫ/ حلو /  /νεμ/  حرف عطف للكلمات ، و / /   /πεθ/  الذي  /μολϩ/ يملح   / / /ὲβολ//  نحو ، تجاه   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على /παι/ هذا  /ουωτεν/  عين مياه   /ρω/ ذاته ، أيضا /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /ουωτ/ مفرد ، واحد  . 

James  3:12  μη ουον `ϣϫομ να`ςνηου `νουβω `νκεντε `ντες`ιρι `νϩανϫωιτ ιε ουβω `ναλολι `ντες`ιρι `νϩανκεντε παιρηϯ `ννε πεθμολϩ ερ ουμωου εϥϩολϫ. 

James 3:12 μη   ουον εϣϫομ να εςνηου εν ου βω εν κεντε εν τες ὶρι εν ϩαν ϫωιτ ιε ου βω εν αλολι εν τες ὶρι εν ϩαν κεντε παι ρηϯ εννε πεθ μολϩ ερ ου μωου εϥ ϩολϫ . 

James 3:12 my آ οuοn eshgοm na esnyou en οu bw en kente en tes ìri en han gwit ie οu bw en aloli en tes ìri en han kente pai ryti enne peth mοlh er οu mwou ef hοlg . 

James  3:12  هَلْ تَقْدِرُ يَا إِخْوَتِي تِينَةٌ أَنْ تَصْنَعَ زَيْتُوناً، أَوْ كَرْمَةٌ تِيناً؟ وَلاَ كَذَلِكَ يَنْبُوعٌ يَصْنَعُ مَاءً مَالِحاً وَعَذْباً! 

James 3:12  /μη/ هل ، آ   /ουον/  يوجد ، شئ ما ، شخص ما    /εϣϫομ/    يستطيع ، يقدر ، استطاعة ، قدرة  /  /να/ أداة ملكية للجمع ، ذو ، أصحاب   /εςνηου/  أخوة ، أشقاء  /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر  /ου/ أداة تنكير /βω/ شجرة   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر  /κεντε/ شجرة التين ، تين  /  /    /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، حرف جر /  أداة للمفعول والملكية /τες/ ملكها ، ها /ὶρι/  يصنع ، يفعل ، يجري  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، حرف جر  /ϩαν/ أداة تنكير جمع/ϫωιτ/ زيتون  /ιε/ أو ، من    /ου/ أداة تنكير /βω/ شجرة    /εν/ أداة مفعول وإضافة  /αλολι/ عنب ، كرم /  /    /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، حرف جر /  أداة للمفعول والملكية /τες/ ملكها ، ها /ὶρι/  يصنع ، يفعل ، يجري  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، حرف جر  /ϩαν/ أداة تنكير جمع  /κεντε/ شجرة التين ، تين    /παι/ هذا  /  / /ρηϯ/ حال  /   /εννε/ لا ، أداة نفي  /   /πεθ/  الذي  /μολϩ/ يملح   /ερ/ يفعل  /ου/  أداة تنكير ، ضمير بمعني هم   /μωου/ مياه   /   /εϥ/  صيغة الحال ، ضمير مذكر غائب ، هو /ϩολϫ/ حلو . 

James  3:13  νιμ `νςαβε ουοϩ `νκατϩητ ετϧεν θηνου μαρεϥταμον `ενεϥ`ϩβηου`ι `εβολ ϧεν πεϥϫινμοϣι εθνανεϥ ϧεν ουμετρεμραυϣ `ντε ου`ςβω. 

James 3:13 νιμ ؟ εν ςαβε ουοϩ εν κατ-ϩητ ετ ϧεν θηνου μαρε ϥ ταμο ν ὲ νεϥ εϩβηουὶ ὲβολ ϧεν πεϥ ϫινμοϣι εθ νανε ϥ ϧεν ου μετρεμραυϣ εντε ου εςβω . 

James 3:13 nim ؟ en sabe οuοh en kat-hyt et khen thynou mare f tamo n è nef ehbyοuì èbοl khen pef ginmoshi eth nane f khen ou metremraush ente ou esbw . 

James  3:13  مَنْ هُوَ حَكِيمٌ وَعَالِمٌ بَيْنَكُمْ فَلْيُرِ أَعْمَالَهُ بِالتَّصَرُّفِ الْحَسَنِ فِي وَدَاعَةِ الْحِكْمَةِ. 

James 3:13   /νιμ/  من؟ استفهام ، فلان ، ما ، ماذا    /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، حرف جر / أداة مفعول و إضافة   /ςαβε/ متعقل ، حكيم   /ουοϩ/ و ، للجمل /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /κατ-ϩητ/ عاقل    /ετ/ أداة تعريف ، مفرد مؤنث ، ال ، ضمير وصل ، التي /   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على  /   /θηνου/   أنتم ، ضمير المخاطبين الجمع ن المفعول ، ـكم ، أنفسكم     /μαρε/   علامة التمني بمعني فليكن ، ياليت  /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو  /ταμο/ يعلم ، يخبر /ν/  نحن  /ὲ/ أداة إضافةو مفعول  /νεϥ/  أداة ملكية جمع ، للمفرد المذكر الغائب ، ملكه /εϩβηουὶ/   أعمال   / / /ὲβολ//  نحو ، تجاه   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على/ /πεϥ/ ملكه  /ϫινμοϣι/ سيرة   / /εθ/ أداة تعريف ، مفرد مؤنث ، ال ، التي ، الذي  /νανε/ جيد  /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو/   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على /   /ου/   أداة تنكير  /μετρεμραυϣ/ وداعة ، لطف ، هدوء   /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن   /   /ου/   أداة تنكير  /εςβω/ تعليم ، معرفة ، ثقافة ، أدب ، حكمة ، مشورة . 

James  3:14  ιςϫε δε ουον χοϩ εϥενϣαϣι ϧεν θηνου νεμ `ϣϭνην `ν`ϩρηι ϧεν νετενϩητ `μπερϣουϣου `μμωτεν ουοϩ `ντετενϫεμεθνουϫ ϧα ϯμεθμηι. 

James 3:14 ιςϫε δε ουον κοϩ εϥ ενϣαϣι ϧεν θηνου νεμ εϣ-ϭνην εν εϩρηι ϧεν νετεν ϩητ εμπερ ϣουϣου εμμωτεν ουοϩ εν τετεν ϫεμθνουϫ ϧα ϯ μεθμηι . 

James 3:14 isge de οuοn koh ef enshashi khen thynou nem esh-tschnyn en ehryi khen neten hyt emper shoushou emmwten οuοh en teten gemthnoug kha ti methmyi . 

James  3:14  وَلَكِنْ إِنْ كَانَ لَكُمْ غَيْرَةٌ مُرَّةٌ وَتَحَّزُبٌ فِي قُلُوبِكُمْ، فَلاَ تَفْتَخِرُوا وَتَكْذِبُوا عَلَى الْحَقِّ. 

James 3:14   /ιςϫε/ إذا ، إن ، لو /δε/  حرف يأتي ثاني عنصر في الجملة ، أما ، لكن ، و ، ف   /ουον/  يوجد ، شئ ما ، شخص ما    /κοϩ/ غيرة ، حسد ، حث ، منافسة   /εϥ/  هو  سوف ، مستقبل يقيني /ενϣαϣι/  مر ، المرارة ، الصفراء  /   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على  /   /θηνου/   أنتم ، ضمير المخاطبين الجمع ن المفعول ، ـكم ، أنفسكم   /  /νεμ/  حرف عطف للكلمات ، و  /εϣ-ϭνην/  يخاصم ، خصومة ، عراك ، يعارك ، صراع ، يصارع /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /εϩρηι/ ما هو فوق ، الجزء الأعلى  /   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على/ /νετεν/ ملككم /ϩητ/ قلب  / /εμπερ/    ليس ، نفي الماضي التام ، لا  ، لم   /ϣουϣου/ فخر ، مدح   /εμμωτεν/   لكم ، نحوكم   /ουοϩ/ و ، للجمل  /   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، حرف جر  / /τετεν/  أنتم    /ϫεμθνουϫ/ يكذب  /ϧα/ حتى ، إلى ، عن    /ϯ/ أنا ، ال   /μεθμηι/  صدق ، بر  . 

James  3:15  ται`ςβω να`ςνηου επεςητ αν τε `εβολ `μ`πϣωι αλλα θα `πκαϩι τε `μψυχικη `ν`ςμοτ `νδεμων. 

James 3:15 ται εςβω να εςνηου επεςητ αν τε ὲβολ εμ επ ϣωι αλλα θα επ καϩι τε εμ πςυχικη εν εςμοτ εν δεμων . 

James 3:15 tai esbw na esnyou epesyt an te èbοl em ep shwi alla tha ep kahi te em psuχiky en esmot en demwn . 

James  3:15  لَيْسَتْ هَذِهِ الْحِكْمَةُ نَازِلَةً مِنْ فَوْقُ، بَلْ هِيَ أَرْضِيَّةٌ نَفْسَانِيَّةٌ شَيْطَانِيَّةٌ. 

James 3:15   /ται/ هذه   /εςβω/ تعليم ، معرفة ، ثقافة ، أدب ، حكمة ، مشورة /  /να/ أداة ملكية للجمع ، ذو ، أصحاب   /εςνηου/  أخوة ، أشقاء  /  /επεςητ/ ينزل ، نازل  /αν/  علامة النفي ، لا ، ليس /τε/ تكون ، ال ، للمؤنث  /ὲβολ/    نحو ، تجاه  /εμ/ أداة إضافة  / /επ/  ال /ϣωι/  فوق ، علو  /αλλα/ ولكن ، بل  /θα/ أداة ملكية ، ملكها /επ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال/καϩι/  أرض/τε/ تكون ، ال ، للمؤنث  /εμ/ أداة مفعول وإضافة  /πςυχικη/ نفسي ، نفساني   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر  /εςμοτ/  صورة ، شكل ، شبه ، ثابت ، نموذج، عبرة  ، هيئة ، يصور ، يشكل ، يهيئ /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /δεμων/ شيطان . 

James  3:16  πιμα γαρ ετε ουον χοϩ ιε `ϣϭνην `μμαυ αρε `π`ϣθορτερ `μμαυ νεμ ϩωβ νιβεν ετϩωου. 

James 3:16 πι μα ϫαρ ετε ουον κοϩ ιε εϣ-ϭνην εμμαυ αρε επ εϣθορτερ εμμαυ νεμ ϩωβ νιβεν ετ-ϩωου . 

James 3:16 pi ma gar ete οuοn koh ie esh-tschnyn emmau are ep eshthοrter emmau nem hwb niben et-hwou . 

James  3:16  لأَنَّهُ حَيْثُ الْغَيْرَةُ وَالتَّحَّزُبُ هُنَاكَ التَّشْوِيشُ وَكُلُّ أَمْرٍ رَدِيءٍ. 

James 3:16  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /μα/ مكان، موضع ، بيت ، مقصورة ، جهة ، ناحية   / / /ϫαρ/ لأن ، حقا ، في الواقع   /ετε/ الذي    /ουον/  يوجد ، شئ ما ، شخص ما    /κοϩ/ غيرة ، حسد ، حث ، منافسة  /ιε/ أو ، من    /εϣ-ϭνην/  يخاصم ، خصومة ، عراك ، يعارك ، صراع ، يصارع   /εμμαυ/ هناك ، في ذلك الموضع   /αρε/ علامة المضارع الثاني  /επ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال/εϣθορτερ/ يزعج ، يقلق ، يهيج ، يضطرب   /εμμαυ/ هناك ، في ذلك الموضع  /  /νεμ/  حرف عطف للكلمات ، و  /ϩωβ/ عمل ، شغل ، يعمل ، يرسل   /νιβεν/ كل ، جميع   /   /ετ-ϩωου/  شرير ، رديء  . 

James  3:17  ϯ`ςβω δε ετε ου`εβολ `μ`πϣωι `νϣορπ μεν `ςουαβ ιτα ουρεϥερϩιρηνη τε ουεπικης τε εςμεϩ `νναι νεμ ουταϩ ενανεϥ ουατϯϩαπ `ερος τε ουατμετϣοβι τε. 

James 3:17 ϯ εςβω δε ετε ου ὲβολ εμ επ ϣωι εν ϣορπ μεν ες ουαβ ιτα ου ρεϥερϩιρηνη τε ου επικης τε ες μεϩ εν ναι νεμ ουταϩ νανε ϥ ου ατϯϩαπ ὲρος τε ου ατμετϣοβι τε . 

James 3:17 ti esbw de ete ou èbοl em ep shwi en shοrp men es ouab ita ou referhiryny te ou epikys te es meh en nai nem οutah nane f οu attihap èrοs te οu atmetshοbi te . 

James  3:17  وَأَمَّا الْحِكْمَةُ الَّتِي مِنْ فَوْقُ فَهِيَ أَوَّلاً طَاهِرَةٌ، ثُمَّ مُسَالِمَةٌ، مُتَرَفِّقَةٌ، مُذْعِنَةٌ، مَمْلُوَّةٌ رَحْمَةً وَأَثْمَاراً صَالِحَةً، عَدِيمَةُ الرَّيْبِ وَالرِّيَاءِ. 

James 3:17    /ϯ/ أنا ،  ال  /εςβω/ تعليم ، معرفة ، ثقافة ، أدب ، حكمة ، مشورة /δε/  حرف يأتي ثاني عنصر في الجملة ، أما ، لكن ، و ، ف   /ετε/ الذي     /ου/  أداة تنكير ، ما ، ماذا / /    / /ὲβολ//    نحو ، تجاه  /εμ/ أداة إضافة  /  /επ/ ال /ϣωι/ فوق ، علو   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر  /ϣορπ/ بدء ، بكر ، متقدم ، يتقدم ، يسبق ، يبادر ، أولا ، سابقا    /μεν/ حقا ، بالحقيقة   /ες/  هي  /ουαβ/ مقدس  /ιτα/  بعد ذلك  /    /ου/  أداة تنكير ، ما ، ماذا /    /ρεϥερϩιρηνη/  مسالم ، صانع سلام  /τε/ تكون ، ال ، للمؤنث  /   /ου/   أداة تنكير  /επικης/ وديع ، متواضع ، لطيف ، حليم /τε/ تكون ، ال ، للمؤنث /ες/ هي /μεϩ/ مملوء /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /ναι/ هؤلاء   /  /νεμ/  حرف عطف للكلمات ، و  /ουταϩ/ ثمر   /νανε/ جيد   /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /ου/ أداة تنكير  /ατϯϩαπ/ بلا ريب    /ὲρος/ إليها /τε/ تكون ، ال ، للمؤنث  /ου/  /ατμετϣοβι/ بلا رياء   /τε/ تكون . 

James  4:1  αρε πολεμος νηου `εβολ θων ουοϩ αρε`μλαϧ νηου `εβολ θων ϧεν θηνου μη `εβολ ϧεν ναι αν `εβολ ϧεν νετενϩυδονη νηετϧηκ `ε`ϧρηι ϧεν νετενμελος. 

 James 4:1 αρε πολεμος νη ου ὲβολ θων ؟ ουοϩ αρε εμλαϧ νη ου ὲβολ θων ؟ ϧεν θηνου μη   ὲβολ ϧεν ναι αν ὲβολ ϧεν νετεν ϩυδονη νηετ ϧηκ ὲ εϧρηι ϧεν νετεν μελος . 

James  4:1 are pοlemοs ny ou èbοl thwn ؟ οuοh are emlakh ny ou èbοl thwn ؟ khen thynou my آ èbοl khen nai an èbοl khen neten hudοny nyet khyk è ekhryi khen neten melοs . 

James  4:1  رِبَةِ فِي أَعْضَائِكُمْ؟ 

 James 4:1  / /αρε/ علامة المضارع الثاني  /πολεμος/ حرب  /νη/ أولئك  /    /ου/  أداة تنكير ، ما ، ماذا /    /ὲβολ//  نحو ، تجاه  /θων/ أين ؟    /ουοϩ/ و ، للجمل  / /αρε/ علامة المضارع الثاني /εμλαϧ/ يتعارك ، يتقاتل ، يتجادل ، يتناظر  /νη/ أولئك  /    /ου/  أداة تنكير ، ما ، ماذا /    /ὲβολ//  نحو ، تجاه  /θων/ أين ؟  /   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على  /   /θηνου/   أنتم ، ضمير المخاطبين الجمع ن المفعول ، ـكم ، أنفسكم   /μη/ هل ، آ  / / /ὲβολ//  نحو ، تجاه   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على/  /ναι/  ، هؤلاء ،   انا كنت //  هؤلاء  /αν/  علامة النفي ، لا ، ليس   / / /ὲβολ//  نحو ، تجاه   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على/ /νετεν/ ملككم  /ϩυδονη/ سرور ، رغبة ، لذه ، شهوة ، عاطفة  /νηετ/ أولئك الذين  /ϧηκ/ ممنطق ، مربوط ، مشدود ، معد للحرب ، مسلح  /ὲ/  أداة للدلالة على الظرف / /εϧρηι/  في ، أسفل  /   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على/ /νετεν/ ملككم  /μελος/ عضو ، جزء . 

James  4:2  τετενερ`επιθυμιν ουοϩ `μμον `ντοτεν τετενϧωτεβ ουοϩ τετενχοϩ `μμον `ϣϫομ `μμωτεν `εϣαϣνι τετεν`ϣϭνην τετενερπολεμιν ουοϩ `μμον `ντοτεν εθβε ϫε τετενερεϯν αν. 

 James 4:2 τετεν ερὲπιθυμιν ουοϩ εμμον εντοτεν τετεν ϧωτεβ ουοϩ τετεν κοϩ εμμον εϣϫομ εμμωτεν ὲ ϣαϣνι τετεν εϣ-ϭνην τετεν ερπολεμιν ουοϩ εμμον εντοτεν εθβε ϫε τετεν ερεϯν αν . 

James  4:2 teten erèpithumin οuοh emmοn entoten teten khwteb οuοh teten koh emmοn eshgοm emmwten è shashni teten esh-tschnyn teten erpοlemin οuοh emmοn entoten ethbe ge teten eretin an . 

James  4:2  تَشْتَهُونَ وَلَسْتُمْ تَمْتَلِكُونَ. تَقْتُلُونَ وَتَحْسِدُونَ وَلَسْتُمْ تَقْدِرُونَ أَنْ تَنَالُوا. تُخَاصِمُونَ وَتُحَارِبُونَ وَلَسْتُمْ تَمْتَلِكُونَ، لأَنَّكُمْ لاَ تَطْلُبُونَ. 

 James 4:2   / /τετεν/ ملككن ، أنتم   /ερὲπιθυμιν/ يشتهي    /ουοϩ/ و ، للجمل   / /εμμον/ ليس ، لا ، كلا /    /εντοτεν/ أنتم     / /τετεν/ ملككن ، أنتم   /ϧωτεβ/ قتل    /ουοϩ/ و ، للجمل   / /τετεν/ ملككن ، أنتم   /κοϩ/ غيرة ، حسد ، حث ، منافسة   / /εμμον/ ليس ، لا ، كلا   /εϣϫομ/    يستطيع ، يقدر ، استطاعة ، قدرة    /εμμωτεν/   لكم ، نحوكم /ὲ/ أن  /ϣαϣνι/ يحوز ، يوجد ، يمتلك  / /τετεν/ ملككن ، أنتم   /εϣ-ϭνην/  يخاصم ، خصومة ، عراك ، يعارك ، صراع ، يصارع   / /τετεν/ ملككن ، أنتم   /ερπολεμιν/ يحارب    /ουοϩ/ و ، للجمل   / /εμμον/ ليس ، لا ، كلا /    /εντοτεν/ لكم     /εθβε/ لأجل ، لسبب ، لماذا ، ما   //ϫε/  قبل مقول القول بمعني أن ، لكن ، لكي ، بعد أفعال النداء  / /τετεν/ ملككن ، أنتم   /ερεϯν/ يسأل ، يطلب ، يتضرع  /αν/ أداة نفي ، لا ، ليس  . 

James  4:3  τετενερεϯν ουοϩ τετενϭι αν ϫε τετενερεϯν `νκακως ϩινα `εβολ ϧεν νετενϩυδονη `ντετενϭο `εβολ. 

 James 4:3 τετεν ερεϯν ουοϩ τετεν ϭι αν ϫε τετεν ερεϯν εν κακως ϩινα ὲβολ ϧεν νετεν ϩυδονη εν τετεν ϭο ὲβολ . 

James  4:3 teten eretin οuοh teten tschi an ge teten eretin en kakws hina èbοl khen neten hudοny en teten tschο èbοl . 

James  4:3  تَطْلُبُونَ وَلَسْتُمْ تَأْخُذُونَ، لأَنَّكُمْ تَطْلُبُونَ رَدِيّاً لِكَيْ تُنْفِقُوا فِي لَذَّاتِكُمْ. 

 James 4:3   / /τετεν/ ملككن ، أنتم   /ερεϯν/ يسأل ، يطلب ، يتضرع    /ουοϩ/ و ، للجمل   / /τετεν/ ملككن ، أنتم   //ϭι/ يأخذ  /αν/  علامة النفي ، لا ، ليس   //ϫε/  قبل مقول القول بمعني أن ، لكن ، لكي ، بعد أفعال النداء  / /τετεν/ ملككن ، أنتم   /ερεϯν/ يسأل ، يطلب ، يتضرع /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /κακως/  رديء   /ϩινα/  لكي   / / /ὲβολ//  نحو ، تجاه   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على/ /νετεν/ ملككم  /ϩυδονη/ سرور ، رغبة ، لذه ، شهوة ، عاطفة  /   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، حرف جر  /  /τετεν/  أنتم /ϭο/ يأخذ   / /ὲβολ//  نحو ، تجاه. 

James  4:4  νινωικ `ντετεν`εμι αν ϫε ϯμετ`ϣφηρ `ντε πικοςμος ουμετϫαϫι τε `ντε φνουϯφη δε εθουωϣ `εερ`ϣφηρ `επικοςμος `ϥναϣωπι εϥοι `νϫαϫι `εφϯ. 

 James 4:4 νι νωικ εν τετεν ὲμι αν ϫε ϯ μετεϣφηρ εντε πι κοςμος ου μετϫαϫι τε εντε εφ νουϯ φη δε εθ ουωϣ ὲ ερεϣφηρ ὲ πι κοςμος ὲϥ να ϣωπι εϥ οι εν ϫαϫι ὲ εφ νουϯ . 

James  4:4 ni nwik en teten èmi an ge ti meteshphyr ente pi kοsmοs οu metgagi te ente eph nouti phy de eth οuwsh è ereshphyr è pi kοsmοs èf na shwpi ef οi en gagi è eph nouti . 

James  4:4  أَيُّهَا الّزُنَاةُ وَالّزَوَانِي، أَمَا تَعْلَمُونَ أَنَّ مَحَبَّةَ الْعَالَمِ عَدَاوَةٌ لِلَّهِ؟ فَمَنْ أَرَادَ أَنْ يَكُونَ مُحِبّاً لِلْعَالَمِ فَقَدْ صَارَ عَدُّواً لِلَّهِ. 

 James 4:4 //νι/ ال ، جمع  /νωικ/ زان   /   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، حرف جر  / /τετεν/  أنتم /ὲμι/  يعرف ، يعلم /αν/  علامة النفي ، لا ، ليس   //ϫε/  قبل مقول القول بمعني أن ، لكن ، لكي ، بعد أفعال النداء   /ϯ/ أنا ،  ال   / μετεϣφηρ/ صداقة ، شركة ، شراكة   /  /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /κοςμος/  العالم   /ου/ أداة تنكير /μετϫαϫι/ عداوة   /τε/ تكون ، ال ، للمؤنث /   /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن / /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال  /νουϯ/  اله   //φη/ ذاك   /δε/  حرف يأتي ثاني عنصر في الجملة ، أما ، لكن ، و ، ف / /εθ/ أداة تعريف ، مفرد مؤنث ، ال ، التي ، الذي  /ουωϣ/ يريد ، يشاء ، يرغب     /ὲ/ أن  /ερεϣφηρ/ يحب ، يكون صديق   /ὲ/  حرف جر ، ل، علامة المفعول /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال   /κοςμος/  العالم     /ὲϥ/ هو ، مضارع  /να/ سوف   /ϣωπι/ يكون ، يسكن ، يقيم ، يحدث ، يحصل    /  /εϥ/  صيغة الحال ، ضمير مذكر غائب ، هو  / /οι/ يكون  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر  / /ϫαϫι/ عدو ، غريم ، خصم ، مضايق    /ὲ/  أداة مفعول / /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال  /νουϯ/  اله . 

James  4:5  ϣαν τετεν`εμι αν ϫε αρε ϯ`γραφη ϫω `μμος `ε`φληου ιε ϧεν ου`φθονος `ϥϭιϣϣωου `νϫε πιπνευμα φηετϣοπ `νϧητεν. 

 James 4:5 ϣαν τετεν ὲμι αν ϫε αρε ϯ εϫραφη ϫω εμμο ς ὲ εφληου ιε ϧεν ου εφτονος ὲϥ ϭιϣϣωου ενϫε πι πνευμα φηετ ϣοπ ενϧητ εν . 

James  4:5 shan teten èmi an ge are ti egraphy gw emmο s è ephlyou ie khen ou ephtonos èf tschishshwou enge pi pneuma phyet shοp enkhyt en . 

James  4:5  أَمْ تَظُنُّونَ أَنَّ الْكِتَابَ يَقُولُ بَاطِلاً: الرُّوحُ الَّذِي حَلَّ فِينَا يَشْتَاقُ إِلَى الْحَسَدِ؟ 

 James 4:5     / /ϣαν/ نحن ، مضارع دال على العادة  ، أو ، أم ، لو     / /τετεν/ ملككن ، أنتم  /ὲμι/  يعرف ، يعلم /αν/  علامة النفي ، لا ، ليس   //ϫε/  قبل مقول القول بمعني أن ، لكن ، لكي ، بعد أفعال النداء / /αρε/ علامة المضارع الثاني  /ϯ/ ال  /εϫραφη/ كتابة  /ϫω/ يقول  / /εμμο/  نفس   /ς/ ـها ، هي   /ὲ/ أداة مفعول و إضافة  / /εφληου/   بطلان ، فراغ ، عبث  /ιε/ أو ، من   /   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على /   /ου/   أداة تنكير  /  /εφτονος/ حسد / حسد ، غيرة   /ὲϥ/ هو ، مضارع   /ϭιϣϣωου/ يشتهي ، يشتاق    / /ενϫε/ علامة تسبق الفاعل إذا جاء بعد الفعل /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال //πνευμα/ روح / / /φηετ/ ذاك الذي  /ϣοπ/ قبضة اليد ، مشط الرجل ، نوبطشية ، كائن ، مقيم ، يشتري ، باقي   / /ενϧητ/ ،من ،في ، ب /εν/ نحن . 

James  4:6  `ϥϯ δε `νουνιϣϯ `ν`ϩμοτ εθβεφαι `ϥϫω `μμος ϫε φνουϯ`ϥϯ `εϧουν `ε`ϩρεν νιϭαςιϩητ νη δε ετθεβιηουτ `ϥναϯ νωου `νου`ϩμοτ. 

 James 4:6 ὲϥ ϯ δε εν ου νιϣϯ εν εϩμοτ εθβε φαι ὲϥ ϫω εμμο ς ϫε εφ νουϯ ὲϥ ϯ ὲ ϧουν ὲ εϩρεν νι ϭαςιϩητ νη δε ετ θεβιηουτ ὲϥ να ϯ ενωου εν ου εϩμοτ . 

James  4:6 èf ti de en ou nishti en ehmοt ethbe phai èf gw emmο s ge eph nouti èf ti è khοun è ehren ni tschasihyt ny de et thebiyοut èf na ti enwou en ou ehmοt . 

James  4:6  وَلَكِنَّهُ يُعْطِي نِعْمَةً أَعْظَمَ. لِذَلِكَ يَقُولُ: «يُقَاوِمُ اللَّهُ الْمُسْتَكْبِرِينَ، وَأَمَّا الْمُتَوَاضِعُونَ فَيُعْطِيهِمْ نِعْمَةً». 

 James 4:6   /ὲϥ/ هو ، مضارع /ϯ/ يعطي δε/  حرف يأتي ثاني عنصر في الجملة ، أما ، لكن ، و ، ف/  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /    /ου/  أداة تنكير ، ما ، ماذا /    /νιϣϯ/ عظيم /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر  /εϩμοτ/ نعمة ، فضل ، موهبة   /εθβε/ لأجل  / /φαι/  هذا   /ὲϥ/ هو ، مضارع  /ϫω/ يقول  / /εμμο/  نفس   /ς/ ـها ، هي   //ϫε/  قبل مقول القول بمعني أن ، لكن ، لكي ، بعد أفعال النداء  / /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال /νουϯ/ إله   /ὲϥ/ هو ، مضارع    /ϯ/ يقاوم ، يعطي ، يسلم   /ὲ/  ، إلى ، أداة للدلالة على ظرف المكان /ϧουν/  داخل  /ὲ/ إلى  /εϩρεν/  إلى ، نحو ، أمام ، على ، فوق//νι/ ال ، جمع   /ϭαςιϩητ/ مستكبر  /νη/ أولئك /δε/  حرف يأتي ثاني عنصر في الجملة ، أما ، لكن ، و ، ف  /ετ/ أداة تعريف ، مفرد مؤنث ، ال ، ضمير وصل ، التي  /θεβιηουτ/ متواضع    /ὲϥ/ هو ، مضارع   /να/ سوف /ϯ/ يعطي    /ενωου/  لهم ، نحوهم  /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /    /ου/  أداة تنكير ، ما ، ماذا /   εϩμοτ/ نعمة ، فضل ، موهبة . 

James  4:7  μαϭνεϫωτεν ουν `μφνουϯ ϯ δε `εϧουν `ε`ϩρεν πιδι`αβολος εϥ`εφωτ ςαβολ `μμωτεν. 

 James 4:7 μα ϭνεϫω τεν ουν εμ εφ νουϯ ϯ δε ὲ ϧουν ὲ εϩρεν πι διὰβολος εϥὲ φωτ ςαβολ εμμωτεν . 

James  4:7 ma tschnegw ten οun em eph nouti ti de è khοun è ehren pi diàbοlοs efè phwt sabοl emmwten . 

James  4:7  فَاخْضَعُوا لِلَّهِ. قَاوِمُوا إِبْلِيسَ فَيَهْرُبَ مِنْكُمْ. 

 James 4:7   /μα/ أصنع ، أفعل ، توضع قبل الفعل لتحوله لأمر ، مكان ، موضع  /ϭνεϫω/ يخضع ، يذل يحني الرأس  /τεν/ أنتم /ουν/ لذلك ، إذا  / /εμ/ أداة مفعول و إضافة   / /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال /νουϯ/ إله  /ϯ/ يقاوم /δε/  حرف يأتي ثاني عنصر في الجملة ، أما ، لكن ، و ، ف  /ὲ/  ، إلى ، أداة للدلالة على ظرف المكان /ϧουν/  داخل  /ὲ/ إلى  /εϩρεν/  إلى ، نحو ، أمام ، على ، فوق /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /διὰβολος/ إبليس ، الشيطان ، المفتري ، مثير للفتن ، شاكي ، متهم   /εϥὲ/      هو سوف ، زمن مستقبل  /φωτ/ يهرب ، هروب ، فرار ، يفر   /   /ςαβολ/ خارج ، خارجا   /εμμωτεν/   لكم ، نحوكم. 

James  4:8  ϧωντ `εφϯ εϥ`εϧωντ `ερωτεν ματουβο νετενϫιϫ νιρεϥερνοβι ματουβε νετενϩητ ϧα νιϩητ εσναυ. 

 James 4:8 ϧωντ ὲ εφ νουϯ εϥὲ ϧωντ ὲρωτεν ματουβε νετεν ϫιϫ νι ρεϥερνοβι ματουβε νετεν ϩητ ϧα νι ϩητ-εςναυ . 

James  4:8 khwnt è eph nouti efè khwnt èrwten matoube neten gig ni refernobi matoube neten hyt kha ni hyt-esnau . 

James  4:8  اِقْتَرِبُوا إِلَى اللَّهِ فَيَقْتَرِبَ إِلَيْكُمْ. نَقُّوا أَيْدِيَكُمْ أَيُّهَا الْخُطَاةُ، وَطَهِّرُوا قُلُوبَكُمْ يَا ذَوِي الرَّأْيَيْنِ. 

 James 4:8  /ϧωντ/ يقترب ، يدنو  /ὲ/  أداة مفعول / /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال  /νουϯ/  اله   /εϥὲ/      هو سوف ، زمن مستقبل  /ϧωντ/ يدنو ، يقترب   /ὲρωτεν/ إليكم ،لكم ، إياكم    /ματουβε/  طهر ، طهروا    / /νετεν/ ملككم  /ϫιϫ/  يد//νι/ ال ، جمع  /ρεϥερνοβι/ خاطئ ، أثيم      /ματουβε/  طهر ، طهروا  / /νετεν/ ملككم /ϩητ/ قلب  /ϧα/ تحت ، أسفل ، في ، عن  /νι/ ال ، جمع  /ϩητ-εςναυ/  ذو رأيين ، متقلقل . 

James  4:9  αριταλεπωριν ουοϩ αριϩηβι ουοϩ ριμι πετενςωβι μαρεϥκοτϥ ευϩηβι ουοϩ πετενραϣι ευοκεμ. 

 James 4:9 αριταλεπωριν ουοϩ αριϩηβι ουοϩ ριμι πετεν ςωβι μαρε ϥ κοτ ϥ ευ ϩηβι ουοϩ πετεν ραϣι ευ οκεμ . 

James  4:9 aritalepwrin οuοh arihybi οuοh rimi peten swbi mare f kοt f eu hybi οuοh peten rashi eu okem . 

James  4:9  اكْتَئِبُوا وَنُوحُوا وَابْكُوا. لِيَتَحَوَّلْ ضِحْكُكُمْ إِلَى نَوْحٍ وَفَرَحُكُمْ إِلَى غَمٍّ. 

 James 4:9   /αριταλεπωριν/ أكتئبوا    /ουοϩ/ و ، للجمل   /αριϩηβι/ نوحوا    /ουοϩ/ و ، للجمل    /ριμι/ يبكي ، بكاء    / /   /πετεν/ ملككم أنتم ، ضمير ملكية ، كم  /ςωβι/ يضحك ، يستهزئ ، يلعب ، يشمت    /μαρε/   علامة التمني بمعني فليكن ، ياليت  /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /κοτ/ يتحول  /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /ευ/  هم  /ϩηβι/ ينوح     /ουοϩ/ و ، للجمل  / /   /πετεν/ ملككم أنتم ، ضمير ملكية ، كم   /ραϣι/ كافي ، فرح ، سرور ، يفرح ، يسر   /ευ/   هم ، أداة نكرة وحرف الجر ل ، حال  /οκεμ/ غم ، عبوسة . 

James  4:10  μαθεβιε θηνου `μπε`μθο `μφνουϯ ϩινα `ντεϥϭες θηνου. 

 James 4:10 μαθεβιε θηνου εμπεμθο εμ εφ νουϯ ϩινα εντὲϥ ϭες θηνου . 

James  4:10 mathebie thynou empemtho em eph nouti hina entèf tsches thynou . 

James  4:10  اِتَّضِعُوا قُدَّامَ الرَّبِّ فَيَرْفَعَكُمْ. 

 James 4:10   /μαθεβιε/ أتضع    /   /θηνου/   أنتم ، ضمير المخاطبين الجمع ن المفعول ، ـكم ، أنفسكم      /εμπεμθο/ أمام   / /εμ/ أداة مفعول و إضافة   / /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال /νουϯ/ إله   /ϩινα/  لكي   /  /   /εντὲϥ/   لكي هو ، هو ، لكن هو   /ϭες/ يرفع   /   /θηνου/   أنتم ، ضمير المخاطبين الجمع ن المفعول ، ـكم ، أنفسكم  . 

James  4:11  `μπερςαϫι `νςα νετενερηου να`ςνηου φη γαρ ετςαϫι πεϥςον ιε εϥϯϩαπ `επεϥςον αϥςαϫι `νςα πινομος ουοϩ αϥϯϩαπ `επινομος ιςϫε δε `κϯϩαπ `επινομος ιε `νθοκ ουρεϥ`ιρι `μπινομος αν αλλα ουρεϥϯ ϩαπ. 

 James 4:11 εμπερ ςαϫι εν ςα νετεν-ερηου να εςνηου φη ϫαρ ετ ςαϫι πεϥ ςον ιε εϥ ϯϩαπ ὲ πεϥ ςον ὰ ϥ ςαϫι εν ςα πι νομος ουοϩ ὰ ϥ ϯϩαπ ὲ πι νομος ιςϫε δε εκ ϯϩαπ ὲ πι νομος ιε ενθοκ ου ρεϥὶρι εμ πι νομος αν αλλα ου ρεϥϯϩαπ . 

James  4:11 emper sagi en sa neten-eryou na esnyou phy gar et sagi pef sοn ie ef tihap è pef sοn à f sagi en sa pi nοmοs οuοh à f tihap è pi nοmοs isge de ek tihap è pi nοmοs ie enthok ou refìri em pi nοmοs an alla ou reftihap . 

James  4:11  لاَ يَذُمَّ بَعْضُكُمْ بَعْضاً أَيُّهَا الإِخْوَةُ. الَّذِي يَذُمُّ أَخَاهُ وَيَدِينُ أَخَاهُ يَذُمُّ النَّامُوسَ وَيَدِينُ النَّامُوسَ. وَإِنْ كُنْتَ تَدِينُ النَّامُوسَ فَلَسْتَ عَامِلاً بِالنَّامُوسِ، بَلْ دَيَّاناً لَهُ. 

 James 4:11   / /εμπερ/    ليس ، نفي الماضي التام ، لا  ، لم   /ςαϫι/ يتكلم ، كلام  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، حرف جر /ςα/  خلف ، وراء ، ناحية  /  /νετεν-ερηου/  بعضكم بعضا     /  /να/ أداة ملكية للجمع ، ذو ، أصحاب   /εςνηου/  أخوة ، أشقاء   /φη/ ذاك / / /ϫαρ/ لأن ، حقا ، في الواقع  /ετ/ أداة تعريف ، مفرد مؤنث ، ال ، ضمير وصل ، التي  /ςαϫι/ يتكلم ، كلام   / /πεϥ/ ملكه  /ςον/ اخ  /ιε/ أو ، من   /  /εϥ/  صيغة الحال ، ضمير مذكر غائب ، هو   /ϯϩαπ/ يحاكم ، يدين    /ὲ/ أداة للدلالة على المفعول و الإضافة    /πεϥ/ أداة ملكية ، ملكه  /ςον/ أخ  /ὰ/ علامة المضارع الدال على الحقيقة ، علامة الماضي البسيط    /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /ςαϫι/ يتكلم ، كلام  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، حرف جر /ςα/  خلف ، وراء ، ناحية  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /  /νομος/ ناموس ، قانون ، شرع     /ουοϩ/ و ، للجمل  /ὰ/ علامة المضارع الدال على الحقيقة ، علامة الماضي البسيط     /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو   /ϯϩαπ/ يحاكم ، يدين  /ὲ/  حرف جر ، ل، علامة المفعول /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال  /  /νομος/ ناموس ، قانون ، شرع   /ιςϫε/ إذا ، إن ، لو /δε/  حرف يأتي ثاني عنصر في الجملة ، أما ، لكن ، و ، ف /εκ/ أنت   /ϯϩαπ/ يحاكم ، يدين     /ὲ/  حرف جر ، ل، علامة المفعول /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال  /  /νομος/ ناموس ، قانون ، شرع  /ιε/ من ، أو   /ενθοκ/ أنت    /    /ου/  أداة تنكير ، ما ، ماذا /    /ρεϥὶρι/ فاعل  /εμ/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال   /νομος/ ناموس ، قانون ، شرع  /αν/  علامة النفي ، لا ، ليس   /αλλα/ ولكن ، بل   /    /ου/  أداة تنكير ، ما ، ماذا /   /ρεϥϯϩαπ/ ديان ، قاضي. 

James  4:12  ουαι γαρ πε πινομοθετης ουοϩ `νρεϥϯϩαπ φηετε ουον `ϣϫομ `μμοϥ `ετουϫο ουοϩ `ετακο `νθοκ νιμ `νθοκ ϧα φηετϯϩαπ `επεκ`ϣφηρ. 

 James 4:12 ουαι ϫαρ πε πι νομοθετης ουοϩ εν ρεϥϯϩαπ φηετε ουον εϣϫομ εμμο ϥ ὲτουϫο ουοϩ ὲ τακο ενθοκ νιμ ؟ ενθοκ ϧα φηετ ϯϩαπ ὲ πεκ εϣφηρ . 

James  4:12 οuai gar pe pi nοmοthetys οuοh en reftihap phyete οuοn eshgοm emmo f ètοugο οuοh è takο enthok nim ؟ enthok kha phyet tihap è pek eshphyr . 

James  4:12  وَاحِدٌ هُوَ وَاضِعُ النَّامُوسِ، الْقَادِرُ أَنْ يُخَلِّصَ وَيُهْلِكَ. فَمَنْ أَنْتَ يَا مَنْ تَدِينُ غَيْرَكَ؟ 

 James 4:12    /ουαι/  واحد ، الواحد   / /ϫαρ/   لأن  ، حقا ، في الواقع  / /πε/ يكون  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /νομοθετης/ واضع القانون ، المشرع ، واضع الشريعة    /ουοϩ/ و ، للجمل /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /ρεϥϯϩαπ/ قاض     / /  /φηετε/ ذاك الذي    /ουον/  يوجد ، شئ ما ، شخص ما    /εϣϫομ/    يستطيع ، يقدر ، استطاعة ، قدرة    /εμμο/ نفس /ϥ/  ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /ὲτουϫο/ ينجي ، ينقذ    /ουοϩ/ و ، للجمل   /ὲ/ الذي  /τακο/  يهلك     /ενθοκ/ أنت    /νιμ/  من؟ استفهام ، فلان ، ما ، ماذا  /    /ενθοκ/ أنت   /ϧα/ حتى ، إلى ، عن   / / /φηετ/ ذاك الذي    /ϯϩαπ/ يحاكم ، يدين    /ὲ/ أداة للدلالة على المفعول و الإضافة    /πεκ/  أداة ملكية   /εϣφηρ/ خليل ، صديق ،قريب  . 

James  4:13  αγε ϯνου νηετϫω `μμος ϫε φοου ιε ραςϯ τενναϣε ναν `εταιπολις `ντεν`ιρι `νουρομπι `μμαυ ουοϩ `ντενεριεβϣωτ ουοϩ `ντενϫεμϩηου. 

 James 4:13 αϫε ϯ νου νηετ ϫω εμμο ς ϫε φοου ιε ραςϯ τεν να ϣε ναν ὲ ται πολις εν τεν ὶρι εν ου ρομπι εμμαυ ουοϩ εντεν εριεβϣωτ ουοϩ εντεν ϫεμϩηου . 

James  4:13 age ti nou nyet gw emmο s ge phoou ie rasti ten na she nan è tai polis en ten ìri en οu rοmpi emmau οuοh enten eriebshwt οuοh enten gemhyou . 

James  4:13  هَلُمَّ الآنَ أَيُّهَا الْقَائِلُونَ: «نَذْهَبُ الْيَوْمَ أَوْ غَداً إِلَى هَذِهِ الْمَدِينَةِ أَوْ تِلْكَ، وَهُنَاكَ نَصْرِفُ سَنَةً وَاحِدَةً وَنَتَّجِرُ وَنَرْبَحُ». 

 James 4:13 /αϫε/ هيا ، هلم  /ϯ/ أنا ، ال     /νου/   الحاضر ، الوقت الحالي/νηετ/ أولئك الذين   /ϫω/ يقول  / /εμμο/  نفس   /ς/ ـها ، هي   //ϫε/  قبل مقول القول بمعني أن ، لكن ، لكي ، بعد أفعال النداء  /φοου/  اليوم   /ιε/ أو ، من    /ραςϯ/ غدا   /τεν/ نحن  /να/  سوف /ϣε/ يذهب/   /ναν/ لنا ، يخصنا ، كنا  /ὲ/ إلى /ται/ هذه  /πολις/ مدينة /    /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، حرف جر   /τεν/  نحن /ὶρι/  يصنع ، يفعل / يجري /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /ου/ أداة تنكير  /ρομπι/ سنة   /εμμαυ/ هناك ، في ذلك الموضع    /ουοϩ/ و ، للجمل  /  /   /εντεν/ لكي نحن  /εριεβϣωτ/ يتاجر    /ουοϩ/ و ، للجمل  /  /    /εντεν/  بواسطة    /ϫεμϩηου/  ينتفع ، يستفيد ، يربح  ، مكسب ، ربح ، مكسب . 

James  4:14  νηετε `νςεςωουν αν ϫε ου πεθναϣωπι `μπεϥραςϯ αϣ πε πετενωνϧ αϥ`μφρηϯ `νουϣωιϣ εϥουονϩ `εβολ `προς ουκουϫι `ιτα ϣαϥτακο. 

 James 4:14 νηετε εν ςε ςωουν αν ϫε ου πεθ να ϣωπι εμ πεϥ ραςϯ αϣ πε πετεν ωνϧ ὰ ϥ εμ εφ ρηϯ εν ου ϣωιϣ εϥ ουονϩ ὲβολ επρος ου κουϫι ὶτα ϣα ϥ τακο . 

James  4:14 nyete en se swοun an ge ou peth na shwpi em pef rasti ash pe peten wnkh à f em eph ryti en οu shwish ef οuοnh èbοl epros οu kοugi ìta sha f tako . 

James  4:14  أَنْتُمُ الَّذِينَ لاَ تَعْرِفُونَ أَمْرَ الْغَدِ! لأَنَّهُ مَا هِيَ حَيَاتُكُمْ؟ إِنَّهَا بُخَارٌ، يَظْهَرُ قَلِيلاً ثُمَّ يَضْمَحِلُّ. 

 James 4:14   /νηετε/ أولئك الذين  /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر  /ςε/ ستون ، نعم ، يشرب ، هم ، هن   /ςωουν/ يعرف ، معرفة ، يعزم ، ينوي  /αν/ لا ، لم  علامة النفي  //ϫε/  قبل مقول القول بمعني أن ، لكن ، لكي ، بعد أفعال النداء  /    /ου/  أداة تنكير ، ما ، ماذا /    /  /πεθ/ الذي  /να/ سوف    /ϣωπι/ يكون ، يسكن ، يقيم ، يحدث ، يحصل     / /εμ/ أداة مفعول و إضافة  / /πεϥ/ أداة ملكية  /ραςϯ/ غدا    /αϣ/  ماذا ، ما / /πε/ يكون  / /   /πετεν/ ملككم أنتم ، ضمير ملكية ، كم  /ωνϧ/  يحيا ، حياة    /ὰ/ علامة المضارع الدال على الحقيقة ، علامة الماضي البسيط    /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /εμ/ أداة مفعول و إضافة  /εφ/  ال ، أداة تعريف مذكر/ρηϯ/ حال /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /ου/ أداة تنكير  /ϣωιϣ/ تراب    /  /εϥ/  صيغة الحال ، ضمير مذكر غائب ، هو / /ουονϩ/ يكشف ، يوضح ، يظهر ، رأي    / / /ὲβολ//  نحو ، تجاه/ من ، نحو الخارج ، إلى الخارج   /επρος/  نحو ، تجاه ، إلى   /ου/ أداة تنكير   / /κουϫι/ صغير ، قليل ، بسيط ، وجيز ، صغير السن / قليلا ، صغيرا  /ὶτα/ بعد ذلك   / / /ϣα/ إلى ، حتى / علامة المضارع الدال على العادة  /ϥ/ ضمير بمعني هو /   /τακο/ يهلك ، يدمر ، يقتل، يضيع ، هلاك ، دمار ، فساد  . 

James  4:15  `ε`φμα `ντετενϫος ϫε αρεϣαν πος ουωϣ ουοϩ `ντενωνϧ τενναερ φαι ιε φη. 

 James 4:15 ὲ εφ μα εν τετεν ϫος ϫε αρε ϣαν επ ϭοις ουωϣ ουοϩ εντεν ωνϧ τεν να ερ φαι ιε φη . 

James  4:15 è eph ma en teten gos ge are shan ep tschois οuwsh οuοh enten wnkh ten na er phai ie phy . 

James  4:15  عِوَضَ أَنْ تَقُولُوا: «إِنْ شَاءَ الرَّبُّ وَعِشْنَا نَفْعَلُ هَذَا أَوْ ذَاكَ». 

 James 4:15    /ὲ/ علامة الحال، للمقارنة ، المصدر ، اسم الفاعل ، المفعول ، لأن ، الذي  / /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال /μα/  المكان حيث  /   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، حرف جر  / /τετεν/  أنتم /ϫος/ يقول  //ϫε/  قبل مقول القول بمعني أن ، لكن ، لكي ، بعد أفعال النداء / /αρε/ علامة المضارع الثاني   علامة المضارع  /ϣαν/ نحن ، مضارع دال على العادة  ، أو ، أم ، لو    /επ/ ال  /ϭοις/  رب /ουωϣ/ يريد ، يشاء ، يرغب      /ουοϩ/ و ، للجمل  /    / /εντεν/ ، بسبب ،  لكي نحن ، صيغة تعليلية  /ωνϧ/  يحي    /τεν/ نحن   /να/  سوف  /ερ/ يفعل ، يصنع / /φαι/  هذا  /ιε/ أو ، من   /φη/ ذاك. 

James  4:16  ϯνου τετενϣουϣου `μμωτεν ϧεν νετενμετρεϥϩι`πϩο ϣουϣου δε νιβεν `μπαιρηϯ ςεϩωου. 

 James 4:16 ϯ νου τετεν ϣουϣου εμμωτεν ϧεν νετεν μετρεϥϩι-εφο ϣουϣου δε νιβεν εμ παι ρηϯ ςε ϩωου . 

James  4:16 ti nou teten shoushou emmwten khen neten metrefhi-epho shoushou de niben em pai ryti se hwou . 

James  4:16  وَأَمَّا الآنَ فَإِنَّكُمْ تَفْتَخِرُونَ فِي تَعَظُّمِكُمْ. كُلُّ افْتِخَارٍ مِثْلُ هَذَا رَدِيءٌ. 

 James 4:16   /ϯ/ أنا ، ال     /νου/ الأن ، الوقت الحاضر / /τετεν/ ملككن ، أنتم   /ϣουϣου/ فخر ، مدح   /εμμωτεν/   لكم ، نحوكم /   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على/ /νετεν/ ملككم  /μετρεϥϩι-εφο/ تعظم ، كبرياء    /ϣουϣου/ يمدح ، يتفاخر ، يتعالي  / /  δε/  حرف يأتي ثاني عنصر في الجملة ، أما ، لكن ، و ، ف  /νιβεν/ كل ، جميع    /εμ/ أداة للدلالة على المفعول والإضافة  / παι/ هذا /  / /ρηϯ/ حال  /ςε/ هم  /ϩωου/ رديء . 

James  5:1  αγε ϯνου νιραμαοι ριμι ερετενωϣ `εβολ `ε`ϩρηι `εϫεν νετενταλεπωρια νηεθνηου `εϫεν θηνου. 

James 5:1 αϫε ϯ νου νι ραμαοι ριμι ερετεν ωϣ ὲβολ ὲ εϩρηι ὲϫεν νετεν ταλεπωρια νηεθ νηου ὲϫεν θηνου . 

James 5:1 age ti nou ni ramaοi rimi ereten wsh èbοl è ehryi ègen neten talepwria nyeth nyou ègen thynou . 

James  5:1  هَلُمَّ الآنَ أَيُّهَا الأَغْنِيَاءُ، ابْكُوا مُوَلْوِلِينَ عَلَى شَقَاوَتِكُمُ الْقَادِمَةِ. 

James 5:1 /αϫε/ هيا ، هلم  /ϯ/ أنا ، ال    /νου/     الحاضر ، الوقت الحالي //νι/ ال ، جمع  /ραμαοι/ أغنياء    /ριμι/ يبكي ، بكاء      /ερετεν/ أنتم ، صيغة الحال /ωϣ/ يولول    / /ὲβολ//  نحو ، تجاه  / /ὲ/  أداة مفعول و إضافة ومصدر /εϩρηι/ ما هو فوق ، الجزء الأعلى   / /ὲϫεν/ على  / /νετεν/ ملككم  /ταλεπωρια/ شقاوة ، تعاسة   /νηεθ/ التي ، الذي  /νηου/ أت ، وافد ، قادم ، واصل ، لاحق    /ὲϫεν/ على    /   /θηνου/   أنتم ، ضمير المخاطبين الجمع ن المفعول ، ـكم ، أنفسكم  . 

James  5:2  τετενμετραμα`ο αςτακο νετεν`ϩβως α `τϩολι ουομου. 

James 5:2 τετεν μετραμαὸ ὰ ς τακο νετεν εϩβως α ετ ϩολι ουομ ου . 

James 5:2 teten metramaò à s tako neten ehbws a et hοli οuοm οu . 

James  5:2  غِنَاكُمْ قَدْ تَهَرَّأَ، وَثِيَابُكُمْ قَدْ أَكَلَهَا الْعُثُّ. 

James 5:2   / /τετεν/ ملككن ، أنتم   /μετραμαὸ/  ثروة ، عنى ثراء   عظيم ، سعة    /ὰ/ علامة المضارع الدال على الحقيقة ، علامة الماضي البسيط   /ς/ ضمير فاعل بمعنى هي   /   /τακο/ يهلك ، يدمر ، يقتل، يضيع ، هلاك ، دمار ، فساد   / /νετεν/ ملككم  /εϩβως/ ملابس ، ثياب ، أكفان /α/ علامة الماضي  / /ετ/ أداة تعريف ، مفرد مؤنث ، ال ، التي ، الذي /ϩολι/ سوس ، عثة   /ουομ/ يأكل  /ου/ هم. 

James  5:3  πετεννουβ νεμ πετενϩατ αϥερϣηιβι ουοϩ πουϣηιβι ναϣωπι νωτεν ευμετμεθρε ουοϩ `ϥναουωμ `νςα νετενςαρξ `μ`φρηϯ `νου`χρωμ αρετενθωουϯ `εϧουν ϧεν ϩαν`εϩοου `νϧα`ε. 

James 5:3 πετεν νουβ νεμ πετεν ϩατ ὰ ϥ ερϣηιβι ουοϩ που ϣηιβι να ϣωπι εν ωτεν ευ μετμεθρε ουοϩ ὲϥ να ουωμ εν ςα νετεν ςαρξ εμ εφ ρηϯ εν ου εκρωμ αρετεν θωουϯ ὲ ϧουν ϧεν ϩαν ὲϩοου εν ϧαὲ . 

James 5:3 peten nοub nem peten hat à f ershyibi οuοh pοu shyibi na shwpi en wten eu metmethre οuοh èf na οuwm en sa neten sarx em eph ryti en ou ekrwm areten thwouti è khοun khen han èhοou en khaè . 

James  5:3  ذَهَبُكُمْ وَفِضَّتُكُمْ قَدْ صَدِئَا، وَصَدَأُهُمَا يَكُونُ شَهَادَةً عَلَيْكُمْ، وَيَأْكُلُ لُحُومَكُمْ كَنَارٍ! قَدْ كَنَزْتُمْ فِي الأَيَّامِ الأَخِيرَةِ. 

James 5:3  / /   /πετεν/ ملككم أنتم ، ضمير ملكية ، كم /νουβ/ ذهب /  /νεμ/  حرف عطف للكلمات ، و / /   /πετεν/ ملككم أنتم ، ضمير ملكية ، كم /ϩατ/ فضة  /ὰ/ علامة المضارع الدال على الحقيقة ، علامة الماضي البسيط    /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو  /ερϣηιβι/ يصدأ ، يجنزر      /ουοϩ/ و ، للجمل / που/ أداة ملكية ، ملكهم  /ϣηιβι/ صدأ   /να/ أداة ملكية للجمع ، ذو ، أصحاب ، سوف   /ϣωπι/ يكون    /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، حرف جر /    /ωτεν/ أنتم    /ευ/   هم ، أداة نكرة وحرف الجر ل ، حال   /μετμεθρε/  يشهد ، شهادة  ، إجتماع     /ουοϩ/ و ، للجمل    /ὲϥ/ هو ، مضارع  /να/ سوف  /ουωμ/ يأكل ، أكل  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، حرف جر /ςα/  خلف ، وراء ، ناحية  / /νετεν/ ملككم  /ςαρξ/ لحم   /εμ/ أداة إضافة  / / /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال / /ρηϯ/ حال   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر   /ου/  أداة تنكير ، ما ، ماذا / /  εκρωμ/ نار   /αρετεν/ أنتم ، تصريف المخاطبين في الماضي التام    /θωουϯ/ يجتمع ، يحتشد   /ὲ/  ، إلى ، أداة للدلالة على ظرف المكان /ϧουν/  داخل /   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على/ϩαν/ أداة تنكير جمع /ὲϩοου/   يوم  / /    /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /ϧαὲ/ أخر ، أخير ، أخيرا ، في النهاية . 

James  5:4  ϩηππε ις `φβεχε `ντε νιεργατης νηεταυωςϧ `ννετενχωρα φηετϥηϫ `ντεν θηνου `ϥωϣ `εβολ ουοϩ νι`ςμη `ντε νι ϭαιωςϧ αυϣε `εϧουν `ενενμαϣϫ `μπϭοις ςαβαωθ. 

James 5:4 ϩηππε ις εφ βεκε εντε νι ερϫατης νηετ αυ ωςϧ εν νετεν κωρα φηετ ϥηϫ εντεν θηνου ὲϥ ωϣ ὲβολ ουοϩ νι εςμη εντε νι ϭαιωςϧ ὰ υ ϣε ὲ ϧουν ὲ νεν μαϣϫ εμ επ ϭοις ςαβαωθ . 

James 5:4 hyppe is eph beke ente ni ergatys nyet au wskh en neten kwra phyet fyg enten thynou èf wsh èbοl οuοh ni esmy ente ni tschaiwskh à u she è khοun è nen mashg em ep tschois Sabawth . 

James  5:4  هُوَذَا أُجْرَةُ الْفَعَلَةِ الَّذِينَ حَصَدُوا حُقُولَكُمُ الْمَبْخُوسَةُ مِنْكُمْ تَصْرُخُ، وَصِيَاحُ الْحَصَّادِينَ قَدْ دَخَلَ إِلَى أُذْنَيْ رَبِّ الْجُنُودِ. 

James 5:4   /  /ϩηππε/ ها هو ذا ، ذاك /ις/ ها هو ذا / /  /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال /βεκε/ أجرة ، ماهية ، جزاء ، مكافأة   /  /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن //νι/ ال ، جمع  / / /  /ερϫατης/  عامل ، صانع   /νηετ/ أولئك الذين  /αυ/ هم  /ωςϧ/  يحصد ، يلم ، يجمع /   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، حرف جر  /νετεν/  ملككم    /κωρα/ كورة  / / /φηετ/ ذاك الذي /ϥηϫ/ معدوم ، مسلوب ، مبخوس  /    /εντεν/  بواسطة    /  /θηνου/     أنتم ، ضمير المخاطبين الجمع ، المفعول ، ـكم   /ὲϥ/ هو ، مضارع /ωϣ/  يصرخ  /ὲβολ//  نحو ، تجاه   /ουοϩ/ و ، للجمل //νι/ ال ، جمع/εςμη/ خبر ، صيت ، صوت /  صوت /  /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن //νι/ ال ، جمع   /ϭαιωςϧ/ حاصد   /ὰ/ علامة المضارع الدال على الحقيقة ، علامة الماضي البسيط /υ/ ضمير غائب جمع هم /ϣε/ يدخل ، يذهب  /ὲ/  ، إلى ، أداة للدلالة على ظرف المكان /ϧουν/  داخل /ὲ/ علامة المفعول و الإضافة   /νεν/ أداة ملكية ، ملكنا  /μαϣϫ/ أذن   /εμ/  أداة مفعول و إضافة /επ/ ال  /ϭοις/ رب   /ςαβαωθ/ صباؤوت ، جنود ، قوات . 

James  5:5  ατετενουνοϥ ϩιϫεν `πκαϩι ουοϩ αρετενανονι ουοϩ αρετενϣανϣ `ννετενϩητ `ε`π`εϩοου `μ`πϧολϧελ. 

James 5:5 α τετεν ουνοϥ ϩιϫεν επ καϩι ουοϩ αρετεν ανονι ουοϩ αρετεν ϣανϣ εν νετεν ϩητ ὲ επ ὲϩοου εμ επ ϧολϧελ . 

James 5:5 a teten ounof higen ep kahi οuοh areten anoni οuοh areten shansh en neten hyt è ep èhοou em ep khοlkhel . 

James  5:5  قَدْ تَرَفَّهْتُمْ عَلَى الأَرْضِ وَتَنَعَّمْتُمْ وَرَبَّيْتُمْ قُلُوبَكُمْ، كَمَا فِي يَوْمِ الذَّبْحِ. 

James 5:5   /α/ علامة الماضي /τετεν/ ملككن ، أنتم   /ουνοϥ/ يتنعم  /ϩιϫεν/  حرف جر ، على / /επ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال/καϩι/  أرض   /ουοϩ/ و ، للجمل   /αρετεν/ أنتم ، تصريف المخاطبين في الماضي التام /ανονι/ تنعم ، ترفه   /ουοϩ/ و ، للجمل   /αρετεν/ أنتم ، تصريف المخاطبين في الماضي التام    /  /ϣανϣ/ يربي ، يعيل    /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، حرف جر  /νετεν/  ملككم   /ϩητ/ قلب  /ὲ/ إلى ، أداة مفعول و إضافة   /επ/  ال  /ὲϩοου/  يوم ، أيام   /εμ/ أداة إضافة  / /επ/ ال /ϧολϧελ/ يذبح ، يقتل . 

James  5:6  ατετενϯϩαπ ουοϩ αρετενϧωτεβ `μπι`θμηι `ν`ϥϯ `εϧουν `ε`ϩρεν θηνου αν. 

James 5:6 α τετεν ϯϩαπ ουοϩ αρετεν ϧωτεβ εμ πι εθμηι εν ὲϥ ϯ ὲ ϧουν ὲ εϩρεν θηνου αν . 

James 5:6 a teten tihap οuοh areten khwteb em pi ethmyi en èf ti è khοun è ehren thynou an . 

James  5:6  حَكَمْتُمْ عَلَى الْبَارِّ. قَتَلْتُمُوهُ. لاَ يُقَاوِمُكُمْ! 

James 5:6   /α/ علامة الماضي /τετεν/ ملككن ، أنتم     /ϯϩαπ/ يحاكم ، يدين       /ουοϩ/ و ، للجمل   /αρετεν/ أنتم ، تصريف المخاطبين في الماضي التام  /ϧωτεβ/ قتل  /εμ/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال   /εθμηι/  صديق ، بار  /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /ὲϥ/ هو ، مضارع    /ϯ/ يقاوم ، يعطي ، يسلم   /ὲ/  ، إلى ، أداة للدلالة على ظرف المكان /ϧουν/  داخل  /ὲ/ إلى  /εϩρεν/  إلى ، نحو ، أمام ، على ، فوق   /   /θηνου/   أنتم ، ضمير المخاطبين الجمع ن المفعول ، ـكم ، أنفسكم   /αν/   أداة نفي ، لا ، ليس ، لم ، لن . 

James  5:7  ωου`νϩητ να`ςνηου ϣα `τπαρουςια `μπϭοις ϩηππε ις πιουωι εϥϫουϣτ `εβολ ϧα`τϩη `μπιουταϩ ετταιηουτ `ντε `πκαϩι ουοϩ `ϥωου`νϩητ `ε`ϩρηι `εϫωϥ ϣατεϥϭι `μπιϣορπ `νουταϩ νεμ πιϧα`ε. 

James 5:7 ωουενϩητ να εςνηου ϣα ετ παρουςια εμ επ ϭοις ϩηππε ις πι ουωι εϥ ϫουϣτ ὲβολ ϧαετ-ϩη εμ πι ουταϩ ετ ταιηουτ εντε επ καϩι ουοϩ ὲϥ ωουενϩητ ὲ εϩρηι ὲϫω ϥ ϣατε ϥ ϭι εμ πι ϣορπ εν ουταϩ νεμ πι ϧαὲ . 

James 5:7 wοuenhyt na esnyou sha et parοusia em ep tschois hyppe is pi οuwi ef gοusht èbοl khaet-hy em pi οutah et taiyοut ente ep kahi οuοh èf wοuenhyt è ehryi ègw f shate f tschi em pi shοrp en οutah nem pi khaè . 

James  5:7  فَتَأَنَّوْا أَيُّهَا الإِخْوَةُ إِلَى مَجِيءِ الرَّبِّ. هُوَذَا الْفَلاَّحُ يَنْتَظِرُ ثَمَرَ الأَرْضِ الثَّمِينَ مُتَأَنِّياً عَلَيْهِ حَتَّى يَنَالَ الْمَطَرَ الْمُبَكِّرَ وَالْمُتَأَخِّرَ. 

James 5:7   /ωουενϩητ/ صبر ، طول أناة ، تأني/  /να/ أداة ملكية للجمع ، ذو ، أصحاب   /εςνηου/  أخوة ، أشقاء    /  /ϣα/ إلى ، حتى   /ετ/ أداة تعريف ، مفرد مؤنث ، ال ، ضمير وصل ، التي  /παρουςια/ ظهور ، إستعلان ، مجيء   /εμ/  أداة مفعول و إضافة /επ/ ال  /ϭοις/ رب  /  /ϩηππε/ ها هو ذا ، ذاك /ις/ هوذا ، ها /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /ουωι/ مزارع ، فلاح   /εϥ/  صيغة الحال ، ضمير مذكر غائب ، هو   /ϫουϣτ/ يتوقع ، يأمل ، يرتجي ، ينظر ، ينتظر     / /ὲβολ//  نحو ، تجاه  /  /ϧαετ-ϩη/ أمام ، قدام ، سابقا ، وجها لوجه   /εμ/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال   /ουταϩ/ ثمر   /ετ/ أداة تعريف ، مفرد مؤنث ، ال ، ضمير وصل ، التي  /ταιηουτ/ كريم ، مكرم  /  /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن / /επ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال/καϩι/  أرض   /ουοϩ/ و ، للجمل   /ὲϥ/ هو ، مضارع  /ωουενϩητ/ صبر ، طول أناة ، تأني  / /ὲ/  أداة مفعول و إضافة ومصدر /εϩρηι/ ما هو فوق ، الجزء الأعلى  /ὲϫω/ على  /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو  / / /ϣατε/ حتى ، إلى أن  حتى  /ϥ/ هو  //ϭι/ يأخذ  /εμ/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال    /ϣορπ/ بدء ، بكر ، متقدم ، يتقدم ، يسبق ، يبادر ، أولا ، سابقا  /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر  /ουταϩ / ثمر   /νεμ/  حرف عطف للكلمات ، و /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /ϧαὲ/ أخر ، أخير ، أخيرا ، في النهاية . 

James  5:8  ωου`νϩητ ϩωτεν ουοϩ ματαϫρε νετενϩητ ϫε αςϧωντ `νϫε ϯπαρουςια `ντε πος. 

James 5:8 ωουενϩητ ϩωτεν ουοϩ ματαϫρε νετεν ϩητ ϫε ὰ ς ϧωντ ενϫε ϯ παρουςια εντε επ ϭοις . 

James 5:8 wοuenhyt hwten οuοh matagre neten hyt ge à s khwnt enge ti parοusia ente ep tschοis . 

James  5:8  فَتَأَنَّوْا أَنْتُمْ وَثَبِّتُوا قُلُوبَكُمْ، لأَنَّ مَجِيءَ الرَّبِّ قَدِ اقْتَرَبَ. 

James 5:8   /ωουενϩητ/ صبر ، طول أناة ، تأني  /ϩωτεν/  أنتم  أيضا    /ουοϩ/ و ، للجمل   /ματαϫρε/  ثبت  / /νετεν/ ملككم /ϩητ/ قلب  //ϫε/  قبل مقول القول بمعني أن ، لكن ، لكي ، بعد أفعال النداء  /ὰ/ علامة المضارع الدال على الحقيقة ، علامة الماضي البسيط   /ς/ ضمير فاعل بمعنى هي   /ϧωντ/ يدنو ، يقترب  / /ενϫε/ علامة تسبق الفاعل إذا جاء بعد الفعل /ϯ/ ال  /παρουςια/ ظهور ، إستعلان ، مجيء  /  /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن  /επ/ ال /ϭοις/ رب. 

James  5:9  `μπερϥι`αϩομ ϧα νετενερηου να`ςνη ου ϩινα `ντου`ϣτεμϯϩαπ `ερωτεν ϩηππε ις πιρεϥϯϩαπ `ϥοϩι `ερατϥ ϩιρεν νιρωου. 

James 5:9 εμπερ ϥιὰϩομ ϧα νετεν-ερηου να εςνηου ϩινα εντου εϣτεμ ϯϩαπ ὲρωτεν ϩηππε ις πι ρεϥϯϩαπ ὲϥ οϩι ὲρατ ϥ ϩιρεν νι ὲρωου . 

James 5:9 emper fiàhοm kha neten-eryou na esnyou hina entou eshtem tihap èrwten hyppe is pi reftihap èf ohi èrat f hiren ni èrwou . 

James  5:9  لاَ يَئِنَّ بَعْضُكُمْ عَلَى بَعْضٍ أَيُّهَا الإِخْوَةُ لِئَلاَّ تُدَانُوا. هُوَذَا الدَّيَّانُ وَاقِفٌ قُدَّامَ الْبَابِ. 

James 5:9   / /εμπερ/    ليس ، نفي الماضي التام ، لا  ، لم   /ϥιὰϩομ/  أنين ، تنهد  /ϧα/ حتى ، إلى ، عن   /  /νετεν-ερηου/  بعضكم بعضا     /  /να/ أداة ملكية للجمع ، ذو ، أصحاب   /εςνηου/ أخوة  /   ϩινα/  لكي /   /εντου/ لكي هم   /εϣτεμ/ لا ، نفي الصيفة التعليلية  / ϯϩαπ/  يحكم ، يدان     /ὲρωτεν/ إليكم ،لكم ، إياكم   /  /ϩηππε/ ها هو ذا ، ذاك /ις/ هوذا ، ها /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /ρεϥϯϩαπ/ قاض      /ὲϥ/ هو ، مضارع /οϩι/ يثبت ، يقف  /ὲρατ/  على رجل ، على قدم /ϥ/ هو ، ـهـ   على رجله ، على قدمه  /ϩιρεν/ على ، بالقرب من //νι/ ال ، جمع /ὲρωου/    منهم ، إليهم ، إياهم . 

James  5:10  ϭι `νου`ςμοτ νωτεν να`ςνηου `ντε ϯμετρεϥϣεπϧιςι νεμ ϯμετρεϥωου `νϩητ `ντε νιπροφητης νηεταυςαϫι ϧεν `φραν `μπϭοις. 

James 5:10 ϭι εν ου εςμοτ εν ωτεν να εςνηου εντε ϯ μετρεϥϣεπϧιςι νεμ ϯ μετρεϥωου-ενϩητ εντε νι επροφητης νηετ ὰ υ ςαϫι ϧεν εφ ραν εμ επ ϭοις . 

James 5:10 tschi en οu esmot en wten na esnyou ente ti metrefshepkhisi nem ti metrefwou-enhyt ente ni eprophytys nyet à u sagi khen eph ran em ep tschois . 

James  5:10  خُذُوا يَا إِخْوَتِي مِثَالاً لاِحْتِمَالِ الْمَشَقَّاتِ وَالأَنَاةِ: الأَنْبِيَاءَ الَّذِينَ تَكَلَّمُوا بِاسْمِ الرَّبِّ. 

James 5:10   //ϭι/ يأخذ /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /ου/ أداة تنكير  /  /εςμοτ/  صورة ، شكل ، شبه ، ثابت ، نموذج، عبرة  ، هيئة ، يصور ، يشكل ، يهيئ   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، حرف جر /    /ωτεν/ أنتم  /  /να/ أداة ملكية للجمع ، ذو ، أصحاب   /εςνηου/  أخوة ، أشقاء ، أخوة الإيمان   /  /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن  /ϯ/ ال /μετρεϥϣεπϧιςι/ معاناة ، احتمال المشقة  /  /νεμ/  حرف عطف للكلمات ، و /ϯ/ الـ  /μετρεϥωου-ενϩητ/ طول أناة   /  /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن //νι/ ال ، جمع   /επροφητης/ نبي   /νηετ/ أولئك الذين   /ὰ/   علامة الماضي  /υ/ هم /ςαϫι/ يتكلم ، كلام  /   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة/ /  /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال /ραν/  اسم   /εμ/  أداة مفعول و إضافة /επ/ ال  /ϭοις/ رب. 

James  5:11  ϩηππε τενερμακαριζιν `ννηεταυ`αμονι `ντοτου ατετενςωτεμ `εϯϩυπομονη `ντε ιωβ ουοϩ πιϫωκ `ντε πος ατετενναυ `εροϥ ϫε ουνιϣϯ `νϣαν`θμαϧτ `εμαϣω πε πος ουοϩ ουρεϥωουνϩητ πε. 

James 5:11 ϩηππε τεν ερμακαριζιν εν νηετ αυ ὰμονι εντοτου α τετεν ςωτεμ ὲ ϯ ϩυπομονη εντε ιωβ ουοϩ πι ϫωκ εντε επ ϭοις α τετεν ναυ ὲρο ϥ ϫε ου νιϣϯ εν ϣαν εθ μαϧτ ὲμαϣω πε επ ϭοις ουοϩ ου ρεϥωουνϩητ πε . 

James 5:11 hyppe ten ermakarizin en nyet au àmοni entotou a teten swtem è ti hupοmοny ente Iwb οuοh pi gwk ente ep tschois a teten nau èrο f ge ou nishti en shan eth makht èmashw pe ep tschois οuοh ou refwοunhyt pe . 

James  5:11  هَا نَحْنُ نُطَّوِبُ الصَّابِرِينَ. قَدْ سَمِعْتُمْ بِصَبْرِ أَيُّوبَ وَرَأَيْتُمْ عَاقِبَةَ الرَّبِّ. لأَنَّ الرَّبَّ كَثِيرُ الرَّحْمَةِ وَرَؤُوفٌ. 

James 5:11   /  /ϩηππε/ ها هو ذا ، ذاك  /τεν/ نحن   /ερμακαριζιν/ يطوب   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر    /νηετ/  أولئك الذين  /αυ/ هم /ὰμονι/   يمسك ، يقبض ، يتسلط ، يمتلك ، يستحوز ، يحافظ / يصبر  /εντοτου/  منهم ، إليهم ، عليهم ، حرف جر  إليهم     /α/ علامة الماضي /τετεν/ ملككن ، أنتم   /  /ςωτεμ/ يسمع ، طاعة    /ὲ/ أداة مفعول و إضافة   /ϯ/ أنا ،  ال /ϩυπομονη/ صبر ، إحتمال  /  /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن  /ιωβ/ أيوب   /ουοϩ/ و ، للجمل  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /ϫωκ/ منتهى ، نهاية  /  /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن   /επ/ ال  /ϭοις/ رب  /α/ علامة الماضي /τετεν/ ملككن ، أنتم     /ναυ/  ، ينظر  ، يرى  /  /ὲρο/  نحو ، تجاه ، إلى  /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو //ϫε/  قبل مقول القول بمعني أن ، لكن ، لكي ، بعد أفعال النداء  /    /ου/  أداة تنكير ، ما ، ماذا /    /νιϣϯ/ عظيم /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر   / /ϣαν/ نحن ، مضارع دال على العادة  ، أو ، أم ، لو   /εθ/ ال  /μαϧτ/ أحشاء ، أمعاء ، شفوق  /ὲμαϣω/ جدا ، كثير ، بوفرة / /πε/ يكون   /επ/ ال  /ϭοις/ رب   /ουοϩ/ و ، للجمل   /    /ου/  أداة تنكير ، ما ، ماذا /    /ρεϥωουνϩητ/  رؤوف /πε/ يكون . 

James  5:12  `νϣορπ μεν `νϩωβ νιβεν να`ςνηου `μπερερ`αναϣ ουδε `ε`ϩρεν `τφε ουδε `ε`ϩρεν `πκαϩι ουδε κε`αναϣ μαρε πετενςαϫι δε ερουαϩα αϩα `μμον `μμον ϩινα `ντετεν`ϣτεμϣωπι ϧα ουϩαπ. 

James 5:12 εν ϣορπ μεν εν ϩωβ νιβεν να εςνηου εμπερ ερὰναϣ ουδε ὲ εϩρεν ετ φε ουδε ὲ εϩρεν επ καϩι ουδε κεὰναϣ μαρε πετεν ςαϫι δε ερ ου αϩα αϩα εμμον εμμον ϩινα εν τετεν εϣτεμ ϣωπι ϧα ου ϩαπ . 

James 5:12 en shοrp men en hwb niben na esnyou emper erànash oude è ehren et phe oude è ehren ep kahi oude keànash mare peten sagi de er ou aha aha emmοn emmοn hina en teten eshtem shwpi kha οu hap . 

James  5:12  وَلَكِنْ قَبْلَ كُلِّ شَيْءٍ يَا إِخْوَتِي لاَ تَحْلِفُوا لاَ بِالسَّمَاءِ وَلاَ بِالأَرْضِ وَلاَ بِقَسَمٍ آخَرَ. بَلْ لِتَكُنْ نَعَمْكُمْ نَعَمْ وَلاَكُمْ لاَ، لِئَلاَّ تَقَعُوا تَحْتَ دَيْنُونَةٍ. 

James 5:12 /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر  /ϣορπ/ بدء ، بكر ، متقدم ، يتقدم ، يسبق ، يبادر ، أولا ، سابقا    /μεν/ حقا ، بالحقيقة /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر / /ϩωβ/ عمل ، شغل ، يعمل ، يرسل /  عمل   /νιβεν/ كل ، جميع  /  /να/ أداة ملكية للجمع ، ذو ، أصحاب   /εςνηου/  أخوة ، أشقاء     /εμπερ/    ليس ، نفي الماضي التام ، لا  ، لم   /ερὰναϣ/ يقسم ، يحلف    /    /ουδε/ ولا    /ὲ/ إلى  /εϩρεν/  إلى ، نحو ، أمام ، على ، فوق  /ετ/ أداة تعريف ، مفرد مؤنث ، ال ، ضمير وصل ، التي /φε/ سماء    /    /ουδε/ ولا    /ὲ/ إلى  /εϩρεν/  إلى ، نحو ، أمام ، على ، فوق/ /επ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال/καϩι/  أرض   /    /ουδε/ ولا   /κεὰναϣ/ قسم أخر /μαρε/   علامة التمني بمعني فليكن ، ياليت / /   /πετεν/ ملككم أنتم ، ضمير ملكية ، كم  /ςαϫι/ يتكلم ، كلام /δε/  حرف يأتي ثاني عنصر في الجملة ، أما ، لكن ، و ، ف /ερ/ يفعل ، يصنع /    /ου/  أداة تنكير ، ما ، ماذا /    /αϩα/  نعم   /αϩα/  نعم   / /εμμον/ ليس ، لا ، كلا   / /εμμον/ ليس ، لا ، كلا   /ϩινα/  لكي  /   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، حرف جر  / /τετεν/  أنتم  /εϣτεμ/ حتى لا ، لم    /ϣωπι/ يكون ، يسكن ، يقيم ، يحدث ، يحصل   / /ϧα/ تحت ، أسفل ، في ، عن    إلى ، أيها    /ου/ أداة تنكير /ϩαπ/ حكم ، دينونة ، قضاء . 

James  5:13  ιςϫε δε ουον ουαι ϭιϧιςι ϧεν θηνου μαρεϥερ`προςευχεςθε φηετουνοϥ `νϩητ μαρεϥερψαλιν. 

James 5:13 ιςϫε δε ουον ουαι ϭιϧιςι ϧεν θηνου μαρε ϥ ερε προςευχεςθε φηετ ουνοϥ εν ϩητ μαρε ϥ ερπςαλιν . 

James 5:13 isge de οuοn ouai tschikhisi khen thynou mare f ere prοseuχesthe phyet οunοf en hyt mare f erpsalin . 

James  5:13  أَعَلَى أَحَدٍ بَيْنَكُمْ مَشَقَّاتٌ؟ فَلْيُصَلِّ. أَمَسْرُورٌ أَحَدٌ؟ فَلْيُرَتِّلْ. 

James 5:13   /ιςϫε/ إذا ، إن ، لو /δε/  حرف يأتي ثاني عنصر في الجملة ، أما ، لكن ، و ، ف   /ουον/  يوجد ، شئ ما ، شخص ما    /    /ουαι/  واحد  //ϭιϧιςι/ يتعب ، تعب ، يمرض ، يكد ، يتألم  /   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على  /   /θηνου/   أنتم ، ضمير المخاطبين الجمع ن المفعول ، ـكم ، أنفسكم     /μαρε/   علامة التمني بمعني فليكن ، ياليت  /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /ερε/ علامة الحال قبل الاسم  /προςευχεςθε/ يصلي  / / /φηετ/ ذاك الذي  /ουνοϥ/ مسرور   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /ϩητ/ قلب    /μαρε/   علامة التمني بمعني فليكن ، ياليت  /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو  /ερπςαλιν/ يرتل . 

James  5:14  ιςϫε δε ουον ουαι ϣωνι ϧεν θηνου μαρεϥμουϯ `ενι`πρεςβυτερος `ντε ϯ εκ`κληςια ουοϩ μαρουτωβϩ `εϫωϥ `εαυθαϩςϥ `νουνεϩ ϧεν `φραν `μπϭοις. 

James 5:14 ιςϫε δε ουον ουαι ϣωνι ϧεν θηνου μαρε ϥ μουϯ ὲ νι επρεςβυτερος εντε ϯ εκκληςια ουοϩ μαρ ου τωβϩ ὲϫω ϥ ὲ αυ θαϩς ϥ εν ου νεϩ ϧεν εφ ραν εμ επ ϭοις . 

James 5:14 isge de οuοn οuai shwni khen thynou mare f mοuti è ni epresbuterοs ente ti ekklysia οuοh mar ou twbh ègw f è au thahs f en οu neh khen eph ran em ep tschois . 

James  5:14  أَمَرِيضٌ أَحَدٌ بَيْنَكُمْ؟ فَلْيَدْعُ شُيُوخَ الْكَنِيسَةِ فَيُصَلُّوا عَلَيْهِ وَيَدْهَنُوهُ بِزَيْتٍ بِاسْمِ الرَّبِّ، 

James 5:14   /ιςϫε/ إذا ، إن ، لو /δε/  حرف يأتي ثاني عنصر في الجملة ، أما ، لكن ، و ، ف   /ουον/  يوجد ، شئ ما ، شخص ما     /ουαι/  واحد ، الواحد   /ϣωνι/ مرض ، يمرض، يضعف ، يعيا   /   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على /θηνου/ ضمير ـكم     /μαρε/   علامة التمني بمعني فليكن ، ياليت  /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو    /μουϯ/  يدعى ، يسمى ، ينادي ، يصيح   /ὲ/ أداة مفعول و إضافة  /νι/ ال  /επρεςβυτερος/ شيوخ ، شيخ / قس ، شيخ ، مسن  /  /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن   /ϯ/ ال  /εκκληςια/ كنيسة    /ουοϩ/ و ، للجمل  /μαρ/ ياليت ، دع  /    /ου/  أداة تنكير ، ما ، ماذا /     /τωβϩ/  يتضرع ، يصلي ، يتوسل ، صلاة ، تضرع ، توسل  /ὲϫω/ على  /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو  /ὲ/ لأن  /αυ/ هم    /θαϩς/ مسح ، دهن ، ممسوح ، مدهون /ϥ/ هو   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /ου/ أداة تنكير /νεϩ/ زيت    /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة/ /  /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال /ραν/  اسم   /εμ/  أداة مفعول و إضافة /επ/ ال  /ϭοις/ رب. 

James  5:15  ουοϩ ερε `πτωβϩ `μ`φναϩϯ εϥ`ενοϩεμ `μφηεθμοκϩ ουοϩ εϥ`ετουνοςϥ `νϫε πϭοις καν εϣωπ αϥ`ιρι `νϩαννοβι ευ`εχαυ ναϥ `εβολ. 

James 5:15 ουοϩ ερε επ τωβϩ εμ εφ ναϩϯ εϥὲ νοϩεμ εμ φηεθ μοκ-ϩ ουοϩ εϥὲ τουνος ϥ ενϫε επ ϭοις καν εϣωπ ὰ ϥ ὶρι εν ϩαν νοβι ευὲ κα υ ναϥ ὲβολ . 

James 5:15 οuοh ere ep twbh em eph nahti efè nοhem em phyeth mοk-h οuοh efè tοunοs f enge ep tschois kan eshwp à f ìri en han nοbi euè ka u naf èbοl . 

James  5:15  وَصَلاَةُ الإِيمَانِ تَشْفِي الْمَرِيضَ وَالرَّبُّ يُقِيمُهُ، وَإِنْ كَانَ قَدْ فَعَلَ خَطِيَّةً تُغْفَرُ لَهْ. 

James 5:15    /ουοϩ/ و ، للجمل  /ερε/ علامة الحال قبل الاسم / /επ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال  /τωβϩ/  يتضرع ، يصلي ، يتوسل ، صلاة ، تضرع ، توسل  /εμ/ أداة إضافة  / /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال /ναϩϯ/  يؤمن ، إيمان   /εϥὲ/      هو سوف ، زمن مستقبل  /νοϩεμ/ ينجو ، يشفي ، يخلص  /εμ/  أداة إضافة   /φηεθ/ ذاك الذي  /μοκ-ϩ/  مريض   /ουοϩ/ و ، للجمل   /εϥὲ/      هو سوف ، زمن مستقبل  /τουνος/ يقيم ، ينهض ، يقيم نسلا  /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو/ /ενϫε/ علامة تسبق الفاعل إذا جاء بعد الفعل  /επ/ ال  /ϭοις/ رب /καν/ ولكن أيضا  / /εϣωπ/  إذا ، إن ، بما أن ، أداة شرط /ὰ/ علامة المضارع الدال على الحقيقة ، علامة الماضي البسيط    /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /ὶρι/  يصنع ، يفعل ، يجري  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، حرف جر  /ϩαν/ أداة تنكير جمع /νοβι/ خطية    /ευὲ/ هم سوف  /κα/ يغفر   /υ/ هم /  /ναϥ/ له ، كان هو ، ماضي ناقص   / /ὲβολ//  نحو ، تجاه. 

James  5:16  ουωνϩ ουν `ντετεννοβι `εβολ `ννετενερη ου ουοϩ τωβϩ `εϫεν νετενερηου ϩοπως `ντετενουϫαι ουον ουνιϣϯ `νϫομ ϧεν `τ`προςευχη `μπι`θμηι εςερϩωβ. 

James 5:16 ουωνϩ ουν εν τετεν νοβι ὲβολ εν νετεν ερηου ουοϩ τωβϩ ὲϫεν νετεν-ερηου ϩοπως εν τετεν ουϫαι ουον ου νιϣϯ εν ϫομ ϧεν ετ επροςευϣη εμ πι εθμηι ες ερϩωβ . 

James 5:16 οuwnh οun en teten nοbi èbοl en neten eryou οuοh twbh ègen neten-eryou hοpws en teten οugai οuοn ou nishti en gοm khen et eproseushy em pi ethmyi es erhwb . 

James  5:16  اِعْتَرِفُوا بَعْضُكُمْ لِبَعْضٍ بِالّزَلاَّتِ، وَصَلُّوا بَعْضُكُمْ لأَجْلِ بَعْضٍ لِكَيْ تُشْفَوْا. طِلْبَةُ الْبَارِّ تَقْتَدِرُ كَثِيراً فِي فِعْلِهَا. 

James 5:16     /ουωνϩ/ يعترف   /ουν/ لذلك ، إذا /   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، حرف جر  / /τετεν/  أنتم  /νοβι/ خطية   / / /ὲβολ//  نحو ، تجاه/ من ، نحو الخارج ، إلى الخارج    /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، حرف جر  /νετεν/  ملككم     /   /ερηου/  صاحب ، زميل       /ουοϩ/ و ، للجمل    /τωβϩ/  يتضرع ، يصلي ، يتوسل ، صلاة ، تضرع ، توسل   / /ὲϫεν/ على  /  /νετεν-ερηου/  بعضكم بعضا         /ϩοπως/  لكي ، حتى   /   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، حرف جر  / /τετεν/  أنتم   /ουϫαι/ خلاص ، نجاة ، سلامة ، صحيح ، معاف    /ουον/  يوجد ، شئ ما ، شخص ما    /    /ου/  أداة تنكير ، ما ، ماذا /    /νιϣϯ/ عظيم /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /ϫομ/ قوة  /   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على   /ετ/ ال /επροςευϣη/ صلاة  /εμ/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال   /εθμηι/  صديق ، بار     /ες/ هي ، المضارع اللامحدود   /ερϩωβ/ يعمل . 

James  5:17  ηλιας νε ουρωμι ϩωϥ πε `νρεϥϣεπ`μκαϩ `μπενρηϯ ουοϩ αϥτωβϩ `νου`προςευχη `ε`ϣτεμ`θρε `τφε ϩωου ουοϩ `μπεςϩωου ϩιϫεν πικαϩι `ν3ϯ `νρομπι νεμ ςοου `ν`αβοτ. 

James 5:17 ηλιας νε ου ρωμι ϩωϥ πε εν ρεϥϣεπεμκαϩ εμπεν ρηϯ ουοϩ ὰ ϥ τωβϩ εν ου επροςευϣη ὲ εϣτεμ εθρε ετ φε ϩωου ουοϩ εμπε ς ϩωου ϩιϫεν πι καϩι εν ϣομτ ϯ εν ρομπι νεμ ςοου εν ὰβοτ . 

James 5:17 Ylias ne ou rwmi hwf pe en refshepemkah empen ryti οuοh à f twbh en οu eprοseushy è eshtem ethre et phe hwou οuοh empe s hwou higen pi kahi en shomt ti en rοmpi nem soou en àbοt . 

James  5:17  كَانَ إِيلِيَّا إِنْسَاناً تَحْتَ الآلاَمِ مِثْلَنَا، وَصَلَّى صَلاَةً أَنْ لاَ تُمْطِرَ، فَلَمْ تُمْطِرْ عَلَى الأَرْضِ ثَلاَثَ سِنِينَ وَسِتَّةَ أَشْهُرٍ. 

James 5:17   / /ηλιας/   إيليا   /νε/  يكون ، كان     /ου/  أداة تنكير ، ما ، ماذا / /   /ρωμι/   رجل ، انسان  /ϩωϥ/ هو أيضا  /πε/ يكون /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /ρεϥϣεπεμκαϩ/ متألم ، متوجع    / /εμπεν/  لا ، ليس ، نفي الماضي التام ، نحن لم  / /ρηϯ/ حال    /ουοϩ/ و ، للجمل  /ὰ/ علامة المضارع الدال على الحقيقة ، علامة الماضي البسيط    /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو  /τωβϩ/  يتضرع ، يصلي ، يتوسل ، صلاة ، تضرع ، توسل /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /ου/ أداة تنكير  /επροςευϣη/ صلاة   /ὲ/  حتى / /εϣτεμ/ حتى لا ، لم    /εθρε/  يجعل ، يسبب   /ετ/ أداة تعريف ، مفرد مؤنث ، ال ، ضمير وصل ، التي /φε/ سماء    /ϩωου/ يمطر     /ουοϩ/ و ، للجمل    /εμπε/   لا ، ليس ، نفي الماضي التام /ς/ هي  /ϩωου/يمطر    /ϩιϫεν/  حرف جر ، على  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال/καϩι/  أرض/   /εν/  علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /ϣομτ/ ثلاثة /ϯ/ أداة تأنيث العدد  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /ρομπι/ سنة  /  /νεμ/  حرف عطف للكلمات ، و//ςοου/ ستة  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر  / /ὰβοτ/ شهر / . 

James  5:18  ουοϩ αϥτωβϩ ον α `τφε ϯ `νουμου`νϩωου ουοϩ α `πκαϩι ρωτ αϥϯ `μπεϥουταϩ. 

James 5:18 ουοϩ ὰ ϥ τωβϩ ον α ετ φε ϯ εν ου μουενϩωου ουοϩ α επ καϩι ρωτ ὰ ϥ ϯ εμ πεϥ ουταϩ . 

James 5:18 οuοh à f twbh οn a et phe ti en ou mouenhwou οuοh a ep kahi rwt à f ti em pef οutah . 

James  5:18  ثُمَّ صَلَّى أَيْضاً فَأَعْطَتِ السَّمَاءُ مَطَراً وَأَخْرَجَتِ الأَرْضُ ثَمَرَهَا. 

James 5:18    /ουοϩ/ و ، للجمل  /ὰ/ علامة المضارع الدال على الحقيقة ، علامة الماضي البسيط    /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو  /τωβϩ/  يتضرع ، يصلي ، يتوسل ، صلاة ، تضرع ، توسل  /ον/ أيضا /α/ علامة الماضي  /ετ/ أداة تعريف ، مفرد مؤنث ، ال ، ضمير وصل ، التي /φε/ سماء  /ϯ/ أنا ، ال    /εν/ أداة للدلالة على المفعول والإضافة /ου/ أداة للتنكير  /μουενϩωου/  مطر      /ουοϩ/ و ، للجمل  /α/ علامة الماضي /επ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال/καϩι/  أرض  /ρωτ/  ينبت ، يزهر ، يينع/ὰ/ علامة المضارع الدال على الحقيقة ، علامة الماضي البسيط     /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو  /ϯ/ يعطي    / /εμ/ أداة مفعول و إضافة  / /πεϥ/ أداة ملكية  /ουταϩ/ ثمر . 

James  5:19  να`ςνηου εϣωπ αρεϣαν ουαι ϧεν θηνου ςωρεμ `εβολ ϩα ϯμεθμηι ουοϩ `ντεϥταςθοϥ `νϫε ουαι. 

James 5:19 να εςνηου εϣωπ αρε ϣαν ουαι ϧεν θηνου ςωρεμ ὲβολ ϩα ϯ μεθμηι ουοϩ εντὲϥ ταςθο ϥ ενϫε ουαι .

James 5:19 na esnyou eshwp are shan οuai khen thynou swrem èbοl ha ti methmyi οuοh entèf tasthο f enge οuai .

James  5:19  أَيُّهَا الإِخْوَةُ، إِنْ ضَلَّ أَحَدٌ بَيْنَكُمْ عَنِ الْحَقِّ فَرَدَّهُ أَحَدٌ، 

James 5:19 /  /να/ أداة ملكية للجمع ، ذو ، أصحاب   /εςνηου/  أخوة ، أشقاء     /εϣωπ/  إذا ، إن ، بما أن ، أداة شرط / /αρε/ علامة المضارع الثاني   علامة المضارع  /ϣαν/ نحن ، مضارع دال على العادة  ، أو ، أم ، لو      /ουαι/  واحد ، الواحد  /   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على  /   /θηνου/   أنتم ، ضمير المخاطبين الجمع ن المفعول ، ـكم ، أنفسكم    /ςωρεμ/  ، يضل ، يتوه ، يشرد   /ὲβολ/    نحو ، تجاه  /ϩα/  إلي ، نحو ، تجاه  /ϯ/ أنا ، ال   /μεθμηι/  صدق ، بر     /ουοϩ/ و ، للجمل   /  /   /εντὲϥ/   لكي هو ، هو ، لكن هو    /ταςθο/ يرد ، يرجع ، يعود  /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو/ /ενϫε/ علامة تسبق الفاعل إذا جاء بعد الفعل   /ουαι/  واحد ، الواحد .
